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 PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O PREUZIMANJU DIONI ČKIH DRUŠTAVA 

 
 
 
I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. podstavka 1. Ustava 
Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 85/2010 – pročišćeni tekst).  
 
 
II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU  UREDITI OVIM      

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI 
 

a) Ocjena stanja 
 

Zakonom o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, br. 109/2007, 36/2009, 
108/2012, 90/2013 i 99/2013; u daljnjem tekstu: Zakon), koji je stupio na snagu krajem 2007. 
godine, uređeno je područje preuzimanja dioničkih društava (uvjeti za davanje ponude za 
preuzimanje ciljnih društava, postupak preuzimanja, prava i obveze sudionika u postupku 
preuzimanja te nadzor postupka preuzimanja ciljnih društava), pri čemu je, kao temeljno načelo, 
uvažen princip zaštite ravnopravnosti i interesa dioničara javnog dioničkog društva.  

 
Zakonom su u potpunosti u pravni sustav Republike Hrvatske uvedena rješenja iz 

Direktive 2004/25/Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o ponudama za 
preuzimanje. 

 
Zakon se mijenjao i dopunjavao, ne dirajući u odredbe koje se odnose na usklađenje s 

pravnom stečevinom Europske unije, do sada dva puta: 2009. godine radi usklađenja s 
odredbama tada novoga Zakona o tržištu kapitala (Narodne novine, br. 88/2008, 146/2008 – 
ispravak, 74/2009 i 54/2013) i 2012. godine kada je dopunjen odredbom o iznimci od obveze 
objavljivanja ponude za preuzimanje u slučaju stjecanja dionica od strane nagodbenog dužnika 
što je omogućilo nesmetanu provedbu odredbi Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj 
nagodbi (Narodne novine, br. 108/2012, 144/2012, 81/2013 i 112/2013). 

 
Zakonu su prethodili Zakon o postupku preuzimanja dioničkih društava iz 1997. godine 

(Narodne novine, br. 124/97 i 57/2001) i Zakon o preuzimanju dioničkih društava iz 2002. 
godine (Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002 – ispravak, 120/2002 –ispravak i 2/2007). 

 
Ustavni sud Republike Hrvatske donio je 8. srpnja 2013. godine Odluku U-I/4469/2008 i 

9. srpnja 2013. Odluku U-I/2470/2010 temeljem kojih prestaje važenje odredbi članka 13. stavka 
3. i članka 61. stavaka 2. i 3. Zakona o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, broj 
107/09, 36/09 i 108/12) s datumom 15. prosinca 2013. godine.  
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Nacrtom prijedloga zakona usklađuje se s pravnim stajalištima Ustavnog suda izraženim 
u navedenim Odlukama čime se osigurava razmjernost između ograničavanja prava ponuditelja i 
osoba koje s njim zajednički djeluju s jedne strane te legitimne zaštite prava dioničara s 
manjinskim udjelima s druge strane. 

Navedeno se postiže ublažavanjem instituta gubitka prava glasa na način da se predviđa 
različit tretman trenutka od kojeg ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju ne mogu 
ostvariti pravo glasa iz dionica ciljnog društva koje drže obzirom na to je li pravno riješeno 
osnovno pitanje odnosno je li došlo do nastanka obveze za objavljivanje ponude za preuzimanje 
ili nije. 

Zatim se omogućuje otuđivanje dionica pod određenim uvjetima te se predviđa odgoda 
pravnih učinaka dijelova rješenja Agencije kojima se utvrđuje i nalaže poduzimanje radnji radi 
objavljivanja ponude za preuzimanje do njihove pravomoćnosti, u slučaju pravodobno 
podnesene tužbe.   

 
b) Osnovna pitanja koja se trebaju urediti Zakonom i posljedice koje će donošenjem 

Zakona proisteći 
 

Predloženim Nacrtom prijedloga izmjena i dopuna Zakona o preuzimanju dioničkih 
društava (u daljnjem tekstu: Nacrt prijedlog zakona) uvjetovane su potrebom unaprjeđenja 
pravnog okvira preuzimanja dioničkih društava u brojnim aspektima kao i uklanjanja poteškoća 
uočenih njegovom provedbom u praksi. 

 
Nacrtom prijedloga zakona uređuje se da iz obuhvata pojma ciljnih društava, odnosno 

dioničkih društava koja su predmet preuzimanja, izostaju bivša javna dionička društva (koja 
imaju temeljni kapital od minimalno 30.000.000,00 kuna i 100 dioničara), a ostaju isključivo ona 
dionička društva čije su dionice uvrštene na uređeno tržište.  

 
Ovime se nastavlja tendencija sužavanja kruga ciljnih društava - od prvog Zakona koji je 

uređivao preuzimanje dioničkih društava iz 1997. godine i koji se odnosio na sva dionička 
društva te Zakona o preuzimanju dioničkih društava iz 2002. godine koji se odnosio na javna 
dionička društva.  

 
Na taj način zaštita malim dioničarima u smislu obveze preuzimanja, daje se prvenstveno 

dioničarima društva čije su dionice uvrštene na uređeno tržište. Na isti način zakonodavno je 
uređena zaštita malih dioničara u većem broju članice Europske unije.  
 

Daljnja veća promjena je uvođenje jedinstvenog praga od 25%. Naime, Zakon ima 
ugrađen mehanizam po kojem obveza za jednog te istog ponuditelja može nastati više puta (zbog 
prelaska dodatnih pragova od po 10% i preko 75%), iako je taj ponuditelj već objavio ponudu za 
preuzimanje i na taj način omogućio malim dioničarima da „izađu“ po fer cijeni. 

 
Ocjenjuje se da nametanje ovakve obveze ponuditeljima, nije razmjerno cilju zaštite 

malih dioničara, kao i da značajno komplicira ionako složenu primjenu Zakona, te da je stoga 
primjereno uvesti jedinstveni prag kao što je slučaj i u većini država članica Europske unije. 
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Također se predlaže ukidanje, za ponuditelje, obveze objave raznih obavijesti u dnevnim 
novinama, uz zadržavanje obveze objavljivanja putem uređenog tržišta i u Narodnim novinama. 
Time se umanjuju troškovi za ponuditelje, a izvještavanje investicijske javnosti se u dovoljnoj 
mjeri postiže objavama putem tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice 
ciljnog društva i u Narodnim novinama.  

 
Takva izmjena je dodatno opravdana i time što se predlaže sužavanje kruga ciljnih 

društava isključivo na ona čije su dionice uvrštene na uređeno tržište. 
 

Primjenom Zakona u praksi nastala je potreba za jasnijim uređenjem odnosa između 
investicijskih i mirovinskih fondova i društva koja upravljaju tim fondovima u kontekstu 
nastanka obveze objavljivanja ponude za preuzimanje i raspolaganja pravom glasa, pa se i to 
uređuje ovim Nacrtom prijedloga zakona. 

 
 Ujedno se posebno uređuju situacije u kojima se, iznimno od propisanih presumpcija, 

neće pribrajati pravo glasa osobama koje stječu dionice u svojstvu skrbnika, zatim iz dionica 
koje su stečene isključivo u svrhu poravnanja i namire, koje su pozicije u knjizi trgovanja 
kreditne institucije ili investicijskog društva, koje stječu i otuđuju održavatelji tržišta (engl. 
Market Maker). 
 

Unutar propisanih iznimaka od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, uočen je 
nedostatak važne iznimke koja se odnosi na stjecanje dionica u vezi sa sanacijom ciljnog društva. 

 
Naime, iako je zadnjom izmjenom Zakona uvedena iznimka prema kojoj se obveze 

izuzimaju oni stjecatelji koji stječu dionice ciljnog društva kao nagodbeni dužnik u postupku 
predstečajne nagodbe (u skladu sa Zakonom o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi), 
potrebno je posebno urediti stjecanje dionica u vezi sa sanacijom u širem smislu, dakle i u ranijoj 
fazi od eventualne faze primjene Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi.  

 
Naime, uzima se u obzir da je interes sanacije prioritetan te po svom značaju iznad zaštite 

malih dioničara, koja se osigurava odredbama o preuzimanju, pa je stoga opravdano izuzeti 
ovakva stjecanja od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje. 

    
Neke od postojećih iznimaka od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje brišu se 

zbog prestanka propisa u vezi s kojim je postojala iznimka ili zbog nedostajuće funkcionalnosti 
(prestaje iznimka u vezi s pripajanjem dioničkih društava), neke se dodatno pojašnjavaju, a 
uvode se i neke nove iznimke (npr. kada Republika Hrvatska stječe dionice ciljnog društva 
temeljem raskida ugovora koji su pravni temelj za prijenos dionica).  
 

Važna je i dopuna odredaba Zakona koje se odnose na cijenu dionica ciljnog društva u 
postupku preuzimanja. Uvodi se elaborat o procjeni fer vrijednosti dionice ciljnog društva, 
revidiran od strane neovisnog ovlaštenog revizora, kao kriterij za najnižu cijenu u ponudi za 
preuzimanje, ako se dionicom ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 trgovinskih dana ili ako je 
zbog strukture transakcije teško odrediti cijenu.  
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Ovime se na primjeran način uređuju situacije u kojima je dionica bila nelikvidna, iako je 
na uređenom tržištu, pa njena cijena nije u dovoljnoj mjeri odraz tržišta ili situacije u kojima su 
uvjeti transakcije dionicom tako strukturirani da nije moguće utvrditi cijenu.  

 
Nadalje, neće se uzeti u obzir cijene na uređenom tržištu pod određenim uvjetima kad i 

nakon što Centar za restrukturiranje i prodaju javno najavi raspolaganje dionica ciljnog društva. 
Naime, ocjenjuje se da ne treba uzeti u obzir cijenu koja je isključivo odraz špekulacija uz 
moguće preuzimanje. Osim toga, relativno niska likvidnost brojnih dionica uvrštenih na uređeno 
tržište, uvjetuje relativno visoke oscilacije u cijeni, koje stoga ne bi trebale biti uzete u obzir 
nakon javne najave raspolaganja od strane Centra za restrukturiranje i prodaju. Stoga se ovim 
Nacrtom prijedloga zakona uzima u obzir cijena na uređenom tržištu koja prethodi javnoj najavi 
raspolaganja dionicama. 
 

Nacrtom prijedloga zakona se predlaže da se pravni učinci rješenja kojim Agencija 
utvrđuje i/ili nalaže objavljivanje ponude za preuzimanje odgađaju do nastupanja pravomoćnosti 
istog rješenja. Dakle, izbjegle bi se situacije u kojima rješenje Agencije, kojim se nalaže obveza, 
proizvodi automatski pravni učinak u smislu obveze izvršenja postupka preuzimanja, pa time 
automatski omogućava vođenje parnica na sudovima radi sklapanja ugovora s ponuditeljem koji 
nije izvršio obvezu, iako je moguće da u međuvremenu, u skladu s odredbama Zakona o općem 
upravnom postupku ti isti učinci budu odgođeni.  

 
Dakle, umjesto generiranja određenog nereda i neizvjesnosti uvodi se red i izvjesnost, 

kao dobrobit funkcioniranju tržišta kapitala.  
 
Nacrtom prijedloga zakona uređuje se i obveza Upravnih sudova, kao stvarno nadležnih 

sudova koji sude u sporovima protiv rješenja Agencije, da odlučuju po hitnom postupku, u roku 
6 mjeseci od dana podnošenja tužbe. Svrha ove izmjene je da investicijska javnost bude što 
ranije upoznata s pravnom sudbinom rješenja Agencije, koja mogu utjecati na kretanje cijene 
dionica na uređenom tržištu.    

 
Vezano uz odluke Ustavnog suda Republike Hrvatske, Nacrtom prijedloga zakona 

osigurava se razmjernost između ograničavanja prava ponuditelja i osoba koje s njim zajednički 
djeluju i legitimne zaštite prava dioničara s manjinskim udjelima na način da se ublažava institut 
gubitka prava glasa, omogućuju otuđivanja dionica pod propisanim uvjetima, predviđa odgoda 
pravnih učinaka dijelova rješenje Agencija kojima se utvrđuje i nalaže poduzimanje radnji radi 
objavljivanja ponude za preuzimanje do njihove pravomoćnosti u slučaju pravodobno podnesene 
tužbe.  

 
Osim prednje opisanih najvažnijih izmjena, Nacrtom prijedloga zakona uvodi se i niz 

manjih izmjena i dopuna u cilju pojašnjavanja postojećih odredbi Zakona kao i uklanjanja 
određenih nedoumica koje su se pojavile u praksi.  
 
 Uzimajući u obzir sve navedeno, donošenje Nacrta prijedloga zakona omogućit će daljnje 
olakšanje i unaprjeđenje poslovanja svih sudionika u postupcima preuzimanja dioničkih 
društava, a sve u interesu daljnjeg razvoja tržišta kapitala i jačanja pravne sigurnosti, a time i 
gospodarskog razvoja Republike Hrvatske. 
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III. OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVO ĐENJE ZAKONA 
 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu 
Republike Hrvatske.  

 
 
IV. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 

Sukladno članku 204. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, broj 81/2013) 
predlaže se donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku jer se time otklanjaju poremećaji u 
gospodarstvu i sprječava korištenje sredstava državnog proračuna Republike Hrvatske.  

 
Ustavni sud Republike Hrvatske donio je 8. srpnja 2013. godine Odluku U-I/4469/2008 i 

9. srpnja 2013. godine Odluku U-I/2470/2010 temeljem kojih prestaje važenje odredbi članka 13. 
stavka 3. i članka 61. stavaka 2. i 3. Zakona o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, 
br. 107/2009, 36/2009 i 108/2012) s 15. prosincem 2013. godine.  
 

S obzirom na navedeno, potrebno je hitno upućivanje Nacrta prijedloga zakona u 
propisanu zakonsku proceduru kako ne bi nastala pravna praznina u pogledu odredaba koje će 
15. prosinca 2013. godine prestati važiti sukladno navedenim Odlukama Ustavnog suda 
Republike Hrvatske.  
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

 ZAKONA O PREUZIMANJU DIONI ČKIH DRUŠTAVA 
 
 
 

Članak 1. 
 

(1) U Zakonu o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, br. 109/2007, 
36/2009, 108/2012, 90/2013 i 99/2013), u članku 1. ispred riječi: „ovim“ dodaje se oznaka stavka 
koja glasi: „(1)“. 

 
(2) Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:  
 

 „(2) Ovim se Zakonom u pravni poredak Republike Hrvatske prenosi Direktiva 
2004/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o ponudama za preuzimanje (SL 
L 142, 30. 4.2004.).“. 

 
 

Članak 2. 
 

U članku 2. stavku 1. točki 1. podtočki a) podstavak 2. mijenja se i glasi:  
 

 „- čije su dionice s pravom glasa uvrštene na uređeno tržište države članice, a nisu uvrštene na 
uređeno tržište u Republici Hrvatskoj,“. 
 

U podtočki b) riječi: „Europskoga gospodarskog prostora“ i „Europskog gospodarskog 
prostora“ zamjenjuju se riječju: „članici“. 
 

Stavak 2. briše se. 
 
 

Članak 3. 
 

U članku 3. ispred riječi: „U postupku“ dodaje se oznaka stavka koja glasi: „(1)“. 
 

Iza stavka 1. dodaje se  stavak 2. koji glasi:  
 

„(2) Kada provodi postupke sukladno ovom Zakonu, Agencija postupa isključivo u 
javnom interesu.“. 
 
 

Članak 4. 
 

 U članku 4. stavku 1. riječi: „na hrvatskom jeziku“ zamjenjuju se riječima: „putem 
tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva i“, a riječi: „i u 
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jednim dnevnim novinama koje se redovito prodaju na cijelom teritoriju Republike Hrvatske“, 
brišu se. 
 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
„(2) Smatra se da je obveza objave putem tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su 

uvrštene dionice ciljnog društva izvršena dostavom obavijesti iz članka 9. stavka 3. i članka 10. 
stavka 2. ovoga Zakona, a koju je tržišni operater dužan bez odgode objaviti na svojoj 
internetskoj stranici. Smatra se da je obveza objave u Narodnim novinama izvršena, ako je prije 
isteka roka oglašivač prihvatio narudžbu za objavljivanje u prvom sljedećem izdanju.“. 

 
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
 
„(3) Prije objave iz stavka 2. ovoga članka, tržišni operater smije informacije iz 

zaprimljene obavijesti upotrijebiti samo u svrhu odlučivanja treba li obustaviti trgovanje 
dionicama ciljnog društva.“. 

 
 U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. riječi: „u jednim novinama, uz prihvat 
narudžbe za objavljivanje u prvom sljedećem izdanju drugih novina“ zamjenjuju se riječima: 
„putem tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva“. 
  

U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 5. iza riječi: „obveza objave“ dodaju se 
riječi: „u Narodnim novinama“.  

 
Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6.  

 
 

Članak 5. 
 

U članku 5. stavak 1. mijenja se i glasi:  
 
„(1) Osobe koje djeluju zajednički su fizičke i/ili pravne osobe koje surađuju međusobno 

na temelju sporazuma, izričitog ili prešutnog, usmenog ili pisanog, čiji je cilj stjecanje dionica s 
pravom glasa, usklađeno ostvarivanje prava glasa ili sprječavanje druge osobe u provođenju 
postupka preuzimanja, ili koje surađuju s ciljnim društvom na temelju sporazuma, izričitog ili 
prešutnog, usmenog ili pisanog, čiji je cilj sprječavanje druge osobe u provođenju postupka 
preuzimanja.“. 
 
 U stavku 4. točki 1.  iza riječi: „pravne osobe“ dodaje se riječ: „ili“.  
 

U točki 2. Iza riječi: „pravne osobe“ dodaje se riječ: „ili“. 
 

U točki 3. Iza riječi: „sporazuma“ dodaje se riječ: „ili“. 
  
 Iza stavka 5. dodaju se novi stavci 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13. i 14. koji glase: 
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„(6) Iznimno od odredaba stavaka 4. i 5. ovoga članka, neće se smatrati da vladajuća i 
ovisna osoba koje se nalaze u odnosu kontrole iz stavka 4. ovoga članka djeluju zajednički u 
odnosu na ciljno društvo, odnosno, da povezana društva iz stavka 5. ovoga članka djeluju 
zajednički u odnosu na ciljno društvo, kad je ovisna osoba ili povezano društvo: 

 
- društvo za upravljanje investicijskim fondovima, tuzemno ili sa sjedištem u drugoj 

državi članici koje se osniva i posluje sukladno propisima kojima se uređuje osnivanje i 
poslovanje društava za upravljanje investicijskim fondovima, a fondovi kojima društvo upravlja 
drže ili steknu dionice s pravom glasa ciljnog društva, 

 
- društvo za upravljanje mirovinskim fondovima, tuzemno ili sa sjedištem u drugoj državi 

članici koje se osniva i posluje sukladno propisima kojima se uređuje osnivanje i poslovanje 
društava za upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima, a fondovi kojima 
društvo upravlja drže ili steknu dionice s pravom glasa ciljnog društva.  

 
Iznimka iz prve rečenice ovoga stavka vrijedi pod uvjetom da navedena ovisna osoba, 

odnosno povezano društvo iz stavka 5. ovoga članka, neovisno od vladajuće osobe, odnosno 
povezanih društava, ostvaruju glasačka prava iz dionica ciljnog društva koje drže fondovi kojima 
upravlja sukladno propisima kojima se uređuje osnivanje i poslovanje društava za upravljanje 
investicijskim fondovima i društava za upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim 
fondovima.  

 
(7) Smatra se da je uvjet neovisnosti iz stavka 6. druge rečenice ovoga članka ostvaren, 

ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
 
1. vladajuća osoba ne smije se uplitati u ostvarivanje glasačkih prava koja pripadaju 

društvu za upravljanje investicijskim fondovima, odnosno, društvu za upravljanje mirovinskim 
fondovima iz stavka 6. ovoga članka, bilo davanjem neposredne ili posredne upute, bilo na neki 
drugi način,  

 
 2. društvo za upravljanje investicijskim fondovima, odnosno društvo za upravljanje 

mirovinskim fondovima iz stavka 6. ovoga članka, mora samostalno i neovisno o vladajućoj 
osobi ostvarivati glasačka prava iz imovine kojom upravlja.  

 
Uvjeti iz točaka 1. i 2. ovoga stavka na odgovarajući način primjenjuju se i na povezana 

društva iz stavka 5. ovoga članka. 
 
(8) U smislu stavka 7. točke 1. i stavka 10. ovoga članka, neposrednom uputom smatra se 

svaka uputa vladajuće osobe ili drugog kontroliranog društva te vladajuće osobe, kao i svaka 
uputa povezanog društva iz stavka 5. ovoga članka, kojom se određuje na koji način u pojedinom 
slučaju društvo za upravljanje investicijskim fondovima, odnosno, društvo za upravljanje 
mirovinskim fondovima iz stavka 6. ovoga članka, ostvaruje glasačka prava. Posredna uputa je 
svaka općenita ili određena uputa vladajuće osobe ili drugog kontroliranog društva te vladajuće 
osobe, kao i svaka uputa povezanog društva iz stavka 5. ovoga članka, neovisno o formi u kojoj 
se daje, kojom se ograničava samostalnost društva za upravljanje investicijskim fondovima, 
odnosno društva za upravljanje mirovinskim fondovima iz stavka 6. ovoga članka, u ostvarivanju 
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glasačkih prava u svrhu ostvarivanja određenih poslovnih interesa vladajuće osobe ili drugog 
kontroliranog društva te vladajuće osobe kao i povezanog društva iz stavka 5. ovoga članka. 

 
(9) Iznimno od odredaba stavaka 4. i 5. ovoga članka, neće se smatrati da vladajuća i 

ovisna osoba koje se nalaze u odnosu kontrole iz stavka 4. ovoga članka djeluju zajednički u 
odnosu na ciljno društvo, odnosno da povezana društva iz stavka 5. ovoga članka djeluju 
zajednički u odnosu na ciljno društvo, kad je ovisna osoba, odnosno povezana osoba iz stavka 5. 
ovoga članka, investicijsko društvo, društvo za upravljanje investicijskim fondovima i kreditna 
institucija koja raspolaže glasačkim pravima iz dionica ciljnog društva kojima upravlja u sklopu 
pružanja usluge upravljanja portfeljem, pod uvjetom da investicijsko društvo, društvo za 
upravljanje investicijskim fondovima ili kreditna institucija: 

 
- ima odobrenje za pružanje usluge upravljanja portfeljem izdano od Agencije ili 

nadležnog tijela države članice, 
 
- može ostvariti glasačka prava samo uz uputu klijenta dobivenu u pisanom obliku ili 

korištenjem elektroničkih sredstava ili, u slučaju ako glasačka prava može ostvarivati bez upute 
klijenta, primjenom odgovarajućih mjera kojima se osigurava da se usluga upravljanja portfeljem 
pruža neovisno od ostalih usluga pod uvjetima koji su jednaki uvjetima određenim propisima 
kojima se uređuje osnivanje i poslovanje investicijskih društava, društava za upravljanje 
investicijskim fondovima i kreditnih institucija, 

 
- glasačka prava ostvaruje neovisno od vladajuće osobe, odnosno povezanog društva iz 

stavka 5. ovoga članka, pri čemu moraju biti ostvareni uvjeti iz stavka 7. ovoga članka. 
 
(10) Iznimke iz stavaka 6. i 9. ovoga članka ne primjenjuju se u slučaju kada društvo za 

upravljanje investicijskim fondovima, investicijsko društvo ili kreditna institucija upravlja 
glasačkim pravima iz dionica s pravom glasa ciljnog društva koje pripadaju njegovoj vladajućoj 
osobi ili drugom kontroliranom društvu te vladajuće osobe, odnosno povezanom društvu iz 
stavka 5. ovoga članka, pri čemu ta glasačka prava društvo za upravljanje, investicijsko društvo 
ili kreditna institucija ne može ostvariti samostalno, po vlastitoj ocjeni, već uz neposrednu ili 
posrednu uputu vladajuće osobe ili drugog kontroliranog društva te vladajuće osobe, odnosno 
povezanog društva iz stavka 5. ovoga članka. 

 
(11) Iznimke iz stavaka 6. i 9. ovoga članka na odgovarajući način primjenjuju se i na 

sljedeće ovisne osobe, odnosno povezana društva: 
 
a) društva za upravljanje investicijskim ili mirovinskim fondovima sa sjedištem u trećoj 

državi koja imaju odobrenje za rad, a koja bi, da imaju sjedište u Republici Hrvatskoj, tražila 
odobrenje za pružanje usluge upravljanja otvorenim fondom s javnom ponudom i/ili 
mirovinskim fondom, sukladno propisima kojima se uređuje osnivanje i poslovanje investicijskih 
i mirovinskih fondova te, 

 
b) društva sa sjedištem u trećoj državi koja imaju odobrenje za pružanje usluge 

upravljanja portfeljem koja bi, da imaju sjedište u Republici Hrvatskoj, tražila odobrenje za 
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pružanje usluge upravljanja portfeljem, sukladno propisima kojima se uređuje osnivanje i 
poslovanje investicijskih društava, društava za upravljanje fondovima i kreditnih institucija. 

 
Iznimke iz ovoga stavka će se primijeniti pod uvjetom da su uvjeti neovisnosti takvih 

društava propisani pravom treće države istovjetni onima iz stavaka 6. do 9. ovoga članka. 
 
(12) U smislu stavka 11. ovoga članka, smatrat će se da su uvjeti neovisnosti propisani 

pravom treće države sjedišta pravnog subjekta iz stavka 10. ovoga članka istovjetni onima iz 
stavaka 6. do 9. ovoga članka, ako je pravnim propisima treće države propisano da pravni subjekt 
iz stavka 11. ovoga članka mora biti samostalan u svim slučajevima, te neovisno o vladajućoj 
osobi ostvarivati glasačka prava iz imovine kojom upravlja, kao i zanemariti interese vladajuće 
osobe ili bilo koje druge ovisne osobe vladajuće osobe, u svakom slučaju nastanka sukoba 
interesa. 

 
(13) Vladajuće društvo ovisnog društva iz stavka 6. ovoga članka, odnosno povezanog 

društva iz stavka 5. ovoga članka, obvezno je, u vezi s korištenjem iznimke iz stavaka 6. i 9. 
ovoga članka, na zahtjev Agencije, dokazati najmanje sljedeće: 

 
1. organizacijska struktura vladajuće osobe i investicijskog društva ili društva za 

upravljanje investicijskim ili mirovinskim fondom je takva da ista moraju imati pisana 
pravila kojima se sprječava razmjena informacija koje se odnose na ostvarivanje 
glasačkih prava, 
 

2. osobe koje odlučuju kako ostvariti glasačka prva djeluju neovisno jedna o drugoj, 
 
3. u slučaju kad je vladajuća osoba klijent ovisne osobe, postoji jasno pisano ovlaštenje 

vladajuće osobe za međusobno nepristran odnos s ovisnom osobom. 
 
Agencija može, neovisno o dokazima u vezi točaka 1. do 3. ovoga stavka, tražiti druge 

dokaze i od odnosnih vladajućih i ovisnih osoba, poveznih društava iz stavka 5. ovoga članka i 
trećih osoba. 

 
(14) Smatra se da investicijski, odnosno mirovinski fondovi kojima upravlja isto društvo 

za upravljanje investicijskim, odnosno mirovinskim fondovima djeluju zajednički.“. 
 
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 15. riječi: „Fizi čke osobe“ zamjenjuju se 

riječima: „Smatra se da fizičke osobe“, a riječ: „prvog“ zamjenjuje se riječju: „drugog“. 
 
 

Članak 6. 
 

 U članku 8. stavku 1. točki 4. riječi: „ponuditelj može“ zamjenjuju se riječima: „te osobe 
mogu“. 
 
 U stavku 3. u drugoj rečenici riječi: „a kojim potvrdama se trguje na uređenom tržištu i 
multilateralnoj trgovinskoj platformi,“ brišu se, a treća rečenica zamjenjuje se rečenicom koja 
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glasi: „Odredbe stavka 1. točaka 2. do 5. ovoga članka primjenjuju se na odgovarajući način i na 
ove potvrde.“.  
 
 Iza stavka 3. dodaju se stavci 4., 5., 6., 7. i 8. koji glase: 
 

„(4) U smislu ovoga Zakona, za potrebe utvrđivanja broja dionica s pravom glasa ciljnog 
društva koje drži ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički, kad je riječ o dionicama s 
pravom glasa ciljnog društva koje drži fond kojim upravlja društvo za upravljanje investicijskim 
fondovima ili društvo za upravljanje mirovinskim fondovima, smatrat će se da ta društva drže 
dionice s pravom glasa i ostvaruju pravo glasa iz tih dionica, osim u slučaju kad je 
investicijskom ili mirovinskom fondu kojim upravlja društvo za upravljanje investicijskim 
fondovima ili društvo za upravljanje mirovinskim fondovima dopušteno ulaganje kojim se 
prelazi prag iz članka 9. stavka 1. ovoga Zakona. 

 
(5) Odredbe stavka 4. ovoga članka na odgovarajući način odnose se na društva za 

upravljanje investicijskim fondovima ili društva za upravljanje mirovinskim fondovima koja 
imaju odobrenje za rad u drugoj državi članici ili trećoj državi, a koja bi, da imaju sjedište u 
Republici Hrvatskoj, tražila odobrenje za pružanje usluge upravljanja investicijskim fondom ili, 
obveznim ili dobrovoljnim mirovinskim fondom, sukladno propisima kojima se uređuje 
osnivanje i poslovanje investicijskih i mirovinskih fondova. 
 

(6) Odredbe stavka 1. ovoga članka ne odnose se na dionice s pravom glasa ciljnog 
društva:  

 
1. koje su stečene isključivo u svrhu poravnanja i namire unutar uobičajenog vremena za 

provođenje poravnanja i namire na relevantnom tržištu, 
 
2. koje drži skrbnik u okviru pružanja usluge skrbništva, pod uvjetom da skrbnik glasačka 

prava može ostvarivati isključivo uz uputu dioničara dobivenu u pisanom obliku ili korištenjem 
elektroničkih sredstava, 

 
3. koje se vode kao pozicije u knjizi trgovanja kreditne institucije ili investicijskog 

društva sukladno propisima kojima se uređuje knjiga trgovanja kreditne institucije, odnosno 
investicijskog društva, ako: 

 
- kreditna institucija ili investicijsko društvo koje želi koristiti iznimku o istome bez odgode 
obavijesti Agenciju, 
- glasačka prava koja proizlaze iz dionica s pravom glasa koje su pozicije u knjizi trgovanja ne 
prelaze 5% od ukupnog broja glasova koje daju dionice s pravom glasa ciljnog društva i  
- kreditna institucija ili investicijsko društvo ne ostvaruje glasačka prava niti se ista koriste za 
utjecaj na upravljanje ciljnim društvom, 
 

4. koje stječe ili otuđuje osoba koja djeluje kao održavatelj tržišta, pod uvjetom da 
glasačka prava ne prelaze 5% od ukupnog broja glasova koje daju dionice s pravom glasa ciljnog 
društva i da održavatelj tržišta: 
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– ima odobrenje za pružanje investicijskih usluga i obavljanje investicijskih aktivnosti od strane 
nadležnog tijela, i 
– ne ostvaruje glasačka prava niti se ista koriste za utjecaj na upravljanje ciljnim društvom. 
 

(7) Održavatelj tržišta koji želi koristiti iznimku iz stavka 6. točke 4. ovoga članka, 
obvezan je bez odgode obavijestiti Agenciju da djeluje ili namjerava djelovati kao održavatelj 
tržišta u odnosu na određeno ciljno društvo te Agenciji dostaviti sporazum o održavanju tržišta 
koji je sklopio s tržišnim operaterom uređenog tržišta, odnosno određenim ciljnim društvom ako 
je takav ugovor sklopljen. 
 

(8) Kada održavatelj tržišta prestane djelovati kao održavatelj tržišta u odnosu na 
određeno ciljno društvo, obvezan je o istome bez odgode obavijestiti Agenciju.“. 
 
 

Članak 7. 
 

U članku 9. stavak 2. mijenja se i glasi: 

„(2) Ponudu za preuzimanje iz stavka 1. ovoga članka obvezno je objaviti društvo za 
upravljanje investicijskim fondovima ili društvo za upravljanje mirovinskim fondovima u 
vlastito ime i za račun fonda bez pravne osobnosti kojim upravlja, odnosno u ime i za račun 
fonda s pravnom osobnosti kojim upravlja, kada investicijski ili mirovinski fond kojem je 
dopušteno ulaganje iznad praga iz stavka 1. ovoga članka isti prijeđe stjecanjem dionica ciljnog 
društva. U slučaju kada investicijski ili mirovinski fond kojem je zabranjeno ulaganje iznad 
praga iz stavka 1. ovoga članka isti prijeđe stjecanjem dionica ciljnog društva, ponudu za 
preuzimanje obvezno je objaviti društvo za upravljanje investicijskim fondovima ili društvo za 
upravljanje mirovinskim fondovima u vlastito ime i za vlastiti račun.“.  

Stavci 3. i 4. brišu se. 

U dosadašnjem stavku 5. koji postaje stavak 3. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu 
i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog 
društva,“ brišu se. 

 
Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 4.  

 
 

Članak 8. 
 

U članku 10. stavku 2. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva,“ brišu se. 

 
U stavku 4. riječi: „točke 1., 2., 3. i 4. ovoga Zakona“ zamjenjuju se riječima „točke 1., 

2., 3., 4. i 5. ovoga zakona te članka 22. stavka 1. točke 6. ovoga zakona kad je ista primjenjiva“. 
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Članak 9. 
 

 U članku 11. stavku 1. riječi: „stavka 5.“ zamjenjuju se riječima: „stavka 3.“, riječi: 
„točke 1., 2., 3. i 4. ovoga Zakona“ zamjenjuju se riječima: „točke 1., 2., 3., 4. i 5. ovoga Zakona 
te članka 22. stavka 1. točke 6. ovoga Zakona kad je ista primjenjiva“, a iza prve rečenice dodaje 
se druga rečenica koja glasi: „U slučaju iz članka 24.a ovoga Zakona, obavijesti iz članka 9. 
stavka 3. i članka 10. stavka 2. ovoga Zakona obavezno sadrže napomenu o tome da su ishođene 
odgovarajuće suglasnosti javnopravnog tijela, odnosno napomenu o obvezi ishođenja posebne 
suglasnosti odgovarajućeg javnopravnog tijela te mogućnosti da, ako ponuditelj takvu suglasnost 
ne ishodi, ne bude objavljena ponuda za preuzimanje, osim u slučaju naknadnog ishođenja 
suglasnosti.“. 
 
 Stavak 2. briše se. 
  

Dosadašnji stavak 3. koji postaje stavak 2. mijenja se i glasi: 
 

„(2) Nakon što je putem tržišnog operatera uređenog tržišta objavljena obavijest iz stavka 
1. ovoga članka, ciljno društvo je obvezno bez odgode o sadržaju objavljene obavijesti 
obavijestiti predstavnike radnika, ili u njihovoj odsutnosti radnike.“. 

 
Dosadašnji stavak 4. koji postaje stavak 3. mijenja se i glasi: 
 

 „(3) Ciljno društvo je obvezno u roku 3 dana nakon što je putem tržišnog operatera 
uređenog tržišta objavljena obavijest iz stavka 1. ovoga članka, obavijestiti Agenciju o svim 
postupcima ili pregovorima s ponuditeljem ili osobama koje djeluju zajednički s ponuditeljem, ili 
o tome da takvi postupci ili pregovori nisu u tijeku, te dostaviti dokaz o izvršenju obveze iz 
stavka 2. ovoga članka.“. 
 
 

Članak 10. 
 

 U članku 12. stavku 1. točki 2. riječi: „ili multilateralnoj trgovinskoj platformi“ brišu se. 
 
 U stavku 4. riječi: „i dostaviti uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na 
kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva“ brišu se. 
 
 

Članak 11. 
 

U članku 13. stavak 3. mijenja se i glasi: 
 

„(3) Ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički ne mogu ostvariti pravo glasa iz 
svih dionica ciljnog društva koje drže u sljedećim slučajevima: 

 
1. kad ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički, nakon nastupanja obveze 

objavljivanja ponude za preuzimanje, objave obavijest iz članka 9. stavak 3. ovoga Zakona, 
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odnosno kad ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički objave obavijest iz članka 10. 
stavak 2. ovoga Zakona,  

- ako u zakonskom roku ne podnesu zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za 
preuzimanje, od dana kad su došli u zakašnjenje do dana isplate i prijenosa dionica 
pohranjenih u ponudi za preuzimanje, 

- ako Agencija odbije ili odbaci zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, 
od dana izvršnosti rješenja kojim se odbija ili odbacuje isti zahtjev do dana isplate i 
prijenosa dionica pohranjenih u ponudi za preuzimanje, 

- ako nakon što im je Agencija odobrila objavljivanje ponude za preuzimanje, istu ne 
objave u zakonskom roku, od dana kad su došli u zakašnjenje do dana isplate i prijenosa 
dionica pohranjenih u ponudi za preuzimanje, 

 
2. kad ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički, nakon nastupanja obveze 

objavljivanja ponude za preuzimanje, ne objave obavijest iz članka 11. ovoga Zakona te 
Agencija rješenjem utvrdi nastanak obveze i naloži poduzimanje radnji radi objavljivanja ponude 
za preuzimanje, od dana pravomoćnosti rješenja Agencije do dana isplate i prijenosa dionica 
pohranjenih u ponudi za preuzimanje.“. 
 
 Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. i 5. koji glase: 
 

„(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, isključenje prava glasa prestat će i prije dana 
isplate i prijenosa dionica pohranjenih u ponudi za preuzimanje, ako ponuditelj i/ili osobe koje s 
njim djeluju zajednički padnu do ili ispod praga od 25% dionica s pravom glasa ciljnog društva, 
pod uvjetom da o istom bez odgode obavijeste Agenciju, tržišnog operatera uređenog tržišta na 
koje su uvrštene dionice ciljnog društva i ciljno društvo. Isključenje prava glasa prestaje važiti od 
dana kada tržišni operater uređenog tržišta objavi zaprimljenu obavijest na svojoj internetskoj 
stranici. 
 

(5) Obavijest iz stavka 4. ovoga članka mora sadržavati opis okolnosti iz kojih proizlazi 
da su ponuditelj i/ili osobe koje s njim djeluju zajednički pali do ili ispod praga od 25% dionica s 
pravom glasa ciljnog društva i dokumentaciju kojom se iste okolnosti dokazuju.“. 
 
 

Članak 12. 
 
 U članku 14. stavku 1. točki 1. iza riječi: „nasljeđivanjem“ briše se zarez i dodaju riječi: 
„ili nenaplatnim pravnim poslom od fizičke osobe za koju se smatra da sa stjecateljem djeluje 
zajednički sukladno članku 5. stavku 15. ovoga Zakona,“. 
 
 U točki 3. iza riječi: „odobri da“ dodaju se riječi: „određeni ili neodređeni“. 
 
 Točka 5. briše se. 
 
 Dosadašnja točka 6. postaje točka 5.  
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 U dosadašnjoj točki 7. koja postaje točka 6. iza riječi: „predstečajne nagodbe,“ dodaju se 
riječi: „pod uvjetom da sudjeluje u mjerama financijskog restrukturiranja nagodbenog dužnika na 
način predviđen zakonom koji uređuje postupak predstečajne nagodbe i da je planom 
financijskog i operativnog restrukturiranja utvrđen kao stjecatelj dionica nagodbenog dužnika,“. 
 
 Dosadašnja točka 8. koja postaje točka 7. mijenja se i glasi: 
 

„7. prijenosom dionica ciljnog društva nije došlo do promjene osobe koja ostvaruje 
kontrolu nad ciljnim društvom u smislu članka 5. stavka 4. ovoga Zakona ili ako stekne dionice 
prijenosom radi restrukturiranja unutar koncerna,“. 
  
 U dosadašnjoj točki 9. koja postaje točka 8. iza riječi: „odobri da“ dodaju se riječi: 
„određeni ili neodređeni“. 
 
 Dosadašnja točka 10. postaje točka 9.  
 
 U dosadašnjoj točki 11. koja postaje točka 10. riječi: „koji je objavio ponudu za 
preuzimanje“ brišu se. 
 
 U dosadašnjoj točki 12. koja postaje točka 11. riječ: „otpusti,“ zamjenjuje se riječju: 
„otuđi,“. 
 
 U dosadašnjoj točki 13. koja postaje točka 12. riječi: „vjerovnici, stječu“ zamjenjuju se 
riječima: „vjerovnik, stječe“. 
 
 Iza točke 12. dodaju se nove točke 13. i 14. koje glase: 
 
„13. stekne dionice ciljnog društva radi sanacije ciljnog društva, izvan slučajeva  iz točak 6. i 12. 

ovoga stavka, pri čemu su ispunjeni sljedeći uvjeti:   
 
- financijski položaj ciljnog društva je takav da je ozbiljno ugrožena sposobnost ciljnog društva 

da nastavi trajno poslovati, 
- namjeravani stjecatelj je u mogućnosti i ima namjeru poduzeti mjere kojima će bitno doprinijeti 

sposobnosti ciljnog društva da nastavi trajno poslovati, 
- namjeravani stjecatelj je dostavio Agenciji plan sanacije revidiran od strane ovlaštenog 

neovisnog revizora, 
- Agencija je izdala odobrenje za korištenje ove iznimke, sukladno članku 14.a stavku 1. ovoga 

Zakona. 
 

14. stekne dionice ciljnog društva kao posljedicu raskida ugovora o prodaji i prijenosu dionica 
ciljnog društva koji je pravni temelj za prijenos dionica, a do kojeg raskida je došlo u roku 6 
mjeseci od dana sklapanja ugovora koji je bio pravni temelj za prijenos dionica,“. 
 

Dosadašnja točka 14. postaje točka 15. 
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U stavku 3. iza prve rečenice dodaje se druga rečenica koja glasi: „U slučaju iz stavka 1. 
točke 10. ovoga članka, stjecatelju na kojeg se primijenio taj izuzetak, naknadno će nastati 
obveza objavljivanja ponude za preuzimanje, i u slučaju daljnjeg stjecanja dionica ako i kada 
postane imateljem većeg postotka dionica od drugog dioničara.“. 

 
Stavak 4. mijenja se i glasi: 

 
„(4) Republika Hrvatska kao stjecatelj dionica s pravom glasa ciljnog društva nije 

obvezna objaviti ponudu za preuzimanje ako stekne dionice ciljnog društva raskidom ugovora 
koji su pravni temelj za prijenos dionica, a koji su sklopljeni sukladno odredbama Zakona o 
pretvorbi društvenih poduzeća (Narodne novine, br. 19/91, 45/92, 83/92, 16/93, 94/93 i 2/94), 
Zakona o privatizaciji (Narodne novine, br. 21/96, 71/97 i 73/2000), Zakona o upravljanju 
državnom imovinom (Narodne novine, br. 145/2010 i 70/2012) i Zakona o upravljanju i 
raspolaganju imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 94/2013) u 
postupku prodaje dionica ciljnog društva javnim prikupljanjem ponuda.“. 
 
 Stavak 5. mijenja se i glasi:  

 
„(5) Osobe iz stavaka 1. i 4. ovoga članka koje su izuzete od obveze objavljivanja ponude 

za preuzimanje obvezne su o korištenju iznimke bez odgode, a najkasnije u roku 4 dana od dana 
nastanka okolnosti iz članka 14. stavaka 1. i 4. ovoga Zakona, obavijestiti Agenciju. Obavijest o 
korištenju iznimke mora sadržavati:  

 
- osnovne podatke o stjecatelju i ciljnom društvu, 
- iznimku na koju se stjecatelj poziva,  
- opis okolnosti koje se odnose na korištenje iznimke,   
- popis osoba s kojima stjecatelj djeluje zajednički u odnosu na ciljno društvo, 
- dokumentaciju kojom se dokazuju okolnosti koje se odnose na korištenje iznimke.“. 
 
Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:   

 
(6) Agencija je ovlaštena rješenjem utvrditi da nije riječ o iznimci iz stavaka 1. i 4. ovoga 

članka ili da se radi o zlouporabi iznimke. U tom slučaju stjecatelj je obvezan objaviti ponudu za 
preuzimanje pod uvjetima i na način određen ovim Zakonom.“.  
 
 

Članak 13. 
 

 Iza članka 14. dodaju se naslov i članak 14.a koji glase: 
 

„RJEŠENJE O ODOBRENJU KORIŠTENJA IZNIMKE 
 

Članak 14.a 
 

(1) Agencija će u rješenju kojim se stjecatelju dionica ciljnog društva odobrava korištenje 
iznimke od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje iz članka 14. stavka 1. točke 13. ovoga 
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Zakona, odrediti mjere i/ili uvjete korištenja iznimke i rokove njihova ispunjenja, te obvezati 
stjecatelja dionica na dostavu dokaza kojima potvrđuje izvršenje mjera i uvjeta u zadanom roku. 
 

(2) Ako stjecatelj dionica ciljnog društva ne ispuni mjere i uvjete u rokovima određenim 
rješenjem iz stavka 1. ovoga članka, Agencija će ovisno o utvrđenju razloga neispunjenja, a pod 
uvjetima iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, samo ukinuti ili ukinuti i donijeti novo rješenje kojim se 
stjecatelju dionica odobrava korištenje iznimke od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje 
iz članka 14. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona. 

 
(3) Agencija može po službenoj dužnosti ili na zahtjev stjecatelja dionica: 
 

– ovisno o prirodi upravne stvari i posljedicama koje bi nastale ukidanjem rješenja, 
ukinuti rješenje iz stavka 1. ovoga članka ako je rješenje bilo doneseno na temelju 
netočnih ili neistinitih podataka koji su bili od odlučujućeg utjecaja za njegovo 
donošenje,  
– ukinuti rješenje iz stavka 1. ovoga članka, ako stjecatelj dionica nije ispunio mjere i 
uvjete u rokovima određenim rješenjem Agencije. 

 
(4) Agencija može po službenoj dužnosti ili na zahtjev stjecatelja dionica ukinuti rješenje 

iz stavka 1. ovoga članka i donijeti novo rješenje, ako utvrdi da stjecatelj dionica ne može 
ispuniti neku od mjera ili uvjeta, ili ih ne može ispuniti u određenim rokovima, zbog okolnosti 
koje se nisu mogle predvidjeti niti izbjeći i ne ovise o volji stjecatelja dionica, te u novom 
rješenju odrediti nove mjere, uvjete i rokove za korištenje iznimke od obveze objavljivanja 
ponude za preuzimanje iz članka 14. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona.“. 
 
 

Članak 14. 
 

U članku 16. stavku 2. na kraju rečenice briše se točka i dodaju se riječi: „objavljivanja 
ponude za preuzimanje, uključujući i stjecanje na temelju kojeg je za ponuditelja i/ili osobe koje 
s njim djeluju zajednički nastala obveza objavljivanja ponude za preuzimanje.“. 

 
 Stavak 3. mijenja se i glasi: 
 
 „(3) Ako je prosječna cijena dionica ostvarena na uređenom tržištu viša od cijene iz 
stavka 2. ovoga članka, ponuditelj je obvezan ponuditi višu cijenu, s tim da se prosječna cijena 
izračunava kao ponderirani prosjek svih cijena ostvarenih na uređenom tržištu u zadnja tri 
mjeseca prije nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje, računajući od dana koji 
prethodi danu nastanka obveze. Ako su dionice ciljnog društva uvrštene na više uređenih tržišta, 
ponuditelj je obvezan ponuditi najmanje volumenom trgovanja ponderiranu prosječnu cijenu 
ostvarenu na tim tržištima uzimajući u izračun cijene i volumene trgovanja na svim uređenim 
tržištima, u prethodno navedenom razdoblju. Međutim, ova cijena neće se uzeti u obzir ako se 
dionicama ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 trgovinskih dana unutar zadnja tri mjeseca 
prije dana nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje, već se u tom slučaju cijena 
iz stavka 2. ovoga članka uspoređuje s cijenom utvrđenom elaboratom iz članka 22. stavka 3. 
točke 9. ovoga Zakona, pri čemu je ponuditelj dužan ponuditi višu cijenu. Ako je obveza iz 
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članka 9. stavka 1. ovoga Zakona nastala stjecanjem dionica ciljnog društva u postupku 
provedenom prema odredbama propisa koji uređuje upravljanje i raspolaganje državnom 
imovinom, prosječna cijena izračunava se kao ponderirani prosjek svih cijena ostvarenih na 
uređenom tržištu u zadnja tri mjeseca prije javne objave poziva potencijalnim ulagateljima od 
strane tijela ovlaštenog sukladno odredbama propisa koji uređuje upravljanje i raspolaganje 
državnom imovinom, računajući od dana koji prethodi danu objave poziva. Međutim, ova cijena 
neće se uzeti u obzir ako se dionicama ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 trgovinskih dana 
unutar zadnja tri mjeseca prije dana javne objave poziva potencijalnim ulagateljima od strane 
tijela ovlaštenog sukladno propisima koji uređuju upravljanje i raspolaganje državnom 
imovinom, već se u tom slučaju cijena iz stavka 2. ovoga članka uspoređuje s cijenom 
utvrđenom elaboratom iz članka 22. stavka 3. točke 9. ovoga Zakona, pri čemu je ponuditelj 
dužan ponuditi višu cijenu. Način izračuna cijene iz prethodne dvije rečenice neće se 
primjenjivati kada tijelo ovlašteno sukladno odredbama propisa koji uređuju upravljanje i 
raspolaganje državnom imovinom dionice prodaje na uređenom tržištu kapitala, posredstvom 
ovlaštenog društva, u skladu s propisima koji uređuju trgovanje vrijednosnim papirima.“. 
 
 Stavak 4. mijenja se i glasi: 
 
 „(4) Ako ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički nisu u razdoblju od jedne 
godine prije dana nastanka obveze stekli dionice s pravom glasa, ili kada se ne može utvrditi po 
kojoj cijeni su ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički stekli dionice ciljnog društva na 
temelju kojeg stjecanja je nastala obveza objavljivanja ponude za preuzimanje, cijena u ponudi 
ne smije biti niža od prosječne cijene ostvarene na uređenom tržištu izračunate na način iz stavka 
3. ovoga članka, odnosno ako se dionicama ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 trgovinskih 
dana unutar zadnja tri mjeseca prije dana nastanka obveze na objavljivanje ponude za 
preuzimanje, cijene utvrđene elaboratom iz članka 22. stavka 3. točke 9. ovoga Zakona.“. 
 
 U stavku 5. riječ: „odredbi“ zamjenjuje se riječju: „odredbama“, riječ: „otpusti“ 
zamjenjuje se riječju: „otuđi“, a riječ: „višu“ zamjenjuje se riječju: „najvišu“. 
 
 Stavak 6. mijenja se i glasi: 
 
 „(6) Ako ponuditelj zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje ne 
podnese u roku iz članka 24. stavka 1. ovoga Zakona, prosječna cijena iz stavka 3. ovoga članka 
izračunava se kao ponderirani prosjek svih cijena ostvarenih na uređenom tržištu, i to za 
tromjesečje koje prethodi danu nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje te 
tromjesečje koje prethodi danu podnošenja zahtjeva, a ako je dionica uvrštena na više uređenih 
tržišta, prosječna cijena se izračunava na način da se volumenom trgovanja pondedrira prosječna 
cijena ostvarena na tim tržištima uzimajući u izračun cijene i volumen trgovanja na svim 
uređenim tržištima, s tim da je ponuditelj obvezan u ponudi za preuzimanje ponuditi najmanje 
najvišu tromjesečnu prosječnu cijenu izračunatu u navedenim razdobljima, ako je ta cijena viša 
od cijene iz stavka 2. ovoga članka. Međutim, ova cijena neće se uzeti u obzir ako se dionicama 
ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 trgovinskih dana unutar zadnja tri mjeseca prije dana 
nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje, već se u tom slučaju cijena iz stavka 2. 
ovoga članka uspoređuje s cijenom utvrđenom elaboratom iz članka 22. stavka 3. točke 9. ovoga 
Zakona, pri čemu je ponuditelj dužan ponuditi višu cijenu.“. 
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 U stavku 7. riječi: „koje su bile predmet ponude“ brišu se. 
 

Iza stavka 7. dodaju se novi stavci 8. i 9. koji glase: 
 

„(8) Ponuditelj ili osoba koja s njim djeluje zajednički je o stjecanju dionica ciljnog 
društva iz stavka 7. ovoga članka dužna bez odgode, a najkasnije sljedeći radni dan od dana 
stjecanja, obavijestiti Agenciju, ciljno društvo i uređeno tržište na koje su dionice ciljnog društva 
uvrštene. Obavijest mora sadržavati podatke o ponuditelju i osobama koje s njim zajednički 
djeluju (tvrtka, poslovna adresa i sjedište), razdoblju u kojem je trajala pohrana dionica u 
provedenoj ponudi za preuzimanje, broju pohranjenih, isplaćenih i preuzetih dionica u 
provedenom preuzimanju, podatke o apsolutnom i relativnom broju dionica kojima ponuditelj i 
osobe koje s njim zajednički djeluju raspolažu prije i nakon stjecanja, cijeni u provedenoj 
ponudi, razlici u cijeni koja će se isplatiti u roku 7 dana i detaljno obrazloženje okolnosti 
nastanka obveze isplate razlike u cijeni. Uz obavijest dostavljenu Agenciji, potrebno je dostaviti i 
dokumentaciju iz koje će biti vidljiva cijena stjecanja i razlika u cijeni koja se mora isplatiti 
dioničarima. 
 

(9) Ponuditelj ili osoba koja s njim djeluje zajednički dužna je bez odgode, a najkasnije u 
roku 5 dana od dana isplate, o isplati razlike u cijeni koja je isplaćena dioničarima obavijestiti 
Agenciju. Obavijesti mora biti priložena dokumentacija iz koje će biti vidljiva cijena stjecanja, 
razlika u cijeni koja je isplaćena dioničarima, popis dioničara kojima je ista razlika isplaćena kao 
i dokumentacija iz koje proizlazi da je ista razlika dioničarima isplaćena.“. 

 
U dosadašnjem stavku 8. koji postaje stavak 10. iza riječi: „statusnih promjena“ dodaju se 

riječi: „ciljnog društva“. 
 
 

Članak 15. 
 

 U članku 17. stavku 3. riječi: „istu kotaciju ili kotaciju“ zamjenjuju se riječima: „isti 
segment uređenog tržišta ili segment“. 
  
 Stavak 4. briše se.  

 
 

Članak 16. 
 
 U članku 19. stavak 1. mijenja se i glasi:   
 

„(1) Radi osiguranja novčane naknade, ponuditelj je obvezan na transakcijski račun 
depozitara otvoren kod kreditne institucije u svrhu provođenja ponude za preuzimanje, izdvojiti 
novčana sredstva potrebna za plaćanje svih dionica koje su predmet ponude za preuzimanje i/ili 
depozitaru dostaviti neopozivu bankovnu garanciju na prvi poziv izdanu u korist osoba koje će 
pohraniti svoje dionice u ponudi za preuzimanje, na iznos potreban za plaćanje svih dionica koje 
su predmet ponude za preuzimanje. Novčana sredstva pohranjena na transakcijskom računu 
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depozitara ne ulaze u  likvidacijsku ili stečajnu masu depozitara i/ili kreditne institucije, niti 
mogu biti predmetom ovrhe u vezi potraživanja prema depozitaru i/ili kreditnoj instituciji.“. 
 
 Stavak 4. mijenja se i glasi:  
 

„(4) Ponuditelj ne smije raspolagati novčanim sredstvima koja su, radi osiguranja isplate 
pohranjenih dionica, izdvojena na transakcijskom računu depozitara otvorenom kod kreditne 
institucije, osim radi isplate pohranjenih dionica.“. 
 
 

Članak 17. 
 
 U članku 22. stavku 1. točki 2. iza riječi: „adresu ponuditelja,“ dodaju se riječi: „a za 
pravnu osobu i podatke o glavnim djelatnostima te osnovne podatke o poslovanju i financijskom 
položaju,“.  
 
 U stavku 3. točki 1. riječ: „otpuštanja“ zamjenjuje se riječju: „otuđivanja“. 
 
 Točka 4. mijenja se i glasi: 
 
 „4. potvrdu tržišnog operatera uređenog tržišta, izdanu na zahtjev ponuditelja, o 
prosječnoj cijeni iz članka 16. stavaka 3. i 6. ovoga Zakona, a u slučaju kad su dionice ciljnog 
društva uvrštene na više uređenih tržišta, potvrdu tržišnih operatera tih uređenih tržišta o 
cijenama i količinama protrgovanih dionica ciljnog društva u pisanom i elektronskom obliku,“. 
 
 U točki 7. riječi: „ako je ponuditelj i osoba koja s njim djeluje zajednički, pravna osoba“ 
zamjenjuju se riječima: „ako su ponuditelj i osoba koja s njim djeluje zajednički, pravne osobe“. 
 

Iza točke 8. dodaje se nova točka 9. koja glasi: 
 
„9. elaborat o procjeni fer vrijednosti dionice ciljnog društva, revidiran od strane 

neovisnog ovlaštenog revizora, ako se dionicom ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 
trgovinskih dana unutar razdoblja iz članka 16. stavka 3. ovoga Zakona, odnosno članka 16. 
stavka 6. ovoga Zakona,“. 

 
Dosadašnje točke 9. i 10. postaju točke 10. i 11. 
 
Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi: 
 
„(5) U elaboratu o procjeni fer vrijednosti dionice ciljnog društva iz stavka 3. točke 9. 

ovoga članka potrebno je navesti: 
 
- primjenom kojih metoda je određena fer vrijednost dionice ciljnog društva, pri čemu 

primijenjene metode moraju biti temeljene na međunarodno priznatim standardima za 
procjenu vrijednosti i uobičajeno se koristiti između sudionika tržišta u određivanju 
vrijednosti dionica,  
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- detaljno obrazloženje usvojenih metoda procjene i svih važnih pretpostavki koje su 
korištene u primjeni istih, 

- iz kojih je razloga primjena tih metoda primjerena, 
- ako je primijenjeno više metoda, do koje bi se fer vrijednosti dionice ciljnog društva 

došlo primjenom pojedine metode, te koji je značaj dan pojedinim metodama za 
utvrđivanje predložene fer vrijednosti dionice ciljnog društva, 

- posebne teškoće koje su se javile pri procjeni fer vrijednosti dionice ciljnog društva.  
 
Fer vrijednost dionice ciljnog društva procjenjuje se na dan nastanka obveze 

objavljivanja ponude za preuzimanje ili na dan javne objave poziva potencijalnim ulagateljima 
od strane tijela ovlaštenog sukladno odredbama propisa koji uređuje upravljanje i raspolaganje 
državnom imovinom, a u slučaju iz članka 16. stavka 6. ovoga Zakona dodatno i na dan 
podnošenja zahtjeva.“. 
 
 

Članak 18. 
 

 U članku 23. stavku 2. točki 2. u drugoj rečenici riječi: „koje ponuditelj već drži“ 
zamjenjuju se riječima: „koje ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički već drže“. 
 
 

Članak 19. 
 

 Iza članka 24. dodaje se članak 24.a koji glasi: 
                                        

„Članak 24.a 
 
 (1) Ako je prema odredbama posebnog zakona ponuditelj za stjecanje dionica koje su 
predmet ponude prethodno obvezan ishoditi odobrenje (suglasnost i sl.) javnopravnog tijela, 
početak roka od 30 dana za podnošenje zahtjeva za odobrenje objavljivanja ponude za 
preuzimanje iz članka 24. stavka 1. ovoga Zakona odgađa se do ishođenja takvog odobrenja. 
 
 (2) Ako ponuditelj ne ishodi odobrenje iz stavka 1. ovoga članka, bilo zbog toga što je 
propustio postaviti odgovarajući zahtjev, bilo zbog toga što je odgovarajući zahtjev odbijen ili 
odbačen, obveza objavljivanja ponude za preuzimanje miruje (ponuditelj nema obvezu podnijeti 
zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje i objaviti ponudu za preuzimanje), ali 
ponuditelj za to vrijeme nema pravo glasa iz dionica kojima prelazi prag od 25% od ukupnog 
broja dionica s pravom glasa. 
 
 (3) Ako ponuditelj padne do ili ispod praga od 25% od ukupnog broja dionica, obveza 
objavljivanja ponude za preuzimanje prestaje. 
 
 (4) Smatrat će se da je ponuditelj pao do ili ispod praga od 25% ako je obveza 
objavljivanja ponude za preuzimanje nastala stjecanjem dionica pravnim poslom sklopljenim pod 
suspenzivnim uvjetom, pa učinci tog pravnog posla zbog neishođenja odobrenja nadležnog tijela, 
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prestanu. Pritom se na odgovarajući način primjenjuju odredbe članka 40. stavka 3. ovoga 
Zakona. 
 
 (5) Ako ponuditelj ipak naknadno ishodi odobrenje iz stavka 1. ovoga članka, obveza 
prestaje mirovati te će ponuditelj biti obvezan podnijeti zahtjev za odobrenje objavljivanja 
ponude za preuzimanje i objaviti ponudu za preuzimanje tj. provesti postupak preuzimanja.“. 
  
 

Članak 20. 
 

U članku 25. stavku 2. riječ: „zaključak“ zamjenjuje se riječju: „rješenje“. 
 
 

Članak 21. 
 

 U članku 27. stavku 3. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama,“ zamjenjuju se riječima: 
„ciljnom društvu i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 
 
 U stavku 4. riječi: „ciljno društvo obvezno je“ zamjenjuju se riječima: „ponuditelj je 
obvezan“, a iza riječi: „dioničara“ dodaju se riječi: „ciljnog društva“. 
 
 

Članak 22. 
 
 U članku 30. stavku 3. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se riječima: 
„ciljnom društvu i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 
 

 
Članak 23. 

 
 U članku 33. stavku 3. riječi: „Agenciju, uređeno tržište i multilateralnu trgovinsku 
platformu na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se riječima: „Agenciju i 
tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 
 
 

Članak 24. 
 

U članku 36. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 (1) Dioničari koji pohranjuju dionice koje su neotplaćene u smislu propisa o pretvorbi i 

privatizaciji, dužni su prilikom pohrane dionica priložiti potvrdu tijela ovlaštenog sukladno 
odredbama propisa koji uređuje upravljanje i raspolaganje državnom imovinom o broju 
otplaćenih i neotplaćenih dionica te obračun za prijevremenu otplatu preostalih obroka u 
jednokratnom iznosu.“ 
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U stavku 2. riječi: „Hrvatskog fonda za privatizaciju“ zamjenjuje se riječima: „tijela 

ovlaštenog sukladno odredbama propisa koji uređuje upravljanje i raspolaganje državnom 
imovinom“. 
 

Članak 25. 
 
 U članku 39. stavku 1. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se riječima: 
„ciljnom društvu i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“.  
 
 

Članak 26. 
 

 U naslovu iznad članka 40. Riječ: „otpuštanja“ zamjenjuje se riječju: „otuđivanja“.  
 
 U članku 40. stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
 „(1) Od trenutka nastanka obveze objavljivanja ponude za preuzimanje do isteka roka 
trajanja ponude, ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički ne smiju steći niti se smiju 
obvezivati da će steći dionice ciljnog društva na drugi način osim ponudom za preuzimanje.“. 
 
 U stavku 2. riječi: „sklapanja pravnog posla stjecanja dionica ciljnog društva, kojim 
nastaje obveza“ zamjenjuju se riječju: „ nastanka obveze“, a riječi: „otpuštati niti se obvezivati 
da će otpustiti dionice koje su predmet ponude za preuzimanje“ zamjenjuju se riječima: 
„otuđivati ili se obvezivati na otuđivanje dionica ciljnog društva koje drže“. 
 
 Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
 
 „(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, ponuditelj i osobe koje s njim djeluju 
zajednički smiju otuđivati dionice ciljnog društva, ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 
 
- ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički obvezni su najkasnije 30 dana prije 

namjeravanog otuđivanja dionica ciljnog društva objaviti obavijest kojom ponuditelj i osobe 
koje s njim djeluju zajednički izjavljuju da ne namjeravaju provesti postupak preuzimanja 
ciljnog društva te da imaju namjeru otuđiti određeni broj dionica, 

 
- obavijest iz podstavka 1. ovoga stavka mora sadržavati podatke o broju dionica koje 

ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju drže te podatke o broju dionica koje 
namjeravaju otuđiti, 

 
- ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički obvezni su bez odgode objaviti podatke o 

svakom otuđivanju dionica ciljnog društva, a ista obavijest mora sadržavati podatke o datumu 
otuđivanja, broju otuđenih dionica i postotku od ukupno izdanih dionica s pravom glasa 
ciljnog društva koje ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički drže nakon otuđivanja.“. 
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U dosadašnjem stavku 3. koji postaje stavak 4. riječi: „1. i 2.“ zamjenjuju se riječima: „1. 
do 3.“. 
 
 

Članak 27. 
  
 U članku 41. stavak 5. mijenja se i glasi: 
  
 „(5) Mišljenje o ponudi za preuzimanje, uprava ciljnog društva obvezna je dostaviti 
Agenciji i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva, 
najkasnije istog dana kada oglašivaču daje narudžbu za objavljivanje.“. 
 
 Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi: 
 

„(6) U slučaju kad je ponuditelj ili osoba koja s njim djeluje zajednički ujedno i član 
uprave ciljnog društva, isti će se izuzeti od izrade obrazloženog mišljenja o ponudi za 
preuzimanje iz stavka 1. ovoga članka. U slučaju da preostali članovi uprave ciljnog društva bez 
sudjelovanja izuzetog člana ne mogu zastupati ciljno društvo, obrazloženo mišljenje o ponudi za 
preuzimanje iz stavka 1. ovoga članka daje nadzorni odbor ciljnog društva pri čemu se sve 
odredbe ovoga članka koje vrijede za upravu na odgovarajući način primjenjuju na nadzorni 
odbor ciljnog društva.“. 

 
 

Članak 28. 
 

 U članku 42. stavku 1. riječi: „Od trenutka zaprimanja obavijesti iz članka 9. stavka 5. i 
članka 10. stavka 2. ovoga Zakona, odnosno od objave istih, ako uprava nije zaprimila navedene 
obavijesti,“ zamjenjuju se riječima: „Nakon što je putem tržišnog operatera uređenog tržišta 
objavljena obavijest iz članka 9. stavka 3. i članka 10. stavka 2. ovoga Zakona,“. 
 
 U točki 4. riječ: „otpuštanju“ zamjenjuje se riječju: „otuđivanju“. 
 
 U stavku 2. riječ: „zaprimanja“ zamjenjuje se riječju: „objave“, riječi: „stavka 5.“ 
zamjenjuju se riječima: „stavka 3.“, a riječi: „ili objave istih“ brišu se. 
 
 Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi: 
 
 „(8) Ograničenja iz ovoga članka ne primjenjuju se ako ponuditelj i osobe koje djeluju 
zajednički ne provedu postupak preuzimanja u zakonski predviđenim rokovima. U smislu ove 
odredbe, neće se smatrati da ponuditelj i osobe koje zajednički djeluju ne provode postupak 
preuzimanja u zakonski predviđenim rokovima, ako je, s obzirom na okolnosti slučaja, riječ o 
kratkotrajnom prekoračenju roka.“. 

 
 

Članak 29. 
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 U članku 43. stavku 2. riječi: „je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se riječima: 
„su uvrštene dionice“. 
 

 
Članak 30. 

 
 U članku 45. stavku 4. riječi: „uređeno tržište i multilateralnu trgovinsku platformu na 
kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva,“ zamjenjuju se riječima: „tržišnog 
operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva i Agenciju“. 
 

Stavak 6. mijenja se i glasi:  
 
„(6) Radi osiguranja naknade iz stavka 5. ovog članka, ponuditelj je obvezan na 

transakcijski račun depozitara otvoren kod kreditne institucije, izdvojiti novčana sredstva ili 
depozitaru dostaviti neopozivu bankovnu garanciju na prvi poziv izdanu u korist manjinskih 
dioničara na iznos potreban za  plaćanje svih dionica manjinskih dioničara. Novčana sredstva 
pohranjena na transakcijskom računu depozitara ne ulaze u likvidacijsku ili stečajnu masu 
depozitara i/ili kreditne institucije, niti mogu biti predmetom ovrhe u vezi potraživanja prema 
depozitaru i/ili kreditnoj instituciji.“. 

 
Stavak 7. mijenja se i glasi:  
 
„(7) Središnje klirinško depozitarno društvo će izvršiti prijenos dionica s računa dioničara 

na račun ponuditelja te isplatiti manjinske dioničare, , nakon što utvrdi: 
1. da nakon ponude za preuzimanje ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički drže 
najmanje 95% dionica s pravom glasa ciljnog društva i 95% povlaštenih dionica bez prava glasa 
u slučaju primjene stavka 2. ovoga članka 

 
2. da je ponuditelj za dionice koje su predmet zahtjeva osigurao naknadu iz stavka 5. ovoga 
članka, 
 
3. da nije protekao rok od 3 mjeseca od isteka roka trajanja ponude za preuzimanje do dana 
podnošenja zahtjeva iz stavka 3. ovog članka, 
 
 O točnom datumu prijenosa i isplate Središnje klirinško depozitarno društvo će obavijestiti 
manjinske dioničare, ciljno društvo, tržišnog operatera uređenog  tržišta na koje su uvrštene 
dionice ciljnog društva i Agenciju, te istu obavijest, bez odgode, objaviti, i to sve na trošak 
ponuditelja.“. 
 
 

Članak 31. 
 

U članku 47, stavak 1. mijenja se i glasi:  
  

„(1) Agencija nadzire primjenu odredbi ovoga Zakona provodeći posredne i/ili 
neposredne nadzore. Nadzor se obavlja: 
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1. praćenjem, prikupljanjem i provjerom objavljenih podataka i obavijesti, te izvješća koja su 
sudionici tržišta, sukladno zakonima za čiju je provedbu Agencija zadužena, dužni dostavljati 
Agenciji (posredni nadzor), 
2. prikupljanjem podataka i pregledom izvorne dokumentacije u prostorijama subjekta nadzora 
ili pravne osobe s kojom je nadzirana osoba izravno ili neizravno, poslovno, upravljački ili 
kapitalno povezana (neposredni nadzor), 
3. izricanjem nadzornih mjera iz članka 48. ovog Zakona. 
Nadzor obavljaju radnici Agencije (ovlaštene osobe Agencije), pri čemu za obavljanje pojedinih 
zadataka u vezi s nadzorom Agencija može ovlastiti revizora, revizorsko društvo ili druge 
stručno osposobljene osobe. Na stručno osposobljene osobe iz prethodne rečenice primjenjuju se 
na odgovarajući način propisi o tajnosti podataka koji se primjenjuju na radnike Agencije.“. 
 
 

Stavak 3. mijenja se i glasi:  
 

„(3) Prije početka obavljanja neposrednog nadzora, osobama koje su obvezne dostavljati 
isprave, očitovanja i izjave prema stavku 2. ovoga članka dostavlja se pisana obavijest o 
neposrednom nadzoru koja sadrži najmanje: 
1. predmet nadzora, 
2. podatke o tome što je subjekt nadzora dužan pripremiti ovlaštenim osobama za potrebe 
obavljanja neposrednog nadzora, 
3. podatke o osobama ovlaštenima za nadzor, 
4. naznaku lokacije na kojoj će se nadzor obavljati, 
5. datum početka obavljanja nadzora. 
Agencija može tijekom nadzora nadopuniti obavijest o nadzoru iz rečenice prve ovog stavka, a 
na takvu dopunjenu obavijest na odgovarajući način se odnose odredbe rečenice prve ovog 
stavka. Osobe koje su obvezne dostavljati isprave, očitovanja i izjave prema stavku 2. ovoga 
članka, obvezne su ovlaštenim osobama Agencije, nakon što im iste uruče pisanu obavijest o 
pokretanju postupka neposrednog nadzora, omogućiti pristup u poslovne prostorije, osigurati 
odgovarajuće prostorije i osoblje, dati na uvid i dostaviti traženu dokumentaciju i isprave, dati 
izjave i očitovanja, te osigurati druge uvjete potrebne za obavljanje nadzora.“. 
  

Stavak 5. mijenja se i glasi: 
 
„(5) Nakon obavljenog nadzora, ovlaštene osobe Agencije sastavljaju zapisnik o 

obavljenom nadzoru, koji su dužne dostaviti stranci. Na dostavljeni zapisnik o nadzoru, stranka 
ima pravo uložiti prigovor  Agenciji u roku 8 dana od dana primitka zapisnika.“. 

  
Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 
 
„(6) Prigovor na zapisnik mora sadržavati navode o okolnostima iz kojih proizlazi da je 

zapisnikom pogrešno utvrđeno postojanje određenih nedostataka, nezakonitosti i nepravilnosti. 
Prigovoru na zapisnik moraju biti priloženi odgovarajući dokazi, ako stranka istima raspolaže.“. 

 
Iza dosadašnjeg stavka 6. koji postaje stavak 7. dodaju se stavci 8. i 9. koji glase: 
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„(8) Stranka snosi trošak upravnog postupka nadzora neovisno o tome je li postupak 

nadzora okončan povoljno za stranku. 
 

(9) Agencija može neposredno rješavati u postupcima nadzora.“. 
 
 

 
Članak 32. 

 
 U članku 48. stavku 3. u uvodnoj rečenici riječi: „Agencija će“ zamjenjuju se riječima: „ 
Agencija može“.  
  
 U točki 1. riječ: „postojanje“ zamjenjuje se riječju: „nastanak“, a riječi: „te naložiti 
poduzimanje radnji radi objavljivanja ponude za preuzimanje,“ brišu se. 
 
 U točki 2. iza riječi: „naložiti“ dodaju se riječi: „poduzimanje radnji radi objavljivanja 
ponude za preuzimanje,“. 
 
 Stavak 4. mijenja se i glasi: 
 
 „(4) Sve poduzete mjere iz stavka 3. ovoga članka, Agencija će dostaviti ciljnom društvu, 
depozitaru i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva.“. 
 
  

Članak 33. 
 
 U članku 49. iza riječi: „ Ako ponuditelj“ stavlja se zarez i dodaju riječi: „nakon nastanka 
obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, neovisno o tome je li ista utvrđena rješenjem 
Agencije sukladno odredbama ovoga Zakona, u zakonskom roku ne podnese uredan zahtjev za 
odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje ili mu Agencija odbije ili odbaci zahtjev za 
odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje ili nakon što mu je Agencija odobrila zahtjev za 
objavljivanje ponude za preuzimanje,“. 
 
 

Članak 34. 
 
 U članku 50. stavak 1. riječi: „ako nije drukčije propisano ovim Zakonom,“ brišu se. 
 
 Stavak 2. briše se. 
 
 Dosadašnji stavak 3. koji postaje stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
 „(2) Protiv rješenja koje u upravnim stvarima iz svoje nadležnosti donosi Agencija žalba 
nije dopuštena, ali nezadovoljna strana može u roku 30 dana od dana dostave rješenja pokrenuti 
tužbom upravni spor pred nadležnim upravnim sudom.“. 
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 Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase: 
 

„(3) Pravodobno podnesena tužba protiv rješenja Agencije u dijelu rješenja kojim se 
utvrđuje nastanak obveze objavljivanja ponude za preuzimanje odgađa pravne učinke tog dijela 
rješenja do nastupanja pravomoćnosti istog. U tom slučaju, i dio rješenja koji se odnosi na 
poduzimanje radnji radi objavljivanja ponude za preuzimanje odgađa se do pravomoćnosti 
rješenja iz prve rečenice ovoga stavka. 
 

(4) O tužbama protiv akata Agencije nadležni upravni sud odlučit će po hitnom postupku, 
a najkasnije u roku 6 mjeseci od dana podnošenja tužbe. O žalbama protiv presuda upravnog 
suda, Visoki upravni sud odlučit će u hitnom postupku, najkasnije u roku 6 mjeseci od dana 
podnošenja žalbe.“. 
 

 
Članak 35. 

  
U članku 52. riječ: „Uprave“ zamjenjuje se riječima: „Upravnog vijeća“. 
 
 

Članak 36. 
 

 Članak 55. mijenja se i glasi:  
 

„Agencija je nadležna za nadzor postupka preuzimanja ciljnog društva: 
 
1. koje ima sjedište u Republici Hrvatskoj, a njegove dionice su uvrštene na uređeno tržište  u 
Republici Hrvatskoj, 
 
2. koje ima sjedište u Republici Hrvatskoj,  a njegove dionice su uvrštene na uređeno tržište 
države članice,  
 
3. koje ima sjedište izvan Republike Hrvatske u zemlji članici, a njegove dionice su uvrštene 
jedino na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj, 
 
4.  koje ima sjedište izvan Republike Hrvatske u zemlji članici, a njegove dionice su uvrštene na 
uređena tržišta u nekoliko zemalja članica koje nisu zemlje sjedišta ciljnog društva uključujući i 
uređena tržišta Republike Hrvatske, s tim da je prvo uvrštenje dionica ciljnog društva bilo na 
uređeno tržište u Republici Hrvatskoj, 
 
5.  koje ima sjedište izvan Republike Hrvatske u zemlji članici, a njegove dionice  su uvrštene na 
uređena tržišta u nekoliko zemalja članica koje nisu zemlje sjedišta ciljnog društva uključujući i 
uređena tržišta Republike Hrvatske, ako je o nadležnosti Agencije odlučeno na način iz članka 
56. ovoga Zakona.“. 
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Članak 37. 
 

 U članku 57. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
 

„(2) U slučaju iz članka 55. točke 2. ovoga Zakona, primjenjuju se odredbe ovoga 
Zakona u onom dijelu koji se odnosi na utvrđivanje postotka prava glasa i nastanak obveze 
objavljivanja ponude za preuzimanje, iznimke od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, 
uvjete pod kojima uprava i nadzorni odbor ciljnog društva mogu poduzimati mjere koje za 
posljedicu imaju ometanje ili onemogućavanje ponude za preuzimanje te odredbe o izvješćivanju 
radnika ciljnog društva.“. 

 
U dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 3. riječi: „točke 2., 3. i 4.“ zamjenjuju se 

riječima: „točke 3., 4. i 5.“. 
 
 

Članak 38. 
 

U članku 58. stavku 1. riječi: „ čijim dionicama je odobreno trgovanje na uređenom tržištu 
i multilateralnoj trgovinskoj platformi“ zamjenjuju se riječima: „čije dionice su uvrštene na 
uređeno tržište“. 
 

Članak 39. 
 

U članku 59. stavku 1. uvodnom dijelu riječi: „od 100.000 do 500.000 kuna“, zamjenjuju 
se riječima: „od 100,00 do 50.000,00 kuna“. 

 
 U točki 1. riječi: „stavka 5.“ zamjenjuju se riječima: „stavka 3.“, a riječi: „ciljnom 
društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama 
ciljnog društva, ili istu obavijest,“ zamjenjuju se riječima: „i/ili istu“. 
 
 U točki 2. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj platformi na kojem 
je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, ili istu obavijest“ zamjenjuju se riječima: „i/ili 
istu“. 
 
 Iza točke 2. dodaje se nova točka 3. koja glasi: 

„3. protivno odredbama članka 16. stavka 7. ovoga Zakona ponuditelj ili osobe 
koje s njim zajednički djeluju ne isplate dioničarima razliku u cijeni,“. 

 Dosadašnje točke 3., 4. i 5. postaju točke 4., 5. i 6.  

 U stavku 2. točki 1. riječi: „stavka 5.“ zamjenjuju se riječima: „stavka 3.“, a iza riječi: 
„točke 1., 2., 3. i 4., ovoga Zakona“ briše se zarez i dodaju se riječi: „i/ili napomenu iz druge 
rečenice članka 11. stavka 1. ovoga Zakona,“. 

U stavku 2. iza točke 5. dodaju se nove točke 6., 7., 8., 9. i 10. koje glase: 
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„6. protivno odredbama članka 13. stavka 4. ovoga Zakona ponuditelj i/ili osobe 
koje s njim zajednički djeluju ne dostave Agenciji, ciljnom društvu i tržišnom 
operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva obavijest o 
padanju do ili ispod praga, 

 
7. protivno odredbama članka 13. stavka 5. ovoga Zakona obavijest iz članka 13. 

stavka 4. ovoga Zakona ne sadrži podatke i dokumentaciju propisanu odredbom članka 
13. stavka 5. ovoga Zakona, 

 
8. protivno odredbama članka 14. stavka 5. ovoga Zakona osobe iz članka 14. 

stavaka 1. i 4. ovoga Zakona ne dostave bez odgode, a najkasnije u roku 4 dana od 
dana nastanka okolnosti iz članka 14. stavaka 1. i 4. ovoga Zakona, Agenciji, obavijest 
o korištenju iznimke ili kad ista obavijest ne sadrži sve propisane podatke i 
dokumentaciju, 

 
9. protivno odredbama članka 16. stavka 8. ovoga Zakona ponuditelj ili osoba 

koja s njim zajednički djeluje ne dostavi ili dostavi sa zakašnjenjem Agenciji obavijest 
o stjecanju dionica ili kad ista obavijest ne sadrži sve propisane podatke i 
dokumentaciju, 

 
10. protivno odredbama članka 16. stavka 9. ovoga Zakona ponuditelj ili osobe 

koje s njim zajednički djeluju ne dostave ili dostave sa zakašnjenjem Agenciji 
obavijest o isplati razlike u cijeni dioničarima ili kad ista obavijest ne sadrži sve 
propisane podatke i dokumentaciju,“. 

 
U dosadašnjoj točki  6. koja postaje točka 11. riječi: „sve podatke iz tog članka ili ako 

podaci nisu istiniti,“, zamjenjuju se riječima: „sve neophodne podatke kako bi dioničari mogli 
odlučiti o prihvaćanju ponude, a osobito podatke iz članka 22. stavka 1. ovoga Zakona ili ako ti 
podaci nisu istiniti,“.    
 
 U dosadašnjoj točki 7. koja postaje točka 12. iza riječi: „ciljnom društvu“ briše se zarez i 
dodaju se riječi: „i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“, a riječi: 
„uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje 
dionicama“ brišu se. 
 
 Dosadašnja točka 8. postaje točka 13.  
 
 Dosadašnja točka 9. koja postaje točka 14. mijenja se i glasi: 
 
 „14. Protivno odredbama članka 40. stavka 1. ovoga Zakona, od trenutka nastanka 
obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, do isteka roka trajanja ponude za preuzimanje, 
stekne ili se obveže steći dionice koje su predmet ponude za preuzimanje ili iznimno od zabrane 
iz članka 40. stavka 2. ovoga Zakona, otuđi dionice iako nisu ispunjeni uvjeti iz članka 40. 
stavka 3. ovoga Zakona.“. 
  
 Dosadašnja točka 10. postaje točka 15.  
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 U dosadašnjoj točki 11. koja postaje točka 16. riječ: „poduzimaju“ zamjenjuje se riječju: 
„poduzima“. 
 
 U dosadašnjoj točki 12. koja postaje točka 17. riječ: „provedu“ zamjenjuje se riječju: 
„provede“. 
 
 U dosadašnjoj točki 13. koja postaje točka 18. riječ: „dostave“ zamjenjuje se riječju: 
„dostavi“. 
 
 Dosadašnja točka 14. postaje točka 19.   
 

U stavku 3. dodaju se nove točke 1. i 2. koje glase: 
 

„1. protivno odredbama članka 8. stavka 7. ovoga Zakona održavatelj tržišta bez odgode 
ne obavijesti Agenciju da djeluje ili namjerava djelovati kao održavatelj tržišta u odnosu na 
određeno ciljno društvo i/ili Agenciji ne dostavi sporazum o održavanju tržišta koji je sklopio s 
tržišnim operaterom uređenog tržišta, odnosno određenim ciljnim društvom ako je takav ugovor 
sklopljen, 

2. protivno odredbama članka 8. stavka 8. ovoga Zakona održavatelj tržišta bez odgode 
ne obavijesti Agenciju da prestaje djelovati kao održavatelj tržišta u odnosu na određeno ciljno 
društvo,“. 

U dosadašnjoj točki 1. koja postaje točka 3. riječi: „o primitku i sadržaju zaprimljene 
obavijesti iz članka 11. stavka 1. ovoga Zakona, te“ brišu se. 

U dosadašnjoj točki 2. koja postaje točka 4. riječi: „odredbama članka 11. stavka 4.“ 
zamjenjuju se riječima: „odredbama članka 11. stavka 2., a  riječ: „zaprimljene“ zamjenjuje se 
riječju: „objavljene“. 

Dosadašnja točka 3. postaje točka 5.  

U dosadašnjoj točki 4. koja postaje točka 6. riječi: „i multilateralnoj trgovinskoj platformi 
na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se riječima: „na koje su uvrštene 
dionice“. 

Dosadašnja točka 5. postaje točka 7.  

U dosadašnjoj točki 6. koja postaje točka 8. riječi: „ciljnom društvu, uređenom tržištu i 
multilateralnu trgovinsku platformu na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se 
riječima: „ ciljnom društvu i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 

U dosadašnjoj točki 7. koja postaje točka 9. iza riječi: „Agenciju, uređeno tržište i 
multilateralnu trgovinsku platformu na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se 
riječima: „Agenciju i tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 
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Dosadašnja točka 8. postaje točka 10.  

U dosadašnjoj točki 9. koja postaje točka 11. iza riječi: „ciljnom društvu“ briše se zarez, a 
riječi: „uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje 
dionicama“ zamjenjuju se riječima: „i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene 
dionice ciljnog društva,“, a iza riječi: „ili“ dodaje se riječ: „isto“. 

Dosadašnje točke 10., 11. i 12. postaju točke 12., 13. i 14.  

U dosadašnjoj točki 13. koja postaje točka 15. iza riječi: „Agenciji, uređenom tržištu i 
multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se 
riječima: „Agenciji i tržišnom operateru uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 

U dosadašnjoj točki 14. koja postaje točka 16. riječi: „je odobreno trgovanje dionicama“ 
zamjenjuju se riječima: “su uvrštene dionice“. 

U dosadašnjoj točki 15. koja postaje točka 17. riječi: „uređeno tržište i multilateralnu 
trgovinsku platformu na kojem je odobreno trgovanje dionicama“ zamjenjuju se riječima: 
„tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice“. 

Iza točke 17. dodaje se točka 18. koja glasi: 

„18. protivno odredbi članka 4. stavka 2. ovoga Zakona kao tržišni operater 
uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva na svojim internetskim 
stranicama ne objavi zaprimljeni dokument,“. 

 U dosadašnjoj točki 16. koja postaje točka 19. riječi: „stavka 5.“ zamjenjuju se riječima: 
„stavka 6.“. 

 
Članak 40. 

 
Članak 60. mijenja se i glasi:  
 
„Na prekršajni progon počinitelja zbog počinjenih prekršaja iz ovoga Zakona, 

primjenjuju se odredbe o zastari propisane Prekršajnim zakonom.“.  
 
 

Članak 41. 
 

Članak 61. briše se.  
 

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

Članak 42. 
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 (1) Postupci nadzora i postupci povodom zahtjeva za odobrenje objavljivanja ponude za 
preuzimanje, pokrenuti nakon stupanja na snagu Zakona o preuzimanju dioničkih društava 
(Narodne novine, broj 109/2007), a koji nisu okončani do dana stupanja na snagu ovoga Zakona, 
dovršit će se sukladno odredbama zakona koje su bile na snazi u vrijeme pokretanja upravnog 
postupka. 
 
 (2) Od dana stupanja na snagu ovoga Zakona, osobe kojima je obveza objavljivanja 
ponude za preuzimanje nastala sukladno odredbama Zakona o postupku preuzimanja dioničkih 
društava (Narodne novine, br. 124/97 i 57/2001), a koje do dana stupanja na snagu ovoga Zakona 
nisu podnijele zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, nisu obvezne tada 
nastalu obvezu izvršiti sukladno odredbama Zakona. Osobe kojima je obveza objavljivanja 
ponude za preuzimanje nastala sukladno odredbama Zakona o preuzimanju dioničkih društava 
(Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002, 2/2007 i 120/2002 – ispravak) i Zakona o preuzimanju 
dioničkih društava (Narodne novine, br. 109/2007, 36/2009, 108/2012, 90/2013 i 99/2013), a 
koje do dana stupanja na snagu ovoga Zakona nisu podnijele zahtjev za odobrenje objavljivanja 
ponude za preuzimanje, obvezne su tada nastalu obvezu izvršiti sukladno odredbama ovoga 
Zakona. 
 
 (3) Za osobe kojima je na dan stupanja na snagu ovoga Zakona isključeno pravo glasa u 
smislu odredbi članka 13. stavka 3. Zakona ili prijelazne odredbe članka 61. stavka 3. Zakona 
ovo isključenje traje do dana isplate i prijenosa dionica pohranjenih u ponudi za preuzimanje, 
ako su te osobe obavijestile o nastanku obveze sukladno mjerodavnoj zakonskoj odredbi, ili ako 
nisu obavijestile o nastanku obveze sukladno mjerodavnoj zakonskoj odredbi, a Agencija je 
donijela rješenje kojim je utvrdila nastanak obveze koje je do dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona postalo pravomoćno. Ako rješenje Agencije nije postalo pravomoćno do dana stupanja 
na snagu ovoga Zakona, isključenje prava glasa će prestati s danom stupanja na snagu ovoga 
Zakona, s tim da će se isključenje prava glasa nastaviti od dana pravomoćnosti tog rješenja. 
Isključenje prava glasa prestat će u navedenim slučajevima u svakom slučaju i prije dana isplate i 
prijenosa dionica pohranjenih u ponudi za preuzimanje pod uvjetima iz, ovim Zakonom dodanih, 
odredbi članka 13. stavaka 4. i 5. Zakona. Odredbe ovoga stavka primjenjuju se isključivo na 
obveze objavljivanja ponude za preuzimanje nastale prema odredbama Zakona o preuzimanju 
dioničkih društava (Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002, 120/2002 – ispravak i 2/2007) i 
Zakona. Isključenje prava glasa u odnosu na neizvršene obveze objavljivanja ponude za 
preuzimanje nastale na temelju Zakona o postupku preuzimanja dioničkih društava (Narodne 
novine, br. 124/97, 57/2001) prestaje danom stupanja na snagu ovoga Zakona. 
 
 (4) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona drže više od 25% dionica s 
pravom glasa ciljnog društva, a iznimno, do stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, broj 36/2009), nisu bile obvezne 
objaviti ponudu za preuzimanje, u slučaju daljnjeg stjecanja dionica s pravom glasa ciljnog 
društva, obvezne su objaviti ponudu za preuzimanje sukladno odredbama Zakona. 
 
 (5) Osobe koje su, do stupanja na snagu ovoga Zakona, objavile ponudu za preuzimanje i 
koje su nakon ponude za preuzimanje objavljene sukladno važećem zakonu koji uređuje 
preuzimanje dioničkih društava, pale do ili ispod praga od 25%, dionica s pravom glasa ciljnog 
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društva, u slučaju daljnjeg stjecanja dionica s pravom glasa ciljnog društva i prelaska 
spomenutog praga, obvezne su objaviti ponudu za preuzimanje sukladno Zakonu.  
 
 (6) Osobe koje su, do stupanja na snagu ovoga Zakona, kontrolni prag od 25% dionica s 
pravom glasa ciljnog društva, prema odredbama prethodno važećih zakona koji uređuju 
preuzimanje dioničkih društava, prešle smanjenjem temeljnog kapitala ciljnog društva, i koje 
nakon stupanja na snagu ovoga Zakona steknu dionice s pravom glasa ciljnog društva, obvezne 
su objaviti ponudu za preuzimanje sukladno odredbama Zakona. 
 
 (7) Osobe koje do stupanja na snagu ovoga Zakona nisu izvršile obvezu objavljivanja 
ponude za preuzimanje nastalu prema odredbama Zakona o preuzimanju dioničkih društava 
(Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002, 120/2002 – ispravak i 2/2007) i Zakona o preuzimanju 
dioničkih društava (Narodne novine, br. 109/2007, 36/2009, 10/2012, 90/2013 i 99/2013), izvršit 
će nastalu obvezu sukladno odredbama Zakona neovisno o tome je li dioničko društvo za koje 
nije izvršena nastala obveza, ciljno društvo u smislu, ovim Zakonom izmijenjene, odredbe članka 
2. stavka 1. točke 1. Zakona. 
 
 (8) Agencija je, od stupanja na snagu ovoga Zakona, ovlaštena, pokrenuti postupak 
nadzora u vezi ispitivanja nastanka i izvršenja obveze nastale prema odredbama Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002 i 120/2002 – ispravak i 
2/2007) i Zakona o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, br. 109/2007, 36/2009, 
108/2012, 90/2013 i 99/2013), neovisno o tome jesu li ispunjeni uvjeti da se dioničko društvo za 
koje nije izvršena nastala obveza, smatra ciljnim društvom u smislu, ovim Zakonom izmijenjene, 
odredbe članka 2. stavka 1. točke 1. Zakona. 
 
 

Članak 43. 
 

Stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaje važiti odredba članka 6. Zakona o izmjenama 
i dopunama Zakona o preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, broj 36/2009). 

 
  

Članak 44. 
 
Ovaj Zakon objavit će se u Narodnim novinama, a stupa na snagu 15. prosinca 2013. 

godine.  
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OBRAZLOŽENJE  

 
Uz članak 1. 
 
Odredbama članka 1. navodi se, u skladu s Odlukom Vlade Republike Hrvatske o instrumentima 
za usklađivanje zakonodavstva Republike Hrvatske s pravnom stečevinom Europske unije 
(Narodne novine, broj 93/2011), točka III. (pod nazivom: Upute za navođenje naziva pravnih 
akata Europske unije u prijedlogu propisa), naziv pravnog akta Europske unije koji je Zakonom 
o preuzimanju dioničkih društava prenesen u pravni poredak Republike Hrvatske, odnosno s 
kojim je Zakon o preuzimanju dioničkih društava usklađen.  
Pri tome se naglašava kako je predmetna direktiva prenesena prilikom donošenja Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, broj 109/2007), a ovim Zakonom se na zahtjev 
Ministarstva vanjskih i europskih poslova samo unosi njezin naziv što je prethodno propušteno. 
 
 
Uz članak 2.  
 
Ocjenjuje se da je potrebno propisati prestanak primjene Zakona na dionička društva (kao ciljna 
društva) koja nisu uvrštena na uređeno tržište, a koja imaju više od 100 dioničara i čiji temeljni 
kapital iznosi najmanje 30.000.000,00 kuna. Time se Republika Hrvatska izjednačava s većinom 
zemalja članica Europske unije koje na isti način uređuju pojam ciljnog društva, a koji se 
sukladno Direktivi o ponudama za preuzimanje odnosi isključivo na ona dionička društva čije su 
dionice uvrštene na uređeno tržište. Naime, kao i u mjerodavnoj Direktivi, ocjenjuje se da je 
zaštitu koju pruža institut preuzimanja potrebno pružiti isključivo dioničarima dioničkih društava 
čije su dionice uvrštene na uređeno tržište, kao integralni dio tržišta kapitala u užem smislu. 
Stoga se briše odredba članka 2. stavka 1. točke 1. podtočke a) podstavka 2. S druge strane, 
novim podstavkom 2. koji se dodaje umjesto prijašnjeg, uređuje se polje primjene i na ona 
dionička društva sa sjedištem u Republici Hrvatskoj čije su dionice s pravom glasa uvrštene na 
uređeno tržište države članice, a nisu uvrštene na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj. 
 
U podtočki b) riječ je o ispravljanju očite redakcijske pogreške, koju je potrebno uskladiti s 
odredbom članka 2. stavka 1. točke 8. - države članice su države Europskoga gospodarskog 
prostora. 
 
Stavak 2. briše se, što je uvjetovano prestankom primjene Zakona na društva koja imaju više od 
100 dioničara i čiji temeljni kapital iznosi najmanje 30.000.000,00 kuna. 
 
Uz članak 3.  
 
Predloženom odredbom određuje se u novom članku 3. stavku 2. Zakona izrijekom, da je 
Agencija na temelju ovoga Zakona ovlaštena postupati isključivo u javnom interesu, a ne radi 
zaštite pojedinačnih, subjektivnih interesa trećih osoba. Zakon o preuzimanju dioničkih društava 
treba osigurati povjerenje investicijske javnosti u uredno odvijanje postupka preuzimanja, jer je 
povjerenje investicijske javnosti ključno za funkcionalnost tržišta kapitala. U tom smislu je 
zadatak Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga nadzor pridržavanja odredaba ovoga 
Zakona. Iako je to i dosad bio slučaj, potrebno je ovakvu odredbu radi pravne sigurnosti ugraditi 
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u Zakon. Riječ je o odredbi koju poznaju i druga zakonodavstva, kao npr. njemačko 
zakonodavstvo. Tako odredba članka 4. stavka 2. njemačkog Zakona o preuzimanju vrijednosnih 
papira na identičan način uređuje ovlasti i obveze njemačkog regulatora kad postupa u skladu s 
tim zakonom. 
 
Uz članak 4.  
 
Mijenjaju se i dopunjuju odredbe članka 4. Zakona, a koje uređuju obvezu objave u vezi s 
postupkom preuzimanja, u prvome redu, na način da prestaje obveza objavljivanja u dnevnim 
novinama, a ostaje obveza objavljivanja putem uređenog tržišta i u Narodnim novinama 
(promjena stavka 1. te odgovarajuće promjene stavaka 2., 4. i 5.). Dosadašnje uređenje koje je 
nametalo obvezu objavljivanja obavijesti prema Zakonu u dnevnim novinama je predstavljalo 
znatne troškove za ponuditelje i druge obveznike. S obzirom da je svrha istih obavijesti 
informiranje investicijske javnosti, ona se u dovoljnoj mjeri postiže objavama putem tržišnog 
operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene dionice ciljnog društva i u Narodnim novinama te 
je stoga opravdano ukinuti obvezu objave obavijesti u dnevnim novinama. Ovo posebno stoga 
što će se odredbe Zakona s danom stupanja na snagu ovih izmjena i dopuna primjenjivati samo 
na dionička društva čije su dionice uvrštene na uređeno tržište.  
 
Odredba članka 4. novoga stavka 3. je ustvari izmijenjena odredba dosadašnjeg članka 11. stavka 
2. Zakona. Riječ je o redakcijskom poboljšanju, jer se čini prikladnijim da ova odredba bude 
unutar članka 4. nego članka 11. Zakona. 
 
Uz članak 5. 
 
U članku 5. izmijenjenom stavku 1. Zakona, na drugačiji način su određeni slučajevi zajedničkog 
djelovanja fizičkih i/ili pravnih osoba međusobno i zajedničkog djelovanja fizičkih i/ili pravnih 
osoba s ciljnim društvom, na način da je zajedničko djelovanje s ciljnim društvom moguće samo 
u cilju sprječavanje druge osobe u provođenju postupka preuzimanja, a ne i u cilju usuglašenog 
stjecanja dionica s pravom glasa ili usklađenog ostvarivanja prava glasa, polazeći, prije svega, od 
odredbi Zakona o trgovačkim društvima, o stjecanju, otuđivanju i ostvarivanju prava glasa iz 
vlastitih dionica, kao i od propisanih obveza postupanja članova uprave i nadzornog odbora 
dioničkog društva. 
 
Predložene izmjene članka 5. stavka 4. Zakona redakcijski poboljšavaju tekst odredbe. 
 
S obzirom na specifičnost pravnog uređenja fondova i poslovanja društava za upravljanje 
investicijskim i mirovinskim fondovima, u praksi Agencije su se pojavili slučajevi u kojima se 
pokazala potreba jasnijeg uređenja odnosa između društva za upravljanje investicijskim i 
mirovinskim fondovima i njegovog vladajućeg društva. Ovo se odnosi na presumpciju postojanja 
odnosa zajedničkog djelovanja između društva za upravljanje i njegovog vladajućeg društva u 
smislu članka 5. stavaka 4. i 5. Zakona. Društva za upravljanje zakonski su obvezna postupati 
isključivo u interesu imatelja udjela/dioničara fonda, te su dužna na svim razinama odlučivanja 
(koja se odnose na upravljanje imovinom fondova) osigurati neovisnost društva za upravljanje 
investicijskim ili mirovinskim fondom u odnosu na svoje vladajuće društvo. Odredbama novoga 
stavka 6. uređuje se uvjet neovisnosti prilikom ostvarivanja glasa, kao uvjet pod kojim se, 
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iznimno od odredbi članka 5. stavaka 4. i 5. Zakona, na društva za upravljanje investicijskim i 
mirovinskim fondovima sa sjedištem u državi članici, neće smatrati da vladajuća i ovisna osoba 
koje se nalaze u odnosu kontrole iz stavka 4., odnosno, povezana društva iz stavka 5. ovoga 
članka, djeluju zajednički u odnosu na ciljno društvo. 
 
Odredbe novoga stavka 7. u članku 5. Zakona uređuju posebne, kumulativne uvjete pod kojima 
se smatra da je ostvaren uvjet neovisnosti iz stavka 6. ovoga članka. U drugoj rečenici stavka 7. 
propisuje se odgovarajuća primjena uvjeta navedenih u točkama 1. i 2. i na povezana društva iz 
stavka 5. ovoga članka. 
 
Odredbe novoga stavka 8. uređuju neposrednu i posrednu uputu u smislu odredbi stavka 7. točke 
1. i stavka 10. u članku 5. Zakona. 
 
Odredbe novoga stavka 9. uređuju kumulativne uvjete koji moraju biti ispunjeni da se, iznimno 
od odredbi stavaka 4. i 5. ovoga članka, ne bi smatralo da vladajuća i ovisna osoba u odnosu 
kontrole iz stavka 4. ovoga članka, odnosno, povezana društva iz stavka 5. ovoga članka, djeluju 
zajednički u odnosu na ciljno društvo, i to u slučaju kad je ovisna osoba, odnosno povezana 
osoba iz stavka 5. ovoga članka – investicijsko društvo, društvo za upravljanje investicijskim 
fondovima ili kreditna institucija, a koji pružaju uslugu – upravljanje portfeljem. 
 
Odredbe novoga stavka 10. uređuju uvjete pod kojima se ne primjenjuju iznimke iz novih 
stavaka 6. i 9. 
 
Odredbe novoga stavka 11. propisuju odgovarajuću primjenu iznimaka iz novih stavaka 6. i 9. na 
ovisne osobe, odnosno povezana društva iz trećih država. 
 
Odredbe novoga stavka 12. uređuju uvjete koji moraju biti ispunjeni da bi se smatralo da su 
uvjeti neovisnosti propisani pravom treće države pravnog subjekta iz novoga stavka 10. 
istovjetni onima iz novih stavaka 6. i 9. 
 
Odredbe novoga stavka 13. propisuju obveze vladajućeg društva ovisnog društva iz stavka 6., 
odnosno povezanog društva iz stavka 5. u vezi s korištenjem iznimke iz stavaka 6. i 9. da, na 
zahtjev Agencije, dokažu odgovarajuće okolnosti. 
 
Odredba novoga stavka 14. propisuje kao oborivu presumpciju situaciju u kojoj jedno društvo za 
upravljanje investicijskim odnosno mirovinskim fondovima upravlja s više investicijskih 
odnosno mirovinskih fondova, na način da se smatra da isti fondovi djeluju zajednički. 
             
Izmjene u dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 15. uređuju odgovarajuće odnose između 
krvnih srodnika, odnosno, bračnih i izvanbračnih drugova, kao oborivu presumpciju. 
 
Uz članak 6. 
 
Izmjena članka 8. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona je redakcijsko poboljšanje odredbe. 
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Izmjena članka 8. stavka 3. u drugoj rečenici uređuje stjecanje potvrda koje predstavljaju 
vlasništvo određenog broja dionica, kao vrijednosnog papira, neovisno o tome trguje li se istima 
na uređenom tržištu, odnosno, multilateralnoj trgovinskoj platformi ili izvan njega/nje. 
 
Nastavno na obrazloženje uz članak 5. ovoga Zakona, u dijelu koji se odnosi na nove stavke 6. 
do 14. , a s obzirom na specifičnost pravnog uređenja fondova, u praksi Agencije su se pojavili 
slučajevi u kojima se pokazala potreba jasnijeg uređenja odnosa između fonda i društva za 
upravljanje u kontekstu nastanka obveze objavljivanja ponude za preuzimanje i raspolaganja 
pravom glasa. Odredba članka 8. novoga stavka 4. uređuje utvrđivanje broja dionica s pravom 
glasa koje drži ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju kad je riječ o dionicama iz 
imovine fondova kojima upravljaju društva za upravljanje investicijskim fondovima, odnosno, 
društva za upravljanje mirovinskim fondovima.  
 
U skladu s obrazloženjem vezanim za članak 5. stavak 6. Zakona, odredba članka 8. novoga 
stavka 5. uređuje odgovarajuću primjenu novoga stavka 4. na društva za upravljanje 
investicijskim fondovima, odnosno, društva za upravljanje mirovinskim fondovima iz država 
članica i trećih država. 
 
U članku 8., odredba novoga stavka 6. uređuje slučajeve u kojima se odredbe stavka 1. istog 
članka, a koje uređuju utvrđivanje broja dionica s pravom glasa koje drži ponuditelj i osobe koje 
s njim zajednički djeluju, ne primjenjuju. 
 
U članku 8., odredbe novih stavaka 7. i 8. uređuju obveze osoba koje djeluju kao održavatelji 
tržišta (engl: „Market Maker“) u vezi s korištenjem iznimke iz članka 8. novoga stavka 6. točke 
4. 
 
Uz članak 7. 
 
Prestaju važiti dodatni pragovi (preko 10% dodatnih dionica s pravom glasa, nakon prelaska 
praga od 25%, ili manje od 10% dodatnih dionica s pravom glasa, ako se takvim stjecanjem 
prelazi prag od 75%) propisani dosadašnjim odredbama članka 9. stavaka 2., 3. i 4., čiji je 
prelazak značio nastanak nove obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, nakon što je 
prethodno već objavljena i provedena ponuda za preuzimanje. Ocjenjuje se da je obvezu 
preuzimanja potrebno vezati isključivo uz jedno stjecanje kontrole, odnosno, uz prelazak jednog 
praga, i to onoga od 25%. Stoga je obveza objavljivanja ponude za preuzimanje vezana samo za 
ovaj prag. 
 
Direktivom 2011/61/EU Europskog Parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. o upraviteljima 
alternativnih investicijskih fondova i o izmjenama i dopunama Direktiva 2003/41/EZ i 
2009/65/EZ te Uredbi (EZ) br. 1060/2009 i (EU) br. 1095/2010 predviđena je mogućnost da sam 
fond, stječući dionice dioničkog društva (ciljnog društva), samostalno ili djelujući zajednički 
stekne kontrolu nad istim, te je takve situacije bilo potrebno obuhvatiti i ovim Zakonom. Vezano 
uz navedeno, posebno se u članku 9. novom stavku 2. određuje adresate obveze objavljivanja 
ponude za preuzimanje ovisno o tome je li investicijskom ili mirovinskom fondu dopušteno 
stjecanje dionica ciljnog društva iznad praga od 25% ili ne. Odredba o obvezi društva za 
upravljanje da umjesto investicijskog ili mirovinskog fonda kojim upravlja objavi ponudu za 
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preuzimanje predstavlja mehanizam zaštite ulagača investicijskog ili mirovinskog fonda. 
Navedena odredba prvenstveno se odnosi na situaciju kada bi društvo za upravljanje za račun 
fonda kojim upravlja (ili fondova ako postoji skupno ograničenje) steklo dionice ciljnog društva 
na način koji krši odredbe prospekta fonda i zakona koji regulira osnivanje i poslovanje 
investicijskih ili mirovinskih fondova, te tako posljedično oštetilo ulagače u fond. Odredba o 
obvezi društva za upravljanje da umjesto investicijskog ili mirovinskog fonda kojim upravlja 
objavi ponudu se ne primjenjuje kada se dionice stječu u sklopu dopuštene investicijske 
strategije fonda, što se primjerice također odnosi i na situaciju kada bi investicijski ili mirovinski 
fond kojem je zabranjeno ulaganje iznad praga iz članka 9. stavka 1. uspostavio odnos 
zajedničkog djelovanja u smislu članka 5. stavka 1. Zakona, te na taj način prešao prag (a ne kroz 
stjecanje dionica), a pod uvjetom da taj sporazum osigurava da investicijski ili mirovinski fond 
nakon provedene ponude pojedinačno neće držati više od 25% dionica s pravom glasa ciljnog 
društva. 
 
Izmjene dosadašnjeg stavka 5. i novoga stavka 3. posljedica su izmjena članka 4.  
Uz članak 8. 
 
U članku 10., izmijenjenom stavku 2. riječ je o redakcijskom usklađenju s odredbom članka 4. 
stavka 1. koja već propisuje gdje se objava mora učiniti kad Zakon propisuje obvezu objave. 
 
U izmijenjenom članku 10. stavku 4. riječ je o redakcijskom usklađenju u vezi s izmijenjenom 
odredbama članka 11. stavka 1. 
 
Uz članak 9. 
 
U članku 11. izmjena stavka 1. je jednim dijelom posljedica izmjene članka 9. u kojem 
dosadašnji stavak 5. postaje stavak 3., a drugim dijelom ocjene da je potrebno dopuniti sadržaj 
obavijesti o obveznoj, odnosno, dobrovoljnoj ponudi za preuzimanje odgovarajućim sadržajem 
određenim u članku 22. stavku 1. točkama 5. i 6. Nova rečenica u stavku 1. uvjetovana je 
odredbom novoga članka 24.a.  
 
Odredba dosadašnjeg članka 11. stavka 2. briše se, jer je u izmijenjenom obliku uklopljena u 
novi članak 4. stavak 3. 
 
Izmijenjenim odredbama dosadašnjeg članka 11. stavaka 3. i 4. koji postaju članak 11. u 
stavcima 2. i 3. mijenja se rok u kojem je ciljno društvo obvezno obavijestiti Agenciju o svim 
postupcima ili pregovorima s ponuditeljem i osobama koje s njime zajednički djeluju (više nije 
obvezan bez odgode o tome obavijestiti, već u roku 3 dana od dana objave obavijesti iz članka 
11. stavka 1.), a obveza ciljnog društva da obavijesti predstavnike radnika, odnosno, radnike, 
nastupa nakon što je putem uređenog tržišta objavljena obavijest iz stavka 1.  
 
Uz članak 10. 
 
U članku 12. stavku 1. u točki 2., kao i u tekstu cijelog Zakona brišu se riječi: „multilateralna 
trgovinska platforma“ s obzirom na to da su po novom uređenju ciljna društva isključivo ona čije 
su dionice uvrštene na uređeno tržište. 
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U članku 12. stavku 4. redakcijski se usklađuje tekst odredbe brisanjem suvišnih riječi, s obzirom 
na okolnost da je obveza objave uređena odredbama izmijenjenog članka 4. te s obzirom na to da 
nema više multilateralne trgovinske platforme kao mjesta na kojem su uvrštene dionice ciljnog 
društva.  
 
Uz članak 11. 
 
Izmijenjeni stavak 3. uvjetovan je, prije svega, recentnim Odlukama Ustavnog suda U-
I/4469/2008 od 8. srpnja 2013. godine i U-I/2470/2010 od 9. srpnja 2013. godine kojima su 
ukinute odredbe članka 13. stavka 3. i članka 61. stavaka 2. i 3. Zakona.  
 
U izmijenjenom stavku 3., u bitnome, uređuje se različit tretman trenutka od kojeg ponuditelj i 
osobe koje s njim zajednički djeluju ne mogu ostvariti pravo glasa iz dionica ciljnog društva koje 
drže s obzirom na to je li pravno riješeno osnovno pitanje – je li došlo do nastanka obveze za 
objavljivanje ponude za preuzimanje ili ne. U slučaju kada je Agencija rješenjem utvrdila 
nastanak obveze (odnosno kada ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju nisu sukladno 
odredbama Zakona o preuzimanju dioničkih društava objavili da je došlo do prelaska praga i 
nastanka obveze objavljivanja ponude za preuzimanje) pravo glasa gubi se od trenutka 
pravomoćnosti tog rješenja, dakle, ili nakon isteka roka za podnošenje upravne tužbe ili 
donošenjem pravomoćne sudske presude koja je potvrdila rješenje Agencije. Ovakva izmjena je 
bitna sa stajališta pravne sigurnosti, kako za ponuditelja, tako i za dioničare ciljnog društva, jer u 
situaciji kada ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju spore da je došlo do obveze 
objavljivanja ponude za preuzimanje, ne dolazi više do mogućnosti u kojoj je gubitak prava glasa 
možda neutemeljen zbog toga što rješenje Agencije nije zakonito. Drugačiji tretman je predviđen 
kada ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju samostalno objave da je došlo do nastanka 
obveze. S obzirom na to da je u tom slučaju osnovno pravno pitanje riješeno - ponuditelj je 
objavio obavijest o tome da je nastala obveza objavljivanja ponude za preuzimanje - ponuditelj i 
osobe koje s njim zajednički djeluju ne gube pravo glasa sve do trenutka dok ne propuste 
provesti ponudu na način i u rokovima koji su propisani Zakonom o preuzimanju dioničkih 
društava. U svjetlu razloga za ukidanje dosad važećih odredbi stavka 3. iz navedenih presuda 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, ove izmjene mogu se, same po sebi, okarakterizirati kao 
određeno ublažavanje instituta gubitka prava glasa. No, značajan iskorak u svjetlu navedenih 
razloga ustavnosti ove odredbe je sadržan, prije svega, u omogućavanju otuđivanja dionica (kako 
je predviđeno novim stavkom 3. u članku 40. Zakona), ali i odredbama novih stavaka 4. i 5. (kao 
što se obrazlaže u nastavku). Također, odredba članka 50., novoga stavka 3. predviđa odgodu 
pravnih učinaka rješenja Agencije u dijelu rješenja kojim Agencija utvrđuje i nalaže 
poduzimanje radnji radi objavljivanja ponude za preuzimanje.   
 
Novi stavak 4. propisuje mogućnost tj. uvjete pod kojima ponuditelju i osobama koje s njim 
zajednički djeluju, iznimno od stavka 3., prestaje isključenje prava glasa i prije isplate i prijenosa 
dionica pohranjenih u ponudi za preuzimanje. Naime, ova mogućnost uvjetovana je, prije svega, 
spuštanjem do ili ispod praga od 25% dionica s pravom glasa ciljnog društva. Ovo je opravdano 
ako se uzme u obzir činjenica da ponuditelj više ne konzumira više od 25% glasova, odnosno, 
nema više položaj koji je prepoznat radi zaštite ostalih dioničara. 
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Zakonodavac ocjenjuje da je uvažavajući razloge istaknute u odlukama Ustavnog suda 
Republike Hrvatske u vezi ove odredbe, na ovaj način (izmijenjenim odredbama ukinutog stavka 
3. i novim stavcima 4. i 5. u ovom članku, novim stavkom 3. u članku 40. te novim stavkom 3. u 
članku 50. postigao razmjernost cilju ove odredbe.  
 
Novi stavak 5. uređuje sadržaj obavijesti iz stavka 4.     
 
Uz članak 12. 
 
Dopunom u članku 14. stavku 1. točki 1. uređuje se kao iznimka, osim nasljeđivanja, i slučaj u 
kojem se dionice stječu nenaplatnim pravnim poslom od fizičke osobe za koju se smatra da 
zajednički djeluje sa stjecateljem, u smislu članka 5. stavka 7. Zakona. 
 
U stavku 1. točki 3. uređuje se odredba na način da se definira jasno, izrijekom, da je riječ o 
odobrenju koje glavna skupština može dati bilo određenom, bilo neodređenom stjecatelju. 
Naime, iako se u praksi dosad ova odredba primjenjivala na taj način, ipak je radi pravne 
sigurnosti, potrebna ova dopuna. 
 
U stavku 1. dosadašnju točku 5. valjalo je brisati, jer je ocijenjeno da nema pravog razloga da u 
slučaju kad se jedno društvo pripaja drugom, pa samo jedno od njih ima dionice ciljnog društva, 
takva situacija bude izuzetak do obveze objavljivanja ponude za preuzimanje. Osim toga ovaj 
izuzetak može se lako zlouporabiti. 
 
U stavku 1. dosadašnja točka 7. koja postaje točka 6. dopunjuje se tako da bude jasno da se ova 
iznimka primjenjuje isključivo ako su dionice ciljnog društva, koje je nagodbeni dužnik u 
postupku predstečajne nagodbe, stečene u skladu s planom financijskog i operativnog 
restrukturiranja toga društva. Dakle, stjecatelj na kojeg se primjenjuje ova iznimka mora 
sudjelovati u mjerama iz plana financijskog restrukturiranja nagodbenog dužnika koje su 
predviđene člankom 44. Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi. 
 
U stavku 1. dosadašnja točka 8. koja postaje nova točka 7. izmijenjena je na način da kao 
izuzetak vrijede situacije u kojima prijenosom dionica ne dolazi do promjene osobe koja 
ostvaruje kontrolu nad ciljnim društvom, neovisno o tome je li riječ o pravnim ili fizičkim 
osobama. 
 
Razlog za dopunu u stavku 1. dosadašnjoj točki 9. koja postaje točka 8. je isti kao i u točki 3. 
 
U stavku 1. izmjenom u dosadašnjoj točki 11. koja postaje točka 10. postiže se primjena ove 
iznimke neovisno o tome je li dioničar koji ima više dionica objavio ponudu za preuzimanje, jer 
se uzima da je ključno to da dioničar koji ima manje dionica ne može ostvarivati kontrolu, iako 
je eventualno prešao prag od 25%, pri čemu onda ni preostali dioničari ne bi uživali pravo to im 
se ponudi otkup njihovih dionica. 
 
U stavku 1. izmjena u dosadašnjoj točki 13. koja postaje točka 12. je redakcijske prirode. 
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U stavku 1., nova točka 13. uređuje novu iznimku koja se razlikuje od one u točki 12., ali i one u 
točki 6., iako uređuje još jedan izuzetak koji je u vezi sa sanacijom ciljnog društva. Ovom 
iznimkom uređuje se stjecanje dionica ciljnog društva, u vezi s kojim stjecatelj sanira ciljno 
društvo pod odgovarajućim, strogo propisanim uvjetima. Naime, kao i u spomenutim 
slučajevima iz točaka 6. i 12., interes sanacije ciljnog društva, po prirodi stvari, treba uzeti kao 
prioritetan u odnosu na pravo dioničara da im se objavi ponuda za preuzimanje.  
 
U stavku 1., nova točka 14. uređuje iznimku stjecanja dionica prilikom raskida ugovora o prodaji 
i prijenosu dionica, ali samo ako do raskida ugovora dođe u periodu od 6 mjeseci od dana 
sklapanja ugovora koji je bio pravni temelj za prijenos dionica. Naime, ocijenjeno je da nije 
primjereno u ovako kratkom roku istovremeno obvezivati i starog i novoga stjecatelja na 
objavljivanje ponude za preuzimanje. 
 
U stavku 3., nova rečenica posebno objašnjava radi pravne sigurnosti, iako to već proizlazi iz 
smisla zakona, da je riječ o iznimci koja vrijedi ograničeno, jer valja uzeti u obzir mogućnost 
promjene odnosa zbog kojeg ova iznimka postoji. 
 
Izmjenom u stavku 4. uređuje se iznimka koja na bolji način nego dosad, uređuje pod kojim 
uvjetima Republika Hrvatska nije obvezna objaviti ponudu za preuzimanje. Riječ je o iznimci 
kojom se Republika Hrvatska izuzima od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, kada 
dionice ciljnog društva stekne raskidom ugovora koji su pravni temelj za prijenos dionica, a koji 
su sklopljeni sukladno odredbama Zakona o pretvorbi društvenih poduzeća (Narodne novine, br. 
19/91, 45/92, 83/92, 16/93, 94/93 i 2/94), Zakona o privatizaciji (Narodne novine, br. 21/96, 
71/97 i 73/2000) i Zakona o upravljanju državnom imovinom (Narodne novine, broj 145/2010) u 
postupku prodaje dionica ciljnog društva javnim prikupljanjem ponuda. 
 
Svrha navedene iznimke je izuzeti Republiku Hrvatsku, jednako kao i ostale stjecatelje dionica 
ciljnog društva u slučaju raskida ugovora o prodaji i prijenosu dionica, na način i pod uvjetima iz 
članka 14. stavka 1. točke 13. ovoga Zakona, od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje 
kada, bez namjere i utjecaja na stjecanje, raskidom ugovora o prodaji dionica iz svog portfelja, 
stekne dionice određenog ciljnog društva, iznad praga propisanog za nastanak obveze na 
objavljivanje ponude za preuzimanje, čime bi za Republiku Hrvatsku, u skladu s odredbama 
ovoga zakona, nastala obveza na objavljivanje ponude za preuzimanje ciljnog društva.  
 
U ostalim slučajevima kada stječe dionice ciljnog društva, Republika Hrvatska je izjednačena sa 
svim drugim stjecateljima dionica, u smislu izuzeća ili nastanka obveze na objavljivanje ponude 
za preuzimanje, sukladno odredbama ovoga zakona. 
 
Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka, kada stječe dionice upisom i 
uplata novih dionica prilikom povećanja temeljnoga kapitala kreditne institucije, u okviru mjera 
za sprječavanje nastupa osiguranog slučaju, u skladu s odredbom članka 16.a Zakona o 
osiguranju depozita (Narodne novine, br. 177/2004, 119/2008 i 153/2009) ili kada dionice stječe 
pretvaranjem svojeg potraživanja u temeljni kapital ciljnog društva ili u postupku predstečajne 
nagodbe u skladu s odredbama Zakona o financijskom poslovanju i predstečajnoj nagodbi 
(Narodne novine, broj 108/2012), izjednačena sa svim drugim stjecateljima dionica, u smislu 
izuzeća ili nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje, sukladno odredbama ovoga 
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zakona. Stoga se Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka više ne 
spominje u izmijenjenoj odredbi članka 14. stavka 4. Zakona. 
 
Dosadašnji stavak 5. kojim je Hrvatski fond za privatizaciju, u slučaju stjecanja dionica ciljnog 
društva u skladu s odredbama Zakona o privatizaciji, bio izuzet od obveze objavljivanja ponude 
za preuzimanje, brisan je, zbog toga što je Zakon o privatizaciji prestao važiti stupanjem na 
snagu Zakona o upravljanju državnom imovinom, 1. siječnja 2011. godine. U skladu s 
odredbama Zakona o upravljanju državnom imovinom, Hrvatski fond za privatizaciju prestao je 
s radom, a osnovana je Agencija za upravljanje državnom imovinom. 2013. godine Zakonom o 
upravljanju i raspolaganju imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske (Narodne novine, broj 
94/2013) pravni slijednik Agencije za upravljanje državnom imovinom je Centar za 
restrukturiranje i prodaju.  
 
Novi stavak 5. uređuje obvezu osoba koje koriste iznimku da o tome, u odgovarajućem roku, 
obavijeste Agenciju, kako bi Agencija mogla pratiti korištenje ovih iznimaka. 
 
Novi stavak 6. uređuje obvezu objavljivanja ponude za preuzimanje, ako Agencija utvrdi da nije 
riječ o iznimci ili da se radi o zlouporabi iznimke 
 
Novi stavak 7. uređuje ovlast Agenciji da donese pravilnik kojim detaljnije propisuje 
materijalno-pravne i procesno-pravne uvjete pod kojima se primjenjuju iznimke iz članka 14. 
stavaka 1. i 4. 
 
Uz članak 13. 
 
Odredbe novoga članka 14.a uređuju postupanje Agencije u vezi s rješenjem kojim ona odobrava 
korištenje iznimke (stavak 1.) te obvezu Agencije da isto rješenje samo ukine ili ukine i donese 
novo rješenje (stavak 2.) te uvjete za ukidanje ili poništenje istog rješenja (stavci 3. i 4.)   
 
Uz članak 14. 
 
Dopunom članka 16. stavka 2. Zakona pojašnjava se radi pravne sigurnosti da i stjecanje dionica 
kojim je nastala obveza objavljivanja ponude za preuzimanje treba uzeti u obzir prilikom 
određivanja cijene u ponudi za preuzimanje.  

 
U članku 16. izmijenjenom stavku 3. prije svega se, u prvoj rečenici, uređuje da se prilikom 
izračuna ponderiranog prosjeka svih cijena ostvarenih na uređenom tržištu, rok od zadnja tri 
mjeseca prije nastanka obveze računa od dana koji prethodi danu nastanka obveze. Na taj način 
postiže se kvalitetniji izračun fer cijene, jer na dan nastanka obveze cijena na uređenom tržištu 
često naraste isključivo zbog činjenice da će se provesti preuzimanje. U novoj drugoj rečenici u 
stavku 3. posebno se uređuje izračun cijene ako je dionica uvrštena na više uređenih tržišta. I ovo 
je izmjena koja, po svojoj naravi, omogućuje pravičan izračun minimalne cijene, jer uprosječuje 
veći broj parametara. Iduća izmjena je u novoj trećoj rečenici koja određuje da se, kao jedan od 
kriterija za izračun najniže cijene u ponudi, neće uzeti u obzir cijena na uređenom tržištu ako je 
dionica bila nelikvidna tj. ako se dionicom nije u dovoljnoj mjeri trgovalo, i to manje od 1/3 
trgovinskih dana unutar zadnja tri mjeseca prije dana nastanka obveze objavljivanja ponude za 



 
 

45 
 

preuzimanje. U tom slučaju biti će mjerodavna cijena iz elaborata o procjeni fer vrijednosti 
dionice, koji će u tom slučaju izraditi ponuditelj, a revidirati ovlašteni, neovisni revizor. Dakle, 
uvodi se zamjenski kriterij u slučaju kad zbog malog broja transakcija na uređenom tržištu nije 
moguće ili nije opravdano uzeti u obzir cijenu na uređenom tržištu. U novoj četvrtoj rečenici 
uvodi se iznimka od načina računanja roka izračuna tromjesečnog ponderiranog prosjeka, kao 
kriterija za izračun cijene. Naime, u slučaju kad obveza preuzimanja, u smislu članka 9. stavka 1. 
Zakona, nastane stjecanjem dionica u postupku provedenom prema odredbama propisa koji 
uređuje upravljanje i raspolaganje državnom imovinom (trenutno važećeg Zakona o upravljanju i 
raspolaganju imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske; Narodne novine, broj 94/2013) ili 
drugog odgovarajućeg propisa, prosječna cijena izračunava se kao ponderirani prosjek svih 
cijena ostvarenih na uređenom tržištu u zadnja tri mjeseca prije javne objave poziva 
potencijalnim ulagateljima od strane tijela ovlaštenog sukladno propisima koji uređuju 
upravljanje i raspolaganje državnom imovinom (u smislu navedenog Zakona o upravljanju i 
raspolaganju imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske, to bi bio Centar za restrukturiranje i 
prodaju). Na ovaj način postiže se da se izuzmu cijene na uređenom tržištu nakon što tijelo 
nadležno za upravljanje državnom imovinom prema odredbama odgovarajućeg propisa javno 
najavi prodaju dionica kojima raspolaže, što samo po sebi može dovesti (i često dovodi) do rasta 
cijene zbog očekivanja eventualnog provođenja ponude za preuzimanje od strane stjecatelja 
dionica iz portfelja tijela nadležnog za upravljanje državnom imovinom, za koji se ocjenjuje da 
ga ne bi bilo opravdano po svojoj naravi uzeti u obzir prilikom izračuna najniže cijene u ponudi. 
Međutim, ovaj način izračuna neće se primijeniti u slučaju kad ovlašteno tijelo prodaje dionice 
na uređenom tržištu, posredstvom ovlaštenog društva, u skladu s propisima koji uređuju 
trgovanje vrijednosnim papirima.  

 
U izmijenjenom stavku 4. uređuje se da u slučaju kad ponuditelj i osobe koje s njim zajednički 
djeluju nisu u relevantnom razdoblju stekli dionice ciljnog društva, ili u slučaju kad ponuditelj ne 
može egzaktno utvrditi po kojoj cijeni je stekao dionice (npr. zbog strukture transakcije ili u 
nekim slučajevima posrednog stjecanja dionica), najniža cijena ne može biti niža od prosječne 
cijene na uređenom tržištu, odnosno, od cijene utvrđene u elaboratu o procjeni, ako dionica nije 
bila likvidna u dovoljnoj mjeri (manje od 1/3 trgovinskih dana). Prema tome, osim mogućnosti 
da nije bilo stjecanja, uvažava se mogućnost da je bilo stjecanja, ali se cijena svejedno ne može 
utvrditi. Tada će biti mjerodavan parametar - cijena na uređenom tržištu. Ako se niti taj 
parametar ne može koristiti, onda ostaje parametar - elaborat o procjeni fer vrijednosti. 

 
Izmjene u stavku 5. su redakcijska poboljšanja. 

 
Izmjenama u stavku 6. propisuje se novi model izračuna ponderiranog prosjeka cijena ostvarenih 
na uređenom tržištu. Umjesto dosadašnjeg modela gdje su se uzimala u obzir sva tromjesečja od 
zakašnjenja podnošenja zahtjeva, sada se uzimaju u obzir samo dva tromjesečja – ono koje je 
prethodilo nastanku obveze i ono koje prethodi podnošenju zahtjeva. Ovo rješenje čini se 
primjerenijim iz razloga što je moguće da u razdoblju od trenutka nastanka obveze objavljivanja 
ponude za preuzimanje pa do trenutka podnošenja zahtjeva za odobrenje objavljivanja ponude za 
preuzimanje, a koje razdoblje se može protezati na nekoliko tromjesečja, dođe do značajnih 
oscilacija cijene dionica ciljnog društva radi špekulativnog trgovanja, a koje se ne bi trebale 
stavljati na teret ponuditelju u smislu njihovog utjecaja na cijenu u ponudi za preuzimanje. 
Ostale izmjene u stavku su konzekventne izmjenama u stavku 3. (novoj 2. i 3. rečenici). 
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Izmjenom u stavku 7. pojašnjava se da naknadna obveza isplate razlike u cijeni postoji neovisno 
o tome je li riječ o dionicama koje su bile predmet ponude, prijenosu dionica unutar osoba koje 
zajednički djeluju ili slično. 
 
Novim stavcima 8. i 9. uređuju se obveze ponuditelja ili osoba koje s njim zajednički djeluju, da 
o stjecanju dionica u smislu stavka 7. (nakon provedene ponude, po višoj cijeni), obavijesti 
Agenciju, ciljno društvo i uređeno tržište (novi stavak 8.) te da obavijesti Agenciju o isplati 
razlike u cijeni. Posebno se u stavcima 8. i 9. uređuje sadržaj i prilog ovih obavijesti. 

 
U stavku 10. riječ je o redakcijskom poboljšanju odredbe.  

 
Uz članak 15. 
 
Izmjena u članku 17. stavku 3. je nomotehničke naravi. Koristi se prikladniji pojam: „segment“ 
kao što se to čini i u Zakonu o tržištu kapitala umjesto pojma: „kotacija“ koji se koristio u 
prijašnjim propisima. 
 
Izmjenom u članku 17. stavku 4. Agenciji se ostavlja mogućnost donošenja pravilnika te se 
formulacija terminološki usklađuje s izričajem ostalih odredbi Zakona. 
 
Uz članak 16. 
 
U članku 19. stavku 1. riječ je izmjeni kojom se s jedne strane usklađuje izričaj - „transakcijski 
račun“ - s onime iz propisa koje primjenjuju kreditne institucije, a s druge strane, uređuje se, po 
naravi stvari, da je riječ o namjenskom računu te da sredstva pohranjena na tom računu ne ulaze 
u likvidacijsku ili stečajnu masu depozitara i/ili kreditne institucije, niti mogu biti predmetom 
ovrhe u vezi potraživanja prema depozitaru i/ili kreditnoj instituciji. Uz to pojašnjava se i jasnije 
određuje da je riječ o sredstvima koja su pohranjena na transakcijskom računu depozitara 
otvorenom kod kreditne institucije, umjesto, kako je dosad bilo određeno – da je riječ isključivo 
o sredstvima kod depozitara (što će jedino biti slučaj kada je depozitar ujedno i kreditna 
institucija).  
 
Izmjene u stavku 4.  rezultat su izmjena u stavku 1. .  
 
Uz članak 17. 
 
U članku 22. stavku 1. točki 2. obvezuje se ponuditelj, kada je u pitanju pravna osoba, da, osim 
podataka o tvrtki, pravnom obliku, sjedištu i poslovnoj adresi, navede i osnovne podatke o svom 
poslovanju i financijskom položaju, što na prikladan način pridonosi informiranosti dioničara i 
njihovoj odluci o prihvaćanju ponude. 
 
Izmjena u točki 4. stavku 3. konzekventno izmjenama članka 16. stavaka 3. i 6. uređuje potvrdu 
o prosječnoj cijeni, kao ispravu koju ponuditelj dostavlja uz ponudu, odnosno, zahtjev za 
odobrenje objavljivanja ponude. 
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Izmjena u stavku 3. točki 7. je redakcijsko poboljšanje. 
 
Izmjena u točki 9. je konzekventna izmjenama članka 16. stavaka 3. i 6., pa je stoga i elaborat o 
procjeni sa sadržajem propisanim u novom stavku 5. isprava koja se dostavlja uz ponudu za 
preuzimanje, u slučaju da se dionicom ciljnog društva trgovalo u manje od 1/3 trgovinskih dana 
unutar razdoblja iz članka 16. stavka 3., odnosno članka 16. stavka 6. Zakona. 
 
Novi stavak 5. u rečenici prvoj uređuje što je potrebno posebno navesti u elaboratu o procjeni fer 
vrijednosti te u rečenici drugoj posebno uređuje da se fer vrijednost procjenjuje na dan nastanka 
obveze ili na dan javne objave poziva potencijalnim ulagateljima od strane Centra za 
restrukturiranje i prodaju ako je riječ o stjecanju u smislu nove rečenice 4. u članku 16. stavku 
3.). U slučaju kašnjenja, u smislu članka 16. stavka 6. Zakona, potrebno je, po naravi, napraviti 
dodatnu, dakle, još jednu procjenu, kako bi se utvrdila eventualna razlika u fer vrijednosti. 
             
    
Uz članak 18. 
 
U članku 23. stavku 2. točki 2. riječ je o redakcijskom poboljšanju odredbe. 
 
Uz članak 19. 
 
Odredbe novoga članka 24.a uređuju situacije u kojima javnopravna tijela kao što su Agencija za 
zaštitu tržišnog natjecanja (kad odlučuje o provedbi namjeravane koncentracije u smislu propisa 
koji uređuju zaštitu tržišnog natjecanja), Hrvatska narodna banka (kad odlučuje o stjecanju 
kvalificiranog udjela u smislu odredbi propisa koji uređuju poslovanje kreditnih institucija), pa i 
Agencija (kao i Hrvatska narodna banka, ali u smislu propisa koji uređuju poslovanje 
investicijskih društava, društava za osiguranje, itd.), odlučuju o odgovarajućim odobrenjima, 
suglasnostima na temelju kojih se stječu dionice tako da pritom može nastati obveza 
objavljivanja ponude za preuzimanje. Pri tome, ova tijela mogu ovu suglasnost uskratiti, pa se 
ovim odredbama uređuju takve situacije. 
 
Uz članak 20. 
 
Izmjena u članku 25. stavku 2. kojom se riječ: „zaključak“ zamjenjuje riječju: „rješenje“ je 
uvjetovana Zakonom o općem upravnom postupku (Narodne novine, broj 47/2009) koji u slučaju 
odbacivanja zahtjeva zbog nepostojanja uvjeta kojim se pokreće upravni postupak više ne 
predviđa zaključak (u smislu prethodno važećeg Zakona o općem upravnom postupku), nego 
rješenje. 
 
Uz članak 21. 
 
Za izmjenu u članku 27. stavku 3. upućuje se na obrazloženje uz članak 10. u vezi izmjene 
članka 12. stavka 1. točke 2. Zakona. 
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Prema izmjeni u stavku 4. dosadašnja obveza ciljnog društva da obavijesti dioničare ciljnog 
društva o ponudi za preuzimanje postaje obveza ponuditelja, jer se to po naravi stvari smatra 
primjerenijim, posebno imajući u vidu s tim povezane troškove.  
 
Uz članak 22. 
 
Izmjene članka 30. stavka 3. posljedica su izmjena članka  4. ovoga Zakona koje uređuju obvezu 
objave u vezi s postupkom preuzimanja, u prvome redu, na način da prestaje obveza 
objavljivanja u dnevnim novinama, a ostaje obveza objavljivanja putem uređenog tržišta i u 
Narodnim novinama (promjena stavka 1. te odgovarajuće promjene stavaka 2., 4. i 5.).  
 
Uz članak 23. 
 
Izmjene članka 33. stavka 3. posljedica su izmjena članka  4. ovoga Zakona koje uređuju obvezu 
objave u vezi s postupkom preuzimanja, u prvome redu, na način da prestaje obveza 
objavljivanja u dnevnim novinama, a ostaje obveza objavljivanja putem uređenog tržišta i u 
Narodnim novinama (promjena stavka 1. te odgovarajuće promjene stavaka 2., 4. i 5.).  
 
Uz članak 24. 
 
Riječ je o redakcijskom poboljšanju odredaba članka 36. stavaka 1. i 2. s obzirom na to da je 
stupanjem na snagu Zakona o upravljanju državnom imovinom prestao postojati Hrvatski fond 
za privatizaciju, čija je prava i obveze u međuvremenu preuzela Agencija za upravljanje 
državnom imovinom, a zatim određena tijela u smislu Zakona o upravljanju i raspolaganju 
imovinom u vlasništvu Republike Hrvatske.  
 
Uz članak 25. 
 
Izmjene članka 39. stavka 1. posljedica su izmjena članka  4. ovoga Zakona koje uređuju obvezu 
objave u vezi s postupkom preuzimanja, u prvome redu, na način da prestaje obveza 
objavljivanja u dnevnim novinama, a ostaje obveza objavljivanja putem uređenog tržišta i u 
Narodnim novinama (promjena stavka 1. te odgovarajuće promjene stavaka 2., 4. i 5.).  
 
Uz članak 26. 
 
Izmjena riječi u naslovu iznad članka 40. uvjetovana je potrebom terminološkog usklađenja sa 
Zakonom o trgovačkim društvima. 
 
U članku 40. stavku 1. riječ je o redakcijskom poboljšanju odredbe. 
 
Odredbom stavka 2. načelno se zabranjuje otuđenje dionica u redovnom tijeku postupka 
preuzimanja, jer bi u protivnome moglo doći do obmanjivanja javnosti i manipulacije cijenom 
dionice ciljnog društva. Međutim, novi stavak 3. dopušta, iznimno od ovog načela, ponuditelju i 
osobama koje s njim zajednički djeluju, da pod određenim uvjetima započnu s otuđenjem dionica 
ciljnog društva. 
Uvjeti su propisani na način da osiguraju: 
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- propisivanje roka u kojem ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički moraju obavijestiti 
javnost da ne namjeravaju provesti ponudu (primjerice, iz razloga što se ne mogu osigurati 
potrebna financijska sredstva), 
- transparentno izvještavanje ponuditelja i osoba koje s njim djeluju zajednički o planiranom i 
provedenom otuđenju dionica ciljnog društva, kako bi mali dioničari mogli biti na vrijeme 
obaviješteni o eventualnom padu ispod praga kontrole (povezano sa člankom 13. stavkom 4. 
ovoga Zakona i mogućnošću da se ponuditelju i osobama koje s njim zajednički djeluju vrati 
pravo korištenja prava glasa nakon pada do ili ispod praga od 25%). 
 
Navedenim izmjenama (kao i predloženim izmjenama članka 13. stavka 3.) se, u skladu s 
Odlukom Ustavnog suda Republike Hrvatske, osigurava razmjernost između ograničavanja 
prava ponuditelja i osoba koje s njim zajednički djeluju i legitimne zaštite prava dioničara s 
manjinskim udjelima. 
 
Uz članak 27. 
 
Izmjene članka 41. stavka 5. posljedica su izmjena članka  4. ovoga Zakona koje uređuju obvezu 
objave u vezi s postupkom preuzimanja, u prvome redu, na način da prestaje obveza 
objavljivanja u dnevnim novinama, a ostaje obveza objavljivanja putem uređenog tržišta i u 
Narodnim novinama (promjena stavka 1. te odgovarajuće promjene stavaka 2., 4. i 5.).  
 
Novi stavak 6. uređuje situaciju u kojoj su članovi uprave ciljnog društva ujedno ponuditelj i/ili 
osoba koja s njim zajednički djeluje. U tom slučaju članovi uprave izuzet će se od izrade 
obrazloženog mišljenja, a u slučaju da zbog toga preostali članovi uprave ne mogu izraditi 
mišljenje, isto će izraditi nadzorni odbor ciljnog društva.  
 
Uz članak 28. 
 
Izmjenom u članku 42. stavku 1. koji uređuje ograničenja djelovanja uprave i nadzornog odbora 
ciljnog društva uređuje se da ova ograničenja vrijede od objave obavijesti, umjesto od 
zaprimanja obavijesti, jer se te obavijesti sukladno izmjenama članka 9. dosadašnjeg stavka 5. i 
članka 10. stavka 2. više ne dostavljaju, nego objavljuju.  
 
Izmjene u stavku 2. posljedica su izmjena stavka 1. ovoga članka. 
 
Novim stavkom 8. se, radi pravne sigurnosti, uređuje situacija u kojoj ponuditelj i osobe koje 
zajednički djeluju ne provode postupke preuzimanja, a u kojoj situaciji nije smisleno i opravdano 
primjenjivati ograničenja za djelovanje uprave ciljnog društva iz članka 42. Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava, budući da se ista ograničenja smisleno primjenjuju u situaciji 
kada ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju provode postupak preuzimanja na način i u 
rokovima u skladu sa Zakonom o preuzimanju dioničkih društava. 
 
Uz članak 29. 

 
Izmjena u članku 43. stavku 2. je redakcijsko poboljšanje odredbe. 
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Uz članak 30. 
 
Izmjene članka 45. stavka 4. posljedica su izmjena članka  4. ovoga Zakona koje uređuju obvezu 
objave u vezi s postupkom preuzimanja, u prvome redu, na način da prestaje obveza 
objavljivanja u dnevnim novinama, a ostaje obveza objavljivanja putem uređenog tržišta i u 
Narodnim novinama (promjena stavka 1. te odgovarajuće promjene stavaka 2., 4. i 5.).  
 
Za izmjenu u stavku 6. upućuje se na obrazloženje uz članak 17. u vezi izmjena članka 19. stavka 
1. Zakona. 
 
Dopunom u stavku 7. točki 3. pojašnjava se trajanje roka. Nova druga rečenica u stavku 7. 
Uređuje obvezu Središnjeg klirinškog depozitarnog društva da transparentno obavijesti 
manjinske dioničare, ciljno društvo, tržišnog operatera uređenog tržišta na koje su uvrštene 
dionice ciljnog društva i Agenciju, te javnost, i to sve na trošak ponuditelja. 
 
Uz članak 31. 
 
U stavku prvom, novoj drugoj i trećoj rečenici detaljnije se uređuje način provođenja postupka 
nadzora. 
U stavku trećem nova rečenica prva uređuje obvezu Agencije da, prije početka obavljanja 
neposrednog nadzora dostavi pisanu obavijest o neposrednom nadzoru, te uređuje sadržaj ove 
obavijesti. Nova rečenica druga u stavku trećem uređuje mogućnost dopune obavijesti o 
neposrednom nadzoru. 
 
Izmjene i dopune u stavku 5. uređuje mogućnost prigovora. 
 
Novi stavak 6. uređuje sadržaj prigovora na zapisnik.  
 
Novi stavak 8. regulira da stranka snosi trošak postupka nadzora, kao posebni zakon kojim se 
ovo pitanje regulira različito od Zakona o općem upravnom postupku, a što Zakon o općem 
upravnom postupku u odredbi članka 161. stavka 5. izrijekom predviđa. 
 
Novi stavak 9. u smislu članka 48. Zakona o općem upravnom postupku izrijekom predviđa 
mogućnost neposrednog rješavanja u postupcima nadzora. 
 
Uz članak 32. 
 
Izmjene u članku 48. stavku 3. su redakcijska poboljšanja. 
 
Sukladno izmjenama u stavku 4. obavijest o poduzetim nadzornim mjerama više se neće 
dostavljati dioničarima putem ciljnog društva, jer je ocijenjeno da je riječ o nepotrebnim 
troškovima koji opterećuju postupak preuzimanja. Dioničari će se, kao što je to pravilo, moći 
informirati s uređenog tržišta.  
 
Uz članak 33. 
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Izmjenom članka 49. dodatno se pojašnjava, iako to proizlazi i smisao je i dosadašnje odredbe, 
da pravo manjinskih dioničara da zahtijevaju obvezno sklapanje ugovora o prodaji dionica nije 
uvjetovano i ne ovisi ni na koji način o tome je li obveza utvrđena rješenjem Agencije, budući da 
ona nastaje ex lege, nego je uvjetovana time da nije izvršio obvezu preuzimanja pod uvjetima i 
na način iz Zakona - jer nije podnio uredan zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za 
preuzimanje, na temelju kojeg bi onda Agencija uopće odlučivala o odobrenju; ili je podnio 
zahtjev koji je Agencija odbila ili odbacila; ili je Agencija odobrila podneseni zahtjev, ali 
ponuditelj nije objavio ponudu za preuzimanje.  
 
Uz članak 34. 
 
U članku 50. briše se odredba stavka 2. koja utvrđuje da su akti Agencije konačni, jer novi Zakon 
o općem upravnom postupku ne poznaje pojam konačnosti. 
 
Novi stavak 3. uređuje , u slučaju pravodobno podnesene tužbe, odgodu pravnih učinaka rješenja 
Agencije u dijelu rješenja kojim se utvrđuje nastanak obveze i/ili nalaže objavljivanje ponude za 
preuzimanje do pravomoćnosti tih rješenja. Naime, radi zahtjeva pravne sigurnosti sudionika u 
postupku preuzimanja i krupnih konzekvenci koje takva rješenja imaju (posebno zbog 
isključenja prava glasa ponuditelja ili parnica malih dioničara na sklapanje ugovora) čini se 
boljim rješenjem da se učinci ovakvih rješenja odgađaju, nego da se u slučaju njihova poništenja 
ili ukidanja generira opća nesigurnost i nepovjerenje u tržište kapitala.  
Na ovaj način usklađuje se odgoda pravnih učinaka s predloženim konceptom trenutka od kojeg 
ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju ne mogu ostvariti pravo glasa iz dionica ciljnog 
društva koje drže. Predviđa se da tužba odgađa pravne učinke u dijelu rješenja kojim je Agencija 
– u slučaju kada ponuditelj i osobe koje s njim zajednički djeluju nisu objavili da je došlo do 
nastanka obveze – utvrdila nastanak obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, odnosno 
predviđena je odgoda pravnih učinaka u slučaju kada nije pravno riješeno osnovno pitanje – je li 
došlo do nastanka obveze za objavljivanje ponude za preuzimanje ili ne. Naime, u slučaju objave 
obavijesti o tome da je došlo do nastanka obveze objavljivanja ponude za preuzimanje nije 
sporno da je obveza nastala.  
U drugoj rečenici istoga stavka se dodatno pojašnjava i uređuje da odgoda pravnih učinaka u tom 
slučaju (kada ponuditelj osporava da je uopće nastala obveza) podrazumijeva i odgodu izvršenja 
dijela rješenja koji se odnosi na poduzimanje radnji radi objavljivanja ponude za preuzimanje. 
 
Novi stavak 4. uređuje obvezu upravnog suda da o tužbama protiv akata Agencije upravni sud 
odlučuje u hitnom postupku, a najkasnije u roku 6 mjeseci od dana podnošenja tužbe. Na isti 
način uređeno je i postupanje Visokog upravnog suda kad odlučuje o žalbi protiv presude 
upravnog suda. Naime očita je potreba, posebno s obzirom na izmjene u prethodnom stavku, da 
se upravni sporovi u vezi akata Agencije rješavaju žurno, s obzirom na značajne posljedice istih 
akata i potrebu da sudionici preuzimanja i investicijska javnost imaju što prije pravorijek, jer se 
na taj način utječe na funkcionalnost propisa koji uređuje preuzimanje i jača povjerenje 
investicijske javnosti u funkcionalnost tržišta kapitala. 
 
Uz članak 35. 
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Izmjenama Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga (Narodne novine, br. 
140/2005 i 12/2012) predviđeno je da organ koji upravlja Agencijom nije više Uprava nego 
Upravno vijeće, pa je stoga u članku 52. riječ: „Uprave“ zamijenjena riječima: „Upravnog 
vijeća“. 
 
Uz članak 36. 
 
Izmjene u članku 55. su redakcijska poboljšanja. 
 
Uz članak 37. 
 
U članku 57. novi stavak 2. uređuje dijelove Zakona koji se primjenjuju u slučaju kad je riječ o 
ciljnom društvu koje ima sjedište u Republici Hrvatskoj, a njegove dionice su uvrštene na 
uređeno tržište države članice. 
 
Izmjene u dosadašnjem stavku 2. koji postaje stavak 3. posljedica su izmjena članka 55. ovoga 
Zakona. 
 
Uz članak 38. 
 
Izmjena u članku 58. stavku 1. je redakcijsko poboljšanje.  
 
Uz članak 39. 
 
Izmjena u članku 59. stavku 1. točki 1. uvjetovana je izmjenom dosadašnjeg članka 9. stavka 5. 
tj. novoga stavka 3. Zakona. 
 
Izmjena u stavku 1. iza točke 2. uvjetovana je izmjenom članka 10. stavka 2. Zakona. 
 
Novom točkom 3. u stavku 1. članka 59. uvodi se prekršajna odredba koja dosad nije postojala, a 
koja se odnosi na kršenje odredbe članka 16. stavka 7. Zakona. 
 
Nove točke 6. i 7. u stavku 2. sankcioniraju kršenje obveza propisanih novim odredbama stavaka 
4. i 5. u članku 13. Zakona. 
 
U stavku 2. nova točka 8. sankcionira kršenje obveza propisanih člankom 14. novim stavkom 5. 
Zakona. 
 
U stavku 2. nove točke 9. i 10. sankcioniraju nepostupanje sukladno obvezama iz članka 16. 
novih stavaka 8. i 9. 
 
Izmjenom u stavku 2. gdje dosadašnja točka 6. postaje točka 11. usklađuje se opis prekršaja s 
člankom 22. stavkom 1. Zakona.    
 
Izmjena u stavku 2. gdje dosadašnja točka 7. postaje točka 12. uvjetovana je izmjenama članka 
27. stavka 3. Zakona. 
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Izmjena u dosadašnjoj točki 9. koja postaje točka 14. uvjetovane su izmjenama članka 40. 
stavaka 2., 3. i 4. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 11. koja postaje točka 16. je redakcijsko poboljšanje. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 12. koja postaje točka 17. je redakcijsko poboljšanje. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 13. koja postaje točka 18. je redakcijsko poboljšanje. 
 
Izmjene stavka 3. novih točaka 1. i 2. uvode prekršaje za kršenje obveza iz članka 8. novih 
stavaka 7. i 8. Zakona. 
 
Izmjene stavka 3. dosadašnjih točaka 1. i 2. koje postaju točke 3. i 4. uvjetovane su izmjenama u 
članku 11. gdje dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 2. i 3. Zakona. 
 
Izmjene u dosadašnjoj točki 4. koja postaje točka 6. uvjetovana je izmjenom članka 12. stavka 4. 
Zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 6. koja postaje točka 8. uvjetovana je izmjenom članka 30. stavka 3. 
Zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 7. koja postaje točka 9. uvjetovana je izmjenom članka 33. stavka 3. 
Zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 9. koja postaje točka 11. uvjetovana je izmjenom članka 39. stavka 
1. Zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 13. koja postaje točka 15. uvjetovana je izmjenom članka 41. stavka 
5. zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 14. koja postaje točka 16. uvjetovana je izmjenom članka 43. stavka 
2. Zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 15. koja postaje točka 17. uvjetovana je izmjenom članka 45. stavka 
4. Zakona. 
 
Izmjena u dosadašnjoj točki 16. koja postaje točka 19. uvjetovana je izmjenom članka 4. stavka 
5. Zakona koji postaje stavak 6. 
 
Uz članak 40. 
 
Izmjena odredaba članka 60. koje reguliraju zastaru, uvjetovana je potrebom za usklađenjem s 
odredbama Prekršajnog zakona.  
 
Uz članak 41. 
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Odredbama ovoga članka briše se članak 61. S obzirom da su odredbe članka 61. vezane uz 
odredbe članaka važećeg Zakona koje su u bitnome mijenjane, pojedine situacije uređene su 
novim prijelaznim i završnim odredbama ovoga Zakona. Kako bi se izbjegla bilo kakva dvojba 
ili nejasnoća u vezi ograničenog vremenskog trajanja prijelaznih odredbi u članku 61. Zakona, iz 
razloga pravne sigurnosti sve se dosad važeće prijelazne odredbe brišu.  
  
 
Uz članak 42.  
 
Prijelaznom i završnom odredbom u članku 42. stavku 1. ovoga Zakona, uređuje se dovršenje 
započetih postupaka nadzora ili postupaka u vezi zahtjeva za odobrenje objavljivanje ponude za 
preuzimanje, pokrenutih nakon stupanja na snagu Zakona o preuzimanju dioničkih društava 
(Narodne novine, broj 109/07), dakle, nakon 1. studenoga 2007. godine, sukladno zakonu koji je 
na snazi u vrijeme njihova pokretanja, odnosno, uzimajući u obzir vremensko važenje Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava u razdoblju od njegova stupanja na snagu do Zakona o 
izmjenama i dopunama 2009. godine te naredno razdoblje do stupanja na snagu ovoga Zakona.   
 
Prijelazna i završna odredba u članku 42. stavku 2. ovoga Zakona u rečenici prvoj utvrđuje 
prestanak obveze objavljivanja ponude za preuzimanje u slučaju kad je riječ o obvezi nastaloj 
prema odredbama Zakona o postupku preuzimanja dioničkih društava (Narodne novine, br. 
124/97 i 57/2001), u vezi koje obveze nije podnesen zahtjev za objavljivanje ponude za 
preuzimanje do dana stupanja na snagu ovoga Zakona. Međutim, rečenica druga propisuje da su 
osobe kojima je obveza nastala prema odredbama ranije važećeg Zakona o preuzimanju 
dioničkih društava (Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002, 2/2007 i 120/2002 - ispravak) i 
važećeg Zakona, a koje do dana stupanja na snagu ovoga Zakona nisu podnijele zahtjev za 
odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, obvezne tada nastalu obvezu izvršiti sukladno 
odredbama Zakona.  
 
Prijelazne odredbe u članku 42. stavku 3. ovoga Zakona uređuje prijelazni režim u vezi 
isključenja prava glasa za osobe koje nisu izvršile obvezu objavljivanja ponude za preuzimanje 
prema odredbama prethodno važećeg Zakona o preuzimanju dioničkih društava (Narodne 
novine, br. 84/2002, 87/2002, 2/2007 i 120/2002 - ispravak), važećeg Zakona te Zakona o 
postupku preuzimanja dioničkih društava, sve u smislu članka 13. stavka 3. važećeg Zakona, 
odnosno, u smislu članka 61. stavka 3. (odredbe koja je dodana u članku 61. Zakonom o 
izmjenama i dopunama Zakona o preuzimanju dioničkih društava – Narodne novine, broj 
36/2009). 
 
Prijelazna odredba stavka 4. uređuje nastanak obveze za osobe koje drže više od 25% dionica s 
pravom glasa, pa steknu nove dionice, a koje su osobe primjenom pravila o iznimkama bile 
izuzete od obveze do stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o preuzimanju 
dioničkih društava (Narodne novine, broj 36/2009). Odredbom se postiže kontinuitet u odnosu na 
dosad važeću odredbu članka 61. stavka 6. Zakona. 
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Prijelazna odredba stavka 5. uređuje prijelazni režim za osobe koje su do stupanja na snagu 
ovoga Zakona objavile ponudu za preuzimanje i koje su nakon toga pale do ili ispod praga od 
25% dionica s pravom glasa ciljnog društva. 
 
Prijelazna odredba stavka 6. uređuje situacije u kojima je prag od 25% dionica s pravom glasa 
ciljnog društva, prema prethodno važećem Zakonu o preuzimanju dioničkih društava (Narodne 
novine“ br. 84/2002, 87/2002, 2/2007 i 120/2002 - ispravak) i Zakonu o postupku preuzimanja 
dioničkih društava (Narodne novine, br. 124/97 i 57/2001) prijeđen smanjenjem temeljnog 
kapitala, i to na način koji je u bitnome istovjetan načinu iz prijelazne odredbe članka 63. stavka 
9. Zakona. 
 
Stavak 7. uređuje, kao i dosad važeća prijelazna odredba članka 63. stavka 10. Zakona, situaciju 
u kojoj se obveza nastala prema dosad važećem Zakonu i prethodno važećem Zakonu o 
preuzimanju dioničkih društava (Narodne novine, br. 84/2002, 87/2002, 2/2007 i 120/2002 - 
ispravak), ima izvršiti neovisno o tome što eventualno dioničko društvo više ne ispunjava uvjete 
za ciljno društvo u smislu izmijenjene odredbe članka 2. stavka 1. točke 1. Zakona. 
 
Stavak 8. uređuje ovlaštenje Agencije koja je ovlaštena pokrenuti postupak nadzora u vezi 
ispitivanja nastanka i izvršenja obveze nastale prema odredbama dosad važećeg Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava i dosad važećeg Zakona te neovisno o tome jesu li ispunjeni 
uvjeti da se dioničko društvo za koje nije izvršena nastala obveza, smatra ciljnim društvom u 
smislu, ovim Zakonom izmijenjene, odredbe članka 2. stavka 1. točke 1. Zakona.       
 
Uz članak 43. 
 
Odredba članka 6. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o preuzimanju dioničkih društava 
(Narodne novine, broj 36/2009) propisuje da u svim slučajevima kada je Zakonom propisana 
obaveza dostavljanja obavijesti burzi i uređenom javnom tržištu, obavijest se mora dostaviti 
burzi ili tržišnom operateru uređenog tržišta, odnosno tržišnom operateru multilateralne 
trgovinske platforme. Kako je ovim Zakonom predviđeno isključivo obavještavanje isključivo 
uređenog tržišta, putem tržišnog operatera, ovu odredbu valja staviti izvan snage. 
 
Uz članak 44. 
 
Ovom odredbom propisuje se objava u Narodnim novinama i stupanje na snagu ovoga Zakona. 
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 ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU I/ILI DOPUNJUJU 
 
 

OPĆE ODREDBE  
 

Članak 1. 
 

Ovim se Zakonom uređuju uvjeti za davanje ponude za preuzimanje ciljnih društava, 
postupak  preuzimanja, prava i obveze sudionika u postupku preuzimanja te nadzor postupka 
preuzimanja ciljnih društava. 

 
 

POJMOVI  
 

Članak 2. 
 

(1) Pojedini pojmovi, u smislu ovoga Zakona, imaju sljedeće značenje: 
 
1. ciljno društvo je: 

a) dioničko društvo sa sjedištem u Republici Hrvatskoj:   
– čije su dionice s pravom glasa uvrštene na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj 
u smislu odredbi Zakona o tržištu kapitala, ili   
– dioničko društvo koje ima više od 100 dioničara i čiji temeljni kapital iznosi 
najmanje 30.000.000,00 kuna.  

b) dioničko društvo sa sjedištem u drugoj državi Europskoga 
gospodarskog prostora čije su dionice s pravom glasa uvrštene na uređeno tržište 
u državi Europskog gospodarskog prostora u smislu članka 4. stavka 1. točke 14. 
Direktive 2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 
tržištima financijskih instrumenata o izmjeni direktiva 85/611/EEZ i 93/6/EEZ 
Vijeća i Direktive 2000/12/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o ukidanju 
Direktive 93/22/EEZ Vijeća (SL EU br. L 145 str. 1.),  
 
2. ponuda za preuzimanje je javno objavljena ponuda, obvezna ili dobrovoljna, 

upućena svim dioničarima ciljnog društva za stjecanje svih dionica s pravom glasa, uz 
uvjete i na način određen ovim Zakonom. Ponuda za preuzimanje može istodobno biti 
upućena i za stjecanje povlaštenih dionica bez prava glasa, 

 
3. stjecatelj je fizička ili pravna osoba koja stječe ili je stekla dionice s pravom 

glasa ciljnog društva, 
 
4. ponuditelj je fizička ili pravna osoba koja je sukladno odredbama ovoga 

Zakona obvezna objaviti ponudu za preuzimanje ili je objavila namjeru objavljivanja 
ponude za preuzimanje, 

 
5. dionice s pravom glasa su sve dionice ciljnog društva izdane s pravom glasa, 
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6. depozitar je središnje klirinško depozitarno društvo ili kreditna institucija sa 

sjedištem u Republici Hrvatskoj, 
 
7. Agencija je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, 
 
8. države članice su države Europskoga gospodarskog prostora.  

 
(2) U smislu odredbe stavka 1. točke 1. podtočke a) podstavka 2. ovoga članka smatrat će 

se da više od 100 dioničara ima ono dioničko društvo koje je zadnjeg dana u tri uzastopna 
mjeseca imalo više od 100 dioničara. 

 
                                                                      
 

OPĆA NAČELA  
 

Članak 3. 
 

U postupku preuzimanja i u ostvarivanju prava i obveza sudionici postupka preuzimanja dužni su 
pridržavati se sljedećih načela: 
 
1. dioničari ciljnog društva, koji drže dionice ciljnog društva istog roda, na koje se odnosi 
ponuda za preuzimanje imaju jednak položaj u postupku preuzimanja, 
 
2. dioničari ciljnog društva na koje se odnosi ponuda za preuzimanje moraju imati dovoljno 
vremena i informacija kako bi potpunim uvidom u stanje stvari mogli odlučiti o ponudi za 
preuzimanje, 
 
3. uprava i nadzorni odbor ciljnog društva dužni su u razdoblju provođenja postupka preuzimanja 
postupati u najboljem interesu ciljnog društva, 
 
4. ponuditelj i ciljno društvo dužni su provesti postupak preuzimanja što brže, a ciljno društvo ne 
smije duže vrijeme od predviđenog biti spriječeno u svom poslovanju, 
 
5. uslijed trgovanja dionicama ponuditelja, ciljnog društva i drugih društava koja sudjeluju 
u postupku preuzimanja, ne smije doći do poremećaja na tržištu, 
 
6. ponuditelj može objaviti ponudu za preuzimanje tek nakon što u cijelosti osigura novčanu 
naknadu i druge vrste naknada koje su propisane odredbama ovoga Zakona. 

 
 

OBJAVA 
 

Članak 4. 
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(1) Kada Zakon propisuje obvezu objave, objava se mora učiniti na hrvatskom jeziku u 
»Narodnim novinama« i u jednim dnevnim novinama koje se redovito prodaju na cijelom 
teritoriju Republike Hrvatske. 

(2) Smatra se da je obveza objave izvršena, ako su prije isteka roka oglašivači prihvatili 
narudžbe za objavljivanje u prvom sljedećem izdanju. 

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, smatra se da je u slučaju izmjene ponude 
za preuzimanje, konkurentske ponude i povlačenja ponude za preuzimanje, obveza objave 
izvršena objavljivanjem u jednim novinama, uz prihvat narudžbe za objavljivanje u prvom 
sljedećem izdanju drugih novina. 

(4) Uvijek kada sukladno odredbama ovoga Zakona postoji obveza objave, dokaz o 
prihvatu narudžbe za objavu i dokaz o objavi dostavljaju se bez odgode Agenciji. 

(5) Osim u slučajevima obvezne objave sukladno odredbama ovoga Zakona, ponuditelju i 
osobama koje s njim djeluju zajednički te članovima uprave i nadzornog odbora ciljnog društva 
zabranjeno je svako drugo komuniciranje s javnošću. 

 
 

ZAJEDNIČKO DJELOVANJE  
 

Članak 5. 
 

(1) Osobe koje djeluju zajednički su fizičke i/ili pravne osobe koje surađuju međusobno 
ili s ciljnim društvom na temelju sporazuma, izričitog ili prešutnog, usmenog ili pisanog, čiji je 
cilj stjecanje dionica s pravom glasa, usklađeno ostvarivanje prava glasa ili sprječavanje druge 
osobe u provođenju postupka preuzimanja. 

(2) Za sljedeće osobe smatra se da djeluju zajednički: 
1. osobe koje povezuju samo okolnosti u svezi sa stjecanjem dionica, kao što su: 

– vrijeme ili razdoblje u kojem su stjecale dionice,  
– mjesto stjecanja,  
– način stjecanja,  
– odredbe ugovora o stjecanju,  
– vrijednost stečenih dionica,  
– druge okolnosti koje su dovele do stjecanja dionica koje ukazuju na 
usklađenost u stjecanju ili zajedničkoj namjeri osoba, 

2.  članove uprave ili nadzornog odbora društava koja djeluju zajednički,  
3.  članove uprave ili nadzornog odbora s društvima u kojima su članovi tih tijela,  
4.  osobe koje su glavnoj skupštini ciljnog društva predlagale imenovanje ili 
razrješenje članova uprave ili nadzornog odbora, ili druge odluke, za donošenje 
kojih je potrebna tročetvrtinska većina prisutnih glasova na glavnoj skupštini i 
koje su glasale za donošenje takvih odluka. 

(3) Pravne osobe, te fizičke i/ili pravne osobe djeluju zajednički kad jedna od njih 
neposredno ili posredno kontrolira drugu ili druge pravne osobe. 

(4) Smatra se da fizička i/ili pravna osoba   kontrolira pravnu osobu ako ima: 
 

1. neposredno ili posredno, više od 25% udjela u temeljnom kapitalu pravne 
osobe, 
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2. neposredno ili posredno više od 25% glasačkih prava u glavnoj skupštini 
pravne osobe, 
3. pravo upravljanja poslovnim i financijskim politikama pravne osobe na temelju 

ovlasti iz statuta ili sporazuma, 
4. neposredno ili posredno prevladavajući utjecaj na vođenje poslova i donošenje 

odluka. 
(5) Trgovačka društva djeluju zajednički ako su međusobno povezana u smislu odredbi 

Zakona o trgovačkim društvima. 
(6) Fizičke osobe djeluju zajednički ako su u krvnom srodstvu u pravoj liniji, a u 

pobočnoj liniji do prvog stupnja zaključno, te ako su bračni ili izvanbračni drugovi. 
 
 

PRAVA GLASA  
 

Članak 8. 
 

(1) U smislu ovoga Zakona, pri utvrđivanju broja dionica s pravom glasa ciljnog društva 
koje drži ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički, u obzir će se uzeti dionice s pravom 
glasa ciljnog društva: 

 
1. koje su te osobe stekle, 
2. koje su te osobe prenijele na treću osobu kao osiguranje, osim ako je ta osoba 
ovlaštena samostalno ostvarivati pravo glasa iz tih dionica neovisno o uputama tih 
osoba, 
3. za koje je u korist tih osoba osnovano pravo plodouživanja, 
4. koje ponuditelj može steći izjavom volje, kao npr. opcija za kupnju dionica, 
5. koje su tim osobama povjerene, ako one mogu prava glasa iz tih dionica 

ostvarivati samostalno, po vlastitoj ocjeni, bez posebnih uputa dioničara. 
(2) U smislu ovoga Zakona, postotak dionica s pravom glasa u ciljnom društvu 

izračunava se u odnosu na sve dionice ciljnog društva izdane s pravom glasa, uključujući i 
vlastite dionice ciljnog društva i dionice kod kojih je ostvarivanje prava glasa isključeno ili 
ograničeno zakonom ili pravnim poslom. 

 (3) U smislu stavka 1. točke 1. ovoga članka, smatrat će se da su ponuditelj i osobe koje 
s njim djeluju zajednički stekli dionice s pravom glasa kad sklope pravni posao ili nastankom 
drugoga pravnog temelja za prijenos dionica, neovisno o prijenosu dionica i upisu u depozitorij 
ili registar dionica ciljnog društva, te neovisno o tome što je pravni posao sklopljen pod 
odgodnim uvjetom. Pod istim uvjetima, smatrat će se da su ponuditelj i osobe koje s njim djeluju 
zajednički stekli dionice s pravom glasa i kada, umjesto dionica, steknu potvrde koje 
predstavljaju vlasništvo određenog broja dionica ciljnog društva, a kojim potvrdama se trguje na 
uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj  platformi, kao npr. globalne potvrde o 
deponiranim dionicama. Prilikom stjecanja ovih potvrda, odredba stavka 1. točke 4. ovoga 
članka primjenjuje se na odgovarajući način. 

 
 

OBVEZNA PONUDA ZA PREUZIMANJE  
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Članak 9. 
 

(1) Fizička ili pravna osoba obvezna je objaviti ponudu za preuzimanje kad neposredno 
ili posredno, samostalno ili djelujući zajednički, stekne dionice s pravom glasa ciljnog društva, 
tako da, zajedno s dionicama koje je već stekla, prijeđe prag od 25% dionica s pravom glasa 
ciljnog društva (kontrolni prag). 

(2) Nakon što je prešla kontrolni prag i objavila ponudu za preuzimanje, fizička ili pravna 
osoba obvezna je objaviti ponudu za preuzimanje kada, samostalno ili djelujući zajednički, 
neposrednim ili posrednim stjecanjem dionica s pravom glasa ciljnog društva poveća postotak 
prava glasa za više od 10% (dodatni prag). 

(3) Iznimno od odredbe iz stavka 2. ovoga članka, ponudu za preuzimanje obvezna je 
objaviti fizička ili pravna osoba, koja nakon ponude za preuzimanje, samostalno ili djelujući 
zajednički, neposrednim ili posrednim stjecanjem dionica s pravom glasa ciljnog društva poveća 
postotak prava glasa za manje od 10%, ako tim stjecanjem prelazi prag od 75% prava glasa 
(konačni prag). 

(4) Obvezu objavljivanja ponude za preuzimanje, u slučaju daljnjeg stjecanja dionica s 
pravom glasa ciljnog društva, nema fizička ili pravna osoba koja: 

1. je ponudu za preuzimanje objavila sukladno odredbi stavka 2. ovoga članka, 
2. nakon ponude za preuzimanje, objavljene sukladno odredbi stavka 1. i/ili 2. 

ovoga članka, drži najmanje 75% prava glasa, 
3. je ponudu za preuzimanje objavila sukladno odredbi članka 14. stavka 3. ovoga 

Zakona. 
(5) Fizička ili pravna osoba, kojoj je, sukladno odredbama ovog članka, nastala obveza 

objavljivanja ponude za preuzimanje, obvezna je, bez odgode, o nastanku obveze dostaviti 
obavijest Agenciji, ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na 
kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, te istu bez odgode objaviti. 

(6) Posrednim stjecanjem dionica s pravom glasa, u smislu ovog članka, smatrat će se 
stjecanje kontrole u smislu članka 5. stavka 4. ovoga Zakona. 

 
 

DOBROVOLJNA PONUDA ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 10. 
 

(1) Osoba koja nije obvezna objaviti ponudu za preuzimanje sukladno odredbama ovoga 
Zakona, a namjerava izvršiti preuzimanje, ponudu za preuzimanje može objaviti samo pod 
uvjetima i na način određen ovim Zakonom. 

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, osoba koja namjerava izvršiti preuzimanje 
obvezna je, bez odgode, o namjeri objavljivanja ponude za preuzimanje dostaviti obavijest 
Agenciji, ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je 
odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, te istu bez odgode objaviti. 

(3) Objavljivanjem obavijesti iz stavka 2. ovoga članka, za osobu koja namjerava izvršiti 
preuzimanje nastaje obveza objavljivanja ponude za preuzimanje pod uvjetima i na način 
određen ovim Zakonom. 

(4) Obveza objavljivanja ponude za preuzimanje nastaje i u slučaju kada ponuditelj 
objavi obavijest koja ne sadrži podatke iz članka 22. stavka 1. točke 1., 2., 3. i 4. ovoga Zakona 
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i/ili je objavi na drugi način, a iz objavljene obavijesti je razvidno da ponuditelj, samostalno ili 
djelujući zajednički, ima namjeru izvršiti preuzimanje ciljnog društva. 

(5) U slučaju konkurentskih ponuda, ništetno je svako stjecanje dionica s pravom glasa 
ciljnog društva od strane budućega konkurentskog ponuditelja od trenutka objave namjere za 
preuzimanje prvog ponuditelja. 

 
 

OBAVIJESTI O OBJAVLJIVANJU PONUDE ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 11. 
 

(1) Obavijesti iz članka 9. stavka 5. i članka 10. stavka 2. ovoga Zakona moraju 
sadržavati podatke iz članka 22. stavka 1. točke 1., 2., 3. i 4. ovoga Zakona, te izjavu ponuditelja 
da će u, ovim Zakonom, propisanom roku objaviti ponudu za preuzimanje. 

(2) Uprava uređenog tržišta i multilateralne trgovinske platforme na kojem je odobreno 
trgovanje dionicama ciljnog društva smije zaprimljene obavijesti iz stavka 1. ovog članka, prije 
objave, upotrijebiti samo u svrhu odlučivanja treba li obustaviti trgovanje dionicama ciljnog 
društva. 

(3) Ciljno društvo obvezno je bez odgode obavijestiti Agenciju o primitku i sadržaju 
zaprimljene obavijesti iz stavka 1. ovoga članka te o svim postupcima ili pregovorima s 
ponuditeljem ili osobama koje djeluju zajednički s ponuditeljem, ili o tome da takvi postupci ili 
pregovori nisu u tijeku.  

(4) Ciljno društvo će o sadržaju zaprimljene obavijesti iz stavka 1. ovoga članka, bez 
odgode, obavijestiti predstavnike radnika, ili u njihovoj odsutnosti radnike. 

 
 

IZJAVA O NAMJERI OBJAVLJIVANJA PONUDE ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 12. 
 

(1) Agencija može od fizičke i/ili pravne osobe zatražiti izričitu izjavu o namjeri 
preuzimanja, ako situacija na tržištu kapitala ukazuje na moguće preuzimanje, a posebno kada: 

1. okolnosti ukazuju na postojanje sporazuma o preuzimanju, ili 
2. opseg trgovanja i cijena dionica ciljnog društva na uređenom tržištu ili 

multilateralnoj trgovinskoj platformi su se značajnije mijenjali, ili 
3. fizička i/ili pravna osoba na druge načine izražava namjeru izvršiti 

preuzimanje, npr. komunicira s javnošću. 
 

(2) Izjavu iz stavka 1. ovoga članka, fizička i/ili pravna osoba obvezna je dostaviti 
Agenciji bez odgode. 

(3) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka, Agencija može zahtijevati od ciljnog društva 
izričitu izjavu o tome je li upoznato s namjerom preuzimanja, koju je ono obvezno dostaviti 
Agenciji bez odgode. 

(4) Na zahtjev Agencije, fizička i/ili pravna osoba i ciljno društvo obvezni su izjavu koju 
dostavljaju Agenciji, bez odgode, objaviti i dostaviti uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva. 
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ZABRANA ZAOBILAŽENJA POSTUPKA PREUZIMANJA I ISKLJUČENJE PRAVA 
GLASA  

 
Članak 13. 

 
(1) Nije dopuštena ponuda ili opća ponuda upućena dioničarima ciljnog društva s ciljem 

stjecanja dionica s pravom glasa ako tim stjecanjem nastaje obveza objavljivanja ponude za 
preuzimanje. 

(2) Nije dopušten javni ili drugi poziv upućen dioničarima ciljnog društva na davanje 
ponude s ciljem stjecanja dionica s pravom glasa ako tim stjecanjem nastaje obveza objavljivanja 
ponude za preuzimanje. 

(3) Ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički ne mogu ostvariti pravo glasa iz svih 
stečenih dionica ciljnog društva u sljedećim slučajevima: 

1. kad, nakon nastupanja obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, u 
zakonskom roku ne podnesu zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, 
od dana kad su došli u zakašnjenje do dana izvršenja ove obveze, 

2. kad Agencija odbije ili odbaci zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za 
preuzimanje, od dana konačnosti rješenja kojim se odbija ili odbacuje isti zahtjev do dana 
konačnosti rješenja kojim Agencija odobrava objavljivanje ponude za preuzimanje, 

3. kad, nakon što im je Agencija odobrila objavljivanje ponude za preuzimanje, 
istu ne objave u zakonskom roku, od dana kad su došli u zakašnjenje do dana izvršenja 
ove obveze. 

 
 

IZNIMKE OD OBVEZE OBJAVLJIVANJA PONUDE ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 14. 
 

(1) Stjecatelj nije obvezan objaviti ponudu za preuzimanje ako: 
1. stekne dionice ciljnog društva nasljeđivanjem, 
2. stekne dionice ciljnog društva diobom bračne stečevine, 
3. stekne dionice ciljnog društva u postupku povećanja temeljnog kapitala, 

izdavanjem dionica, a glavna skupština ciljnog društva na kojoj se donosi odluka o 
povećanju temeljnog kapitala odobri da stjecatelj može steći dionice s pravom glasa 
ciljnog društva bez obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, ako bi predmetnim 
stjecanjem dionica s pravom glasa za stjecatelja nastala obveza objavljivanja ponude za 
preuzimanje, 

4. stekne dionice ciljnog društva koje je stečajni dužnik u stečajnom postupku, 
5. stekne dionice ciljnog društva u postupku pripajanja trgovačkih društava, ali 

isključivo onda kada samo jedno od trgovačkih društava koja sudjeluju u postupku 
pripajanja ima dionice ciljnog društva, 

6. stekne dionice ciljnog društva promjenom pravnog oblika trgovačkog društva, 
7. stekne dionice ciljnog društva koje je nagodbeni dužnik u postupku 

predstečajne nagodbe, 
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8. pravna osoba stekne dionice ciljnog društva od druge pravne osobe čiji su 
članovi ili dioničari neposredno ili posredno iste osobe ili kad stekne dionice prijenosom 
radi restrukturiranja unutar koncerna, 

9. stekne dionice ciljnog društva u zamjenu za isplatu dividende, a glavna 
skupština ciljnog društva odobri da stjecatelj može steći dionice s pravom glasa ciljnog 
društva bez obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, ako bi predmetnim stjecanjem 
dionica s pravom glasa za stjecatelja nastala obveza objavljivanja ponude za preuzimanje, 

10. nakon provedene ponude za preuzimanje stekne dionice ciljnog društva 
prijenosom između osoba koje su djelovale zajednički u ponudi za preuzimanje, 

11. stjecanjem dionica ciljnog društva drži postotak dionica s pravom glasa koji je 
jednak ili manji od postotka dionica s pravom glasa koji drži drugi dioničar ciljnog 
društva koji je objavio ponudu za preuzimanje, 

12. kao kreditna institucija, u roku od 6 mjeseci od dana kada je postala 
punopravni vlasnik dionica koje je stekla kao fiducijarni vjerovnik, iste otpusti, 

13. kao vjerovnici, stječu dionice društava u sanaciji sukladno Zakonu o sanaciji 
određenih poduzeća, 

14. je to propisano posebnim propisom. 
(2) Odobrenje iz stavka 1. točke 3. i 8. ovoga članka, glavna skupština ciljnog društva 

daje tročetvrtinskom većinom glasova prisutnih na glavnoj skupštini, ne računajući glasove 
stjecatelja i osoba koje s njim djeluju zajednički. 

(3) Osobe iz stavka 1. ovoga članka koje su izuzete od obveze objavljivanja ponude za 
preuzimanje obvezne su u slučaju daljnjeg stjecanja dionica ciljnog društva objaviti ponudu za 
preuzimanje na način i pod uvjetima određenim ovim Zakonom. 

(4) Republika Hrvatska, Hrvatski fond za privatizaciju i Državna agencija za osiguranje 
štednih uloga i sanaciju banaka, kao stjecatelji dionica s pravom glasa ciljnog društva, nisu 
obvezni objaviti ponudu za preuzimanje ako u roku od 14 dana od dana nastanka obveze 
objavljivanja ponude za preuzimanje obavijeste Agenciju i ciljno društvo da namjeravaju 
otpustiti višak dionica iznad praga od 25%, pod uvjetom da taj višak dionica i otpuste u roku od 
6 mjeseci. 

(5) Hrvatski fond za privatizaciju, kada samostalno ili djelujući zajednički, stječe dionice 
ciljnog društva sukladno Zakonu o privatizaciji, nije obvezan objaviti ponudu za preuzimanje. 
 

 
CIJENA U PONUDI ZA PREUZIMANJE  

 
Članak 16. 

 
(1) Ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički obvezni su za sve dionice istog roda 

ponuditi jednaku cijenu, odnosno jednak broj zamjenskih dionica. 
(2) Cijena u ponudi za preuzimanje ne može biti niža od najviše cijene po kojoj su 

ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički stekli dionice s pravom glasa u razdoblju od 
jedne godine prije dana nastanka obveze. 

(3) Ako je prosječna cijena dionica ostvarena na uređenim tržištima i multilateralnim 
trgovinskim platformama viša od cijene iz stavka 2. ovoga članka, ponuditelj je obvezan ponuditi 
višu cijenu, s tim da se prosječna cijena izračunava za svako uređeno tržište ili multilateralnu 
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trgovinsku platformu kao ponderirani prosjek svih cijena ostvarenih na uređenom tržištu u zadnja 
tri mjeseca prije nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje. 
 (4) Ako ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički nisu u razdoblju od jedne godine 
prije dana nastanka obveze stekli dionice s pravom glasa, cijena u ponudi ne smije biti niža od 
prosječne cijene ostvarene na  uređenim tržištima ili multilateralnim platformama. 

(5) Ako ponuditelj i/ili osoba koja s njim djeluje zajednički, protivno odredbi članka 40. 
ovoga Zakona, stekne ili otpusti dionice ciljnog društva po cijeni višoj od cijene iz stavka 2., 3. i 
4. ovoga članka, obvezan je u ponudi za preuzimanje ponuditi višu cijenu. 

(6) Ako ponuditelj zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje ne podnese 
u roku iz članka 24. stavka 1. ovoga Zakona, prosječna cijena iz stavka 3. ovoga članka 
izračunava se kao ponderirani prosjek svih cijena ostvarenih na uređenom tržištu ili 
multilateralnoj trgovinskoj platformi za svako sljedeće tromjesečje posebno, počevši od 
tromjesečja koje prethodi danu nastanka obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje do dana 
podnošenja zahtjeva, s tim da je ponuditelj obvezan u ponudi za preuzimanje ponuditi najmanje 
najvišu tromjesečnu prosječnu cijenu izračunatu u navedenom razdoblju, ako je ta cijena viša od 
cijene iz stavka 2. ovoga članka. 

(7) Ako ponuditelj ili osoba koja s njim djeluje zajednički u roku od jedne godine od dana 
proteka roka trajanja ponude za preuzimanje, stekne dionice ciljnog društva koje su bile predmet 
ponude, po cijeni koja je viša od cijene iz ponude, obvezan je dioničarima koji su prihvatili 
ponudu za preuzimanje isplatiti razliku u cijeni u roku od 7 dana od dana stjecanja. 

8) Obveza iz stavka 7. ovoga članka ne odnosi se na stjecanja dionica u slučaju statusnih 
promjena ili povećanja temeljnog kapitala ciljnog društva ili u slučaju stjecanja dionica ciljnog 
društva u zamjenu za isplatu dividende. 

 
 

NAKNADA U PONUDI ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 17. 
 

(1) Ponuditelj kao naknadu za preuzimanje dionica koje su predmet ponude za 
preuzimanje, može ponuditi:  
– novac (novčana naknada),  
– zamjenske dionice (zamjenska naknada),  
– kombinaciju novca i zamjenskih dionica u kojem slučaju ponuditelj omjer novca i 
zamjenskih dionica može slobodno odrediti (kombinirana naknada).  

(2) Kada ponuditelj za preuzimanje dionica koje su predmet ponude za preuzimanje, nudi 
zamjensku ili kombiniranu naknadu, obvezan je ponuditi novčanu naknadu kao alternativu. 

(3) Zamjenske dionice moraju biti uvrštene najmanje u istu kotaciju ili kotaciju istog 
stupnja transparentnosti kao i dionice koje su predmet ponude za preuzimanje, biti iste vrste i 
roda kao i dionice koje su predmet ponude za preuzimanje i ne smiju biti pod teretom.  

(4) Agencija će pravilnikom propisati uvjete pod kojima ponuditelj u ponudi za 
preuzimanje može ponuditi zamjensku ili kombiniranu naknadu.  
  
 

Članak 19. 
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(1) Radi osiguranja novčane naknade, ponuditelj je obvezan na poseban račun kod 

depozitara izdvojiti novčana sredstva potrebna za plaćanje svih dionica koje su predmet ponude 
za preuzimanje i/ili depozitaru dostaviti neopozivu bankovnu garanciju na prvi poziv izdanu u 
korist osoba koje će pohraniti svoje dionice u ponudi za preuzimanje, na iznos potreban za 
plaćanje svih dionica koje su predmet ponude za preuzimanje. 

(2) Rok trajanja bankovne garancije ne može biti kraći od 15 dana od zadnjeg dana roka 
za plaćanje dionica iz članka 37. stavka 2. ovoga Zakona. 

(3) Ponuditelj, osoba koja s njim djeluje zajednički i ciljno društvo, ne mogu izdati 
bankovnu garanciju iz stavka 1. ovoga članka. 

(4) Ponuditelj ne smije raspolagati novčanim sredstvima koja su, radi osiguranja isplate 
pohranjenih dionica, izdvojena na posebnom računu kod depozitara, osim radi isplate 
pohranjenih dionica. 

(5) Agencija može propisati dodatne uvjete koje mora ispunjavati kreditna institucija koja 
izdaje garanciju iz stavka 1. ovoga članka kao i sadržaj ugovora o izdavanju bankovne garancije. 

 
 

OBVEZNI SADRŽAJ PONUDE ZA PREUZIMANJE 
 

Članak 22. 
 

(1) Ponuda za preuzimanje mora sadržavati sve neophodne podatke kako bi dioničari 
mogli odlučiti o prihvaćanju ponude, a osobito: 

1. tvrtku, sjedište i poslovnu adresu ciljnog društva, iznos upisanoga temeljnog 
kapitala te podatke o vrsti, rodu i broju dionica (u apsolutnom i relativnom iznosu) koje 
čine temeljni kapital ciljnog društva, 

2. tvrtku, pravni oblik, sjedište i poslovnu adresu, odnosno ime, prezime i adresu 
ponuditelja, 

3. tvrtku, pravni oblik, sjedište i poslovnu adresu, odnosno ime, prezime i adresu 
osoba koje s ponuditeljem djeluju zajednički te opis načina zajedničkog djelovanja, 

4. podatke o vrsti, rodu i broju (u apsolutnom i relativnom iznosu) dionica i 
glasova ciljnog društva koje drži ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički, 

5. podatke o vrsti i rodu dionica koje su predmet ponude za preuzimanje, 
6. postotak dionica koji čini uvjet iz članka 23. stavka 2. točke 2. ovoga Zakona, 

ako je ponuda za preuzimanje uvjetovana, 
7. jasnu izjavu da se ponuda za preuzimanje upućuje svim dioničarima ciljnog 

društva, za stjecanje svih dionica koje su predmet ponude, pod propisanim i objavljenim 
uvjetima, 

8. cijenu koju se ponuditelj obvezuje platiti po dionici i način utvrđivanja cijene, 
9. kada ponuda uključuje zamjensku ili kombiniranu naknadu, podatke o 

zamjenskim dionicama i pravima koja iz njih proizlaze, cijeni zamjenskih dionica, 
uvjetima zamjene i izdavatelju zamjenskih dionica, 

10. izvor i način osiguranja naknade za plaćanje dionica koje su predmet ponude 
za preuzimanje, 

11. rok plaćanja, 
12. rok trajanja ponude za preuzimanje, 



 
 

66 
 

13. tvrtku, sjedište i poslovnu adresu depozitara, 
14. upute o načinu i učincima pohrane dionica te drugim pravima i obvezama 

dioničara koji pohrane dionice, a posebno o pravu dioničara na povlačenje dionica iz 
pohrane i odustajanje od prihvata ponude za preuzimanje, 

15. namjeru ponuditelja u pogledu budućeg poslovanja ciljnog društva i, u mjeri u 
kojoj na to utječe ponuda za preuzimanje, u pogledu budućeg poslovanja društva 
ponuditelja; strateške planove ponuditelja u odnosu na ciljno društvo i moguće posljedice 
provedbe tih planova na politiku zapošljavanja i radnopravni status radnika ciljnog 
društva i društva ponuditelja, kao i na moguće promjene vezane uz mjesta u kojima ciljno 
društvo i društvo ponuditelj obavlja svoje djelatnosti; namjeru ponuditelja u vezi s 
upravom ciljnog društva te podatke o novčanim i nenovčanim davanjima kao i drugim 
pogodnostima koje se daju ili čine izglednima članovima uprave i nadzornog odbora 
ciljnog društva, 

16. visinu obeštećenja za ograničenja i/ili ukidanja prava dioničara kao posljedicu 
pravila o ograničenju iz članka 44. ovoga Zakona, ako se isti primjenjuje, te pojedinosti o 
načinu isplate i metodi korištenoj za utvrđivanje obeštećenja,  

17. podatak o državi čije će se pravo primjenjivati na ugovorne odnose između 
ponuditelja i osoba koje su prihvatile ponudu za preuzimanje te podatak o nadležnom 
sudu,   

18. ostale uvjete ponude za preuzimanje određene propisima donesenim na 
temelju ovoga Zakona. 
 
(2) Agencija može tražiti od ponuditelja dopunu podataka iz sadržaja ponude za 
preuzimanje. 
(3) Uz ponudu za preuzimanje koju dostavlja Agenciji, ponuditelj je obvezan priložiti u 

izvorniku ili javnobilježnički ovjerenoj preslici sljedeće isprave: 
1. isprave o pravnim poslovima kojim su ponuditelj i osobe koje s njim djeluju 

zajednički stekli dionice ciljnog društva u razdoblju od 1 godine prije dana nastanka 
obveze na objavljivanje ponude za preuzimanje, a u slučaju stjecanja i otpuštanja dionica 
protivno odredbi članka 40. ovoga Zakona i isprave o tim pravnim poslovima, 

2. izjavu ponuditelja i osoba koje s njim djeluju zajednički da, osim pravnih 
poslova iz točke 1. ovoga stavka, nisu sklapali druge pravne poslove u cilju stjecanja 
dionica ciljnog društva, 

3. potvrdu depozitara o osiguranju naknade za preuzimanje svih dionica koje su 
predmet ponude za preuzimanje, 

4. potvrdu uređenog tržišta ili multilateralne trgovinske platforme, izdanu na 
zahtjev ponuditelja, o prosječnoj cijeni iz članka 16. stavka 3. i 6. ovoga Zakona, 

5. ugovor s depozitarom o obavljanju poslova pohrane dionica, 
6. prethodnu suglasnost Hrvatske narodne banke, ako su predmet preuzimanja 

dionice kreditne institucije, odnosno prethodnu suglasnost druge nadležne institucije, u 
ostalim slučajevima kada je to zakonom propisano, 

7. izvode iz sudskog registra ili drugoga odgovarajućeg registra iz kojeg je vidljiv 
pravni oblik, sjedište, poslovna adresa, popis osoba ovlaštenih za zastupanje, ne stariji od 
30 dana od dana podnošenja zahtjeva, u prijevodu na hrvatski jezik po ovlaštenom 
sudskom tumaču, ako je ponuditelj i osoba koja s njim djeluje zajednički, pravna osoba sa 
sjedištem u inozemstvu, 
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8. izjavu kojom imenuje punomoćnika (tvrtka, sjedište, poslovna adresa, odnosno, 
ime i prezime, adresa) za dostavu pismena u Republici Hrvatskoj, ako je pravna ili fizička 
osoba sa sjedištem, odnosno prebivalištem ili trajnim boravištem u inozemstvu, 

9. ostalu dokumentaciju na zahtjev Agencije, 
10. dokaz o uplati administrativne pristojbe i naknade. 

 
(4) Ako su isprave, koje se prilažu uz ponudu za preuzimanje, pisane na stranom jeziku, 

dostavljaju se i u prijevodu na hrvatski jezik po ovlaštenom sudskom tumaču. 
 
 

UVJETOVANJE PONUDE ZA PREUZIMANJE 
 

Članak 23. 
 

(1) Obvezu kupnje dionica koje su predmet ponude za preuzimanje, ponuditelj ne može 
ničim uvjetovati. 

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka: 
1. ponuditelj može u ponudi za preuzimanje odrediti da predmet ponude za 

preuzimanje nisu dionice na kojima je zasnovan teret, 
2. dobrovoljnu ponudu za preuzimanje, ponuditelj može uvjetovati dosizanjem 

određenog praga uspješnosti koji ne može biti niži od kontrolnog praga. Ako u ponudi za 
preuzimanje, ukupan postotak pohranjenih dionica s pravom glasa, zajedno s ukupnim 
postotkom dionica s pravom glasa koje ponuditelj već drži u smislu članka 8. ovoga 
Zakona ne premašuje prag uspješnosti, ponuditelj ne može preuzeti pohranjene dionice, a 
u slučaju da se pohranjenim dionicama premašuje prag uspješnosti, ponuditelj je obvezan 
preuzeti sve pohranjene dionice, pod objavljenim i propisanim uvjetima. 

 
 

ODLUČIVANJE O ZAHTJEVU ZA ODOBRENJE OBJAVLJIVANJA PONUDE  ZA 
PREUZIMANJE 

 
Članak 24. 

 
(1) Ponuditelj je obvezan u roku od 30 dana od dana nastanka obveze objavljivanja ponude za 
preuzimanje podnijeti Agenciji zahtjev za odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, 
ponudu za preuzimanje i isprave iz članka 22. stavka 3. ovoga Zakona. 
 
(2) Radi utvrđivanja svih činjenica i okolnosti značajnih za odlučivanje, Agencija može od 
ponuditelja, zatražiti i dodatnu dokumentaciju. 
(3) Agencija će o zahtjevu ponuditelja iz stavka 1. ovoga članka donijeti rješenje u roku od 14 
dana od dana primitka urednog zahtjeva. 
(4) U smislu ovoga Zakona, zahtjev ponuditelja smatrat će se urednim kada Agencija utvrdi: 
1. da je ponuditelj dostavio ponudu za preuzimanje, sve isprave iz članka 22. stavka 3. ovoga 
Zakona i dodatnu dokumentaciju na zahtjev Agencije, 
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2. potpunost i vjerodostojnost podataka iz ponude za preuzimanje i isprava priloženih zahtjevu za 
odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, u skladu sa člankom 22. stavkom 1. i 3. ovoga 
Zakona, 
3. da je cijena u ponudi za preuzimanje određena u skladu s odredbama ovoga Zakona 

 
Članak 25. 

 
(1) Kada je zahtjev ponuditelja nepotpun ili nerazumljiv ili uz zahtjev nije dostavljena 

ponuda za preuzimanje i sve isprave iz članka 22. stavka 3. ovoga Zakona, Agencija će od 
ponuditelja zatražiti da uredi zahtjev i dostavi nedostajuću dokumentaciju te odrediti rok u kojem 
je dužan to učiniti.  

 
(2) Ako ponuditelj, u ostavljenom roku, ne postupi po traženju Agencije iz stavka 1. 

ovoga članka, smatrat će se da zahtjev nije niti podnesen, te će Agencija donijeti zaključak kojim 
se zahtjev ponuditelja odbacuje. 

 
 

OBJAVA PONUDE ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 27. 
 

(1) Ponudu za preuzimanje, ponuditelj je obvezan objaviti u roku od 7 dana od dana 
primitka rješenja iz članka 24. stavka 3. ovoga Zakona.  
 

(2) Ponuda za preuzimanje objavljena nakon isteka roka iz stavka 1. ovoga članka valjana 
je. 
 

(3)  Ponudu za preuzimanje i izmjenu ponude za preuzimanje, ponuditelj je obvezan, bez 
odgode, po primitku rješenja Agencije iz članka 24. stavka 3. i članka 29. stavka 2. ovoga 
Zakona, dostaviti ciljnom društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na 
kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva i depozitaru.  
 

(4) Odmah nakon objavljivanja ponude za preuzimanje, ciljno društvo obvezno je svakog 
dioničara obavijestiti o sadržaju ponude za preuzimanje. Dioničaru koji to zahtijeva ciljno 
društvo obvezno je dati sve informacije kojima raspolaže u svezi s ponudom za preuzimanje. Isto 
vrijedi i za sve izmjene ponude. 

 
 

KONKURENTSKA PONUDA  
 

Članak 30. 
 

(1) Konkurentska ponuda je ponuda za preuzimanje koju, sukladno odredbama ovog 
Zakona, treća osoba može objaviti samo za vrijeme trajanja ponude za preuzimanje i koja se 
odnosi na iste dionice ciljnog društva kao i ponuda za preuzimanje.  
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(2) Konkurentska ponuda za preuzimanje mora biti objavljena najkasnije 10 dana prije 
isteka roka trajanja ponude za preuzimanje i ne kasnije od 28 dana prije isteka krajnjeg roka od 
60 dana iz članka 28. stavka 4. ovoga Zakona. 

(3) U slučaju objave konkurentske ponude, rok trajanja ponude za preuzimanje produžava 
se do isteka roka trajanja konkurentske ponude. Ponuditelj je obvezan bez odgode o produženju 
roka trajanja ponude za preuzimanje dostaviti obavijest ciljnom društvu, uređenom tržištu i 
multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva i 
depozitaru te istu, bez odgode, objaviti.  

(4) Na konkurentsku ponudu na odgovarajući način primjenjuju se odredbe ovoga 
Zakona koje se odnose na ponudu za preuzimanje. 

 
 

POVLAČENJE PONUDE ZA PREUZIMANJE  
 

Članak 33. 
 

(1) Ponudu za preuzimanje, ponuditelj može povući u slučaju: 
1. objavljivanja konkurentske ponude po višoj cijeni,  
2. stečaja ciljnog društva.  

(2) Odredbe stavka 1. ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju na povlačenje 
konkurentske ponude.  

(3)  Ponuditelj je obvezan o povlačenju ponude za preuzimanje bez odgode obavijestiti 
Agenciju, uređeno tržište i multilateralnu trgovinsku platformu  na kojem je odobreno trgovanje 
dionicama ciljnog društva, ciljno društvo i depozitara.  

(4) Povlačenje ponude za preuzimanje ponuditelj mora objaviti najkasnije 7 dana prije 
proteka roka trajanja ponude za preuzimanje.  

(5) Povlačenje ponude za preuzimanje proizvodi pravne učinke danom objave. 
 
 

Članak 36. 
 

(1) Dioničari koji pohranjuju dionice neotplaćene prema Hrvatskom fondu za 
privatizaciju, dužni su prilikom pohrane dionica priložiti potvrdu Hrvatskog fonda za 
privatizaciju o broju otplaćenih i neotplaćenih dionica te obračun za prijevremenu otplatu 
preostalih obroka u jednokratnom iznosu. 

(2) Predmetom pohrane ne mogu biti neotplaćene dionice iz stavka 1. ovoga članka za 
koje je iznos otplate preostalih obroka, prema obračunu Hrvatskog fonda za privatizaciju, viši od 
cijene koju je ponuditelj odredio u ponudi za preuzimanje. 

 
 

Izvješće o preuzimanju 
 

Članak 39. 
 

(1) Nakon isteka roka za plaćanje dionica koje su predmet ponude za preuzimanje, 
ponuditelj je obvezan izviješće o preuzimanju bez odgode dostaviti Agenciji, ciljnom društvu, 
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uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje 
dionicama ciljnog društva, te ga objaviti u roku od 7 dana.  

(2) Izvješće o preuzimanju mora sadržavati sljedeće podatke:  
1. tvrtku, pravni oblik, sjedište i poslovnu adresu, odnosno ime, prezime i adresu 

ponuditelja, 
2. tvrtku, pravni oblik, sjedište i poslovnu adresu, odnosno ime, prezime i adresu 

osoba koje s ponuditeljem djeluju zajednički,  
3. tvrtku, sjedište i poslovnu adresu ciljnog društva,  
4. broj dioničara koji su prihvatili ponudu za preuzimanje,  
5. broj pohranjenih dionica koje je ponuditelj isplatio i preuzeo (u apsolutnom i 

relativnom iznosu),  
6. broj pohranjenih dionica za koje je sporna činjenica pohrane ili povlačenja iz 

pohrane, 
7. broj i postotak dionica ciljnog društva koje ponuditelj i osobe koje s njim 

zajednički djeluju, pojedinačno i ukupno, drže nakon ponude za preuzimanje. 
(3) Ako je ponuda za preuzimanje uvjetovana sukladno odredbi članka 23. stavka 2. 

točke 2. ovoga Zakona i ako u ponudi ne bude pohranjeno dovoljno dionica, depozitar je 
obvezan odmah o tome, kao i o ukupnom broju pohranjenih dionica, obavijestiti svakog 
dioničara koji je pohranio dionice, Agenciju, ciljno društvo i ponuditelja.  
 

(4) U roku od 7 dana od dana primitka obavijesti iz stavka 3. ovoga članka ponuditelj je 
obvezan objaviti obavijest o neuspjehu ponude za preuzimanje. 

 
 

Zabrana stjecanja i otpuštanja dionica s pravom glasa 
 

Članak 40. 
 

(1) Od trenutka sklapanja pravnog posla stjecanja dionica ciljnog društva, kojim nastaje 
obveza objavljivanja ponude za preuzimanje do isteka roka trajanja ponude, dionice koje su 
predmet ponude za preuzimanje, ponuditelj i osobe koja s njim djeluju zajednički ne smiju steći 
niti se smiju obvezivati da će ih steći na drugi način osim ponudom za preuzimanje.  

(2) Od trenutka sklapanja pravnog posla stjecanja dionica ciljnog društva, kojim nastaje 
obveza objavljivanja ponude za preuzimanje do isteka roka trajanja ponude, ponuditelj i osobe 
koje s njim djeluju zajednički ne smiju otpuštati niti se obvezivati da će otpustiti dionice koje su 
predmet ponude za preuzimanje. 

(3) Odredbe stavka 1. i 2. ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju i u slučaju 
objave obavijesti o namjeri objavljivanja dobrovoljne ponude za preuzimanje. 

 
 

Mišljenje uprave ciljnog društva 
 

Članak 41. 
 

(1) U roku od 10 dana od objave ponude za preuzimanje, uprava ciljnog društva dužna je 
objaviti obrazloženo mišljenje o ponudi za preuzimanje koje mora sadržavati: 
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1. mišljenje o vrsti i visini ponuđene naknade, 
2. mišljenje o namjeri ponuditelja u pogledu budućeg poslovanja ciljnog društva,  
3. mišljenje o strateškim planovima ponuditelja u odnosu na ciljno društvo i 

mogućim posljedicama provedbe tih planova na politiku zapošljavanja i radnopravni 
status radnika ciljnog društva, kao i na moguće promjene vezane uz mjesta u kojima 
društvo obavlja svoje djelatnosti,  

4. izjave članova uprave o njihovoj namjeri da ponudu za preuzimanje prihvate ili 
odbiju,  

5. očitovanje članova uprave o postojanju njihovog sporazuma s ponuditeljem u 
svezi s ponudom za preuzimanje, kao i sadržaj takvog sporazuma, ako sporazum postoji.  
(2) Prije objave mišljenja iz stavka 1. ovoga članka, uprava ciljnog društva je to mišljenje 

obvezna u roku od 5 dana od dana objave ponude za preuzimanje predočiti predstavnicima 
radnika, odnosno radnicima ako nema predstavnika radnika, koji u roku od 3 dana od dana kada 
im je ono predočeno, mogu dati svoje mišljenje o ponudi za preuzimanje. 

(3) Ako uprava ciljnog društva, u roku iz stavka 2. ovoga članka, zaprimi mišljenje 
predstavnika radnika o ponudi za preuzimanje, obvezna je isto priložiti svojem mišljenju kod 
objave.  

(4) Ako mišljenje o ponudi za preuzimanje ili mišljenje radnika sadrži lažne informacije 
ili informacije koje mogu dovesti u zabludu, osobe koje su izradile ili sudjelovale u izradi 
mišljenja, bit će solidarno odgovorne dioničarima za štetu ukoliko su znale ili trebale znati da su 
te informacije lažne ili dovode u zabludu.  

(5) Mišljenje o ponudi za preuzimanje, uprava ciljnog društva obvezna je dostaviti 
Agenciji, uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno 
trgovanje dionicama ciljnog društva, najkasnije istog dana kada oglašivačima daje narudžbe za 
objavljivanje.  

 
 

Ograničenja djelovanja uprave i nadzornog odbora ciljnog društva  
 

Članak 42. 
 

(1) Od trenutka zaprimanja obavijesti iz članka 9. stavka 5. i članka 10. stavka 2. ovoga 
Zakona, odnosno od objave istih, ako uprava nije zaprimila navedene obavijesti, do objave 
izvješća o preuzimanju, uprava i nadzorni odbor ciljnog društva ne smiju, bez odobrenja glavne 
skupštine ciljnog društva: 

1. povećati temeljni kapital, 
2. sklapati poslove izvan redovitog poslovanja ciljnog društva, 
3. djelovati na način koji bi mogao ozbiljnije ugroziti daljnje poslovanje ciljnog 

društva ili sklapati poslove koji bi mogli ozbiljnije ugroziti daljnje poslovanje ciljnog 
društva, 

4. odlučiti o stjecanju i otpuštanju vlastitih dionica ciljnog društva ili vrijednosnih 
papira koji daju pravo na te dionice, 

5. djelovati na način koji bi imao za cilj ometanje ili onemogućavanje ponude za 
preuzimanje. 
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(2) Odluke uprave ili nadzornog odbora iz stavka 1. ovoga članka, koje su donesene prije 
dana zaprimanja obavijesti iz članka 9. stavka 5. i članka 10. stavka 2. ovoga Zakona ili objave 
istih, a nisu u cijelosti provedene, moraju prije provedbe dobiti dodatno odobrenje glavne 
skupštine ciljnog društva, osim ukoliko se radi o odlukama koje spadaju u redovito poslovanje 
ciljnog društva, a njihova provedba ne bi mogla ometati ili onemogućiti ponudu za preuzimanje. 

(3) Neovisno o rokovima za sazivanje glavne skupštine ciljnog društva određenim 
Zakonom o trgovačkim društvima, glavna skupština ciljnog društva na kojoj će se odlučivati o 
djelovanjima iz stavka 1. ili 2. ovoga članka, može se sazvati najkasnije 14 dana prije dana 
zasjedanja glavne skupštine. 

(4) Kod sazivanja glavne skupštine na kojoj će se odlučivati o djelovanjima iz stavka 1. 
ili 2. ovoga članka, ciljno društvo može slobodno izabrati mjesto održavanja glavne skupštine i 
pritom nije dužno postupiti u skladu s odredbom članka 277. stavka 4. Zakona o trgovačkim 
društvima i eventualnim drukčijim odredbama statuta. Ako je rok za sazivanje glavne skupštine 
kraći od jednomjesečnog roka iz članka 279. stavka 1. Zakona o trgovačkim društvima, rok za 
pohranu dionica i prijavu sudjelovanja sukladno članku 279. Zakona o trgovačkim društvima je 4 
dana. Društvo treba olakšati dioničarima izdavanje punomoći za glasovanje, ukoliko je to 
moguće prema zakonu i statutu. Priopćenja dioničarima, izvješće prema članku 308. stavku 5. 
drugoj rečenici Zakona o trgovačkim društvima i pravodobno predani prijedlozi dioničara 
moraju biti dostupni i u skraćenom obliku objavljeni svim dioničarima. Priopćenja se ne moraju 
slati ako uprava, uz suglasnost nadzornog odbora, smatra da nije vjerojatno da će pravodobno 
biti dostavljena dioničarima. Kod prijedloga o kojima se glasuje, odredba članka 284. stavka 2. 
druge rečenice Zakona o trgovačkim društvima primjenjuje se u ovom slučaju i na dionice na 
donositelja. 

(5) Odluka glavne skupštine o davanju odobrenja iz stavka 1. i 2. ovoga članka donosi se 
glasovima koji predstavljaju najmanje tri četvrtine temeljnog kapitala zastupljenog na glavnoj 
skupštini pri donošenju odluke. 

(6) Ništetne su sve odluke uprave i nadzornog odbora ciljnog društva donesene u 
suprotnosti s odredbama prethodnih stavaka ovoga članka. 

(7) Traženje drugih ponuditelja ne smatra se djelovanjem iz stavka 1. ovoga članka. 
 
 

Pravilo proboja 
 

Članak 43. 
  

(1) Glavna skupština ciljnog društva može, izmjenom statuta, odlučiti da se na društvo 
primjenjuju sve odredbe članka 44. ovoga Zakona.  

(2) Uprava ciljnoga društva obvezna je, bez odgode, obavijestiti Agenciju i nadzorna 
tijela država članica u kojima je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva na uređenom 
tržištu, o tome da je ciljno društvo usvojilo ili brisalo odredbu statuta prema stavku 1. ovoga 
članka. 

(3) Na sazivanje i vođenje glavne skupštine iz članka 44. stavka 4. ovoga Zakona, na 
odgovarajući način se primjenjuju odredbe članka 42. stavka 3., 4. i 5. ovoga Zakona. 

 
 

Pravo prijenosa dionica manjinskih dioničara  
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Članak 45.  

 
(1) Ako nakon ponude za preuzimanje, ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički 

drže najmanje 95% dionica s pravom glasa ciljnog društva, ponuditelj u roku od 3 mjeseca od 
isteka roka trajanja ponude za preuzimanje, ima pravo na prijenos dionica s pravom glasa 
manjinskih dioničara, uz pravičnu naknadu.  

(2) Ako su predmetom ponude za preuzimanje bile i povlaštene dionice bez prava glasa, a 
nakon ponude za preuzimanje, ponuditelj i osobe koje s njim djeluju zajednički drže najmanje 
95% takvih dionica, ponuditelj u roku od 3 mjeseca od isteka roka trajanja ponude za 
preuzimanje ima pravo i na prijenos takvih dionica manjinskih dioničara, uz pravičnu naknadu. 

(3) Ponuditelj će, radi izvršenja prava iz stavka 1. i 2. ovoga članka, podnijeti zahtjev 
središnjem klirinškom depozitarnom društvu.  

(4) Ponuditelj je obvezan, istovremeno s podnošenjem zahtjeva, o zahtjevu obavijestiti 
manjinske dioničare, ciljno društvo i uređeno tržište i multilateralnu trgovinsku platformu  na 
kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, Agenciju, te isti, bez odgode, objaviti. 

(5) Pravičnom naknadom iz stavka 1. i 2. ovoga članka smatra se cijena određena u 
ponudi za preuzimanje, uvećana za razliku u cijeni u slučaju iz članka 16. stavka 7. ovoga 
Zakona. 

(6) Radi osiguranja naknade iz stavka 5. ovoga članka, ponuditelj je obvezan na poseban 
račun kod depozitara izdvojiti novčana sredstva ili depozitaru dostaviti neopozivu bankovnu 
garanciju na prvi poziv izdanu u korist manjinskih dioničara na iznos potreban za  plaćanje svih 
dionica manjinskih dioničara. 

(7) Središnje klirinško depozitarno društvo će izvršiti prijenos dionica s računa dioničara 
na račun ponuditelja te isplatiti manjinske dioničare, bez odgode, nakon što utvrdi: 

1. da nakon ponude za preuzimanje ponuditelj i osobe koje s njim djeluju 
zajednički drže najmanje 95% dionica s pravom glasa ciljnog društva i 95% povlaštenih 
dionica bez prava glasa u slučaju primjene stavka 2. ovoga članka, 

2. da je ponuditelj za dionice koje su predmet zahtjeva osigurao naknadu iz stavka 
5. ovoga članka,  

3. da nije protekao rok od 3 mjeseca od isteka roka trajanja ponude za 
preuzimanje. 
 
(8) Sve troškove u svezi s prijenosom dionica manjinskih dioničara snosi ponuditelj. 
(9) Od podnošenja zahtjeva do okončanja postupka prijenosa dionica manjinskih 
dioničara ne primjenjuju se odredbe članka 300.f do 300.k Zakona o trgovačkim 
društvima. 
 
 

Ovlasti agencije i provođenje postupka nadzora  
 

Članak 47. 
 

(1) Agencija nadzire primjenu odredbi ovoga Zakona.  
(2) Kad je to potrebno radi nadzora primjene ovoga Zakona, Agencija može od ciljnog 

društva, dioničara ciljnog društva, kreditnih institucija, investicijskih društava te ostalih pravnih i 
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fizičkih osoba za koje Agencija smatra da mogu imati saznanja od interesa za nadzor, tražiti 
dostavljanje isprava, očitovanja i izjava koje Agencija smatra potrebnim za provođenje nadzora.  

(3) Osobe koje su obvezne dostavljati isprave, očitovanja i izjave prema stavku 2. ovoga 
članka, obvezne su ovlaštenim osobama Agencije, nakon što im iste uruče odluku o pokretanju 
postupka nadzora, omogućiti pristup u poslovne prostorije, osigurati odgovarajuće prostorije i 
osoblje, dati na uvid i dostaviti traženu dokumentaciju i isprave, dati izjave i očitovanja, te 
osigurati druge uvjete potrebne za obavljanje nadzora.  

(4) Dokumentaciju i isprave koji mogu poslužiti kao dokaz u kaznenom ili prekršajnom 
postupku, ovlaštene osobe Agencije mogu, uz izdavanje potvrde, privremeno oduzeti, ali samo 
do pokretanja tih postupaka, kada ih predaju tijelu nadležnom za vođenje postupka.  
 

(5) Nakon obavljenog nadzora, ovlaštene osobe Agencije sastavljaju zapisnik o 
obavljenom nadzoru, koji su dužne dostaviti osobi iz stavka 3. ovoga članka. Na zapisnik o 
nadzoru, osoba iz stavka 3. ovog članka ima pravo prigovora Agenciji u roku od 8 dana od dana 
primitka zapisnika.  

(6) Ako su isprave, očitovanja i izjave koje se dostavljaju Agenciji pisane na stranom 
jeziku, dostavljaju se i u prijevodu na hrvatski jezik po ovlaštenom sudskom tumaču. 

 
 

Nadzorne mjere 
 

Članak 48. 
 

(1) Kada utvrdi nepravilnosti i/ili nezakonitosti Agencija će rješenjem naložiti 
poduzimanje radnji koje pridonose uspostavljanju zakonitosti, odnosno izreći mjeru propisanu 
ovim Zakonom.  

(2) Agencija će rješenjem odrediti rok za izvršenje te dostavljanje dokaza o učinjenom. 
(3) Kada utvrdi nepravilnosti i/ili nezakonitosti Agencija će:  

1. utvrditi postojanje obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, te naložiti 
poduzimanje radnji radi objavljivanja ponude za preuzimanje,  

2. naložiti izmjenu, dopunu ili povlačenje ponude za preuzimanje,  
3. zatražiti dostavljanje ili objavljivanje dodatnih podataka i/ili informacija, 

očitovanja, obavijesti ili ispravaka u svezi s ponudom za preuzimanje, 
4. proglasiti ponudu za preuzimanje nevažećom, 
5. donijeti druge mjere koje su potrebne radi uklanjanja posljedica koje su nastale 

izvršenjem ili propuštanjem radnji,  
6. javno objaviti sve poduzete mjere i sankcije koje su izrečene radi utvrđenih 

nepravilnosti i/ili nezakonitosti.  
(4) Sve poduzete mjere iz stavka 3. ovoga članka, Agencija će dostaviti ciljnom društvu, 

dioničarima putem ciljnog društva, odnosno, depozitaru, uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva. 

(5) Ako ponuditelj ne postupi u skladu s rješenjem Agencije iz stavka 1. ovoga članka, 
Agencija može novim rješenjem izreći novu ili istu mjeru. 

 
                                                         Članak 49. 
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Ako ponuditelj ne objavi ponudu za preuzimanje, pod uvjetima i na način iz ovoga 
Zakona, svaki dioničar ciljnog društva može putem mjesno nadležnog trgovačkog suda 
zahtijevati obvezno sklapanje ugovora o prodaji dionica, pod uvjetima pod kojima je morala biti 
objavljena ponuda za preuzimanje. 

 
 

Članak 50. 
 

(1) U postupku pred Agencijom, ako nije drukčije propisano ovim Zakonom, primjenjuju 
se odredbe Zakona o općem upravnom postupku.  

(2) Akti koje donosi Agencija su konačni.  
(3) Protiv akata Agencije žalba nije dopuštena, a nezadovoljna strana može pokrenuti 

upravni spor. 
 
 

Odgovornost za štetu  
 

Članak 52. 
 

Članovi Uprave i radnici Agencije ne odgovaraju za štetu koja nastane prilikom 
obavljanja dužnosti u okviru ovoga Zakona, osim ako se dokaže da su određenu radnju učinili ili 
propustili učiniti namjerno ili grubom nepažnjom. 

 
 

Članak 55. 
 

Agencija je nadležna za nadzor postupka preuzimanja ciljnog društva: 
1. koje ima sjedište u Republici Hrvatskoj, a njegovim dionicama je odobreno 

trgovanje na uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi  u Republici 
Hrvatskoj, 

2. koje ima sjedište izvan Republike Hrvatske u zemlji članici, a njegovim 
dionicama je odobreno trgovanje jedino na uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj 
platformi u Republici Hrvatskoj,  

3. koje ima sjedište izvan Republike Hrvatske u zemlji članici, a njegovim 
dionicama je odobreno trgovanje na uređenim tržištima i multilateralnim trgovinskim 
platformama u nekoliko zemalja članica koje nisu zemlje sjedišta ciljnog društva 
uključujući i uređena tržišta Republike Hrvatske, s tim da je prvo uvrštenje dionica 
ciljnog društva bilo na uređeno tržište u Republici Hrvatskoj, 

4. koje ima sjedište izvan Republike Hrvatske u zemlji članici, a njegovim 
dionicama je odobreno trgovanje na uređenim tržištima i multilateralnim trgovinskim 
platformama u nekoliko zemalja članica koje nisu zemlje sjedišta ciljnog društva 
uključujući i uređena tržišta Republike Hrvatske, ako je o nadležnosti Agencije odlučeno 
na način iz članka 56. ovoga Zakona, 

5. Agencija je nadležna za nadzor postupka preuzimanja ciljnog društva iz članka 
2. točke 1. podtočke a) ovoga Zakona koje ima sjedište u Republici Hrvatskoj, a 
njegovim dionicama nije odobreno trgovanje. 
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Članak 57.  
 

(1) Kad je Agencija nadležna za nadzor postupka preuzimanja, u slučajevima iz članka 
55. točke 1. i 5. ovoga Zakona, Agencija primjenjuje odredbe ovoga Zakona u cijelosti. 

(2) Kad je Agencija nadležna za nadzor postupka preuzimanja, u slučajevima iz članka 
55. točke 2., 3. i 4. ovoga Zakona, Agencija primjenjuje odredbe ovoga Zakona, izuzev odredaba 
koje se odnose na utvrđivanje postotka prava glasa i nastanak obveze objavljivanja ponude za 
preuzimanje, iznimke od obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, uvjete pod kojima uprava 
i nadzorni odbor ciljnog društva mogu poduzimati mjere koje za posljedicu imaju ometanje ili 
onemogućavanje ponude za preuzimanje i izvješćivanje radnika ciljnog društva, umjesto kojih se 
primjenjuje mjerodavno pravo zemlje članice u kojoj ciljno društvo ima sjedište. 

 
 

Članak 58.   
 

(1) Kad je nadležno tijelo države članice odobrilo objavljivanje ponude za preuzimanje 
ciljnog društva čijim dionicama je odobreno trgovanje na uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi u Republici Hrvatskoj, ponuda za preuzimanje priznat će se u Republici 
Hrvatskoj bez dodatnog postupka odobrenja.  

(2) Ponuda za preuzimanje iz stavka 1. ovoga članka, objavljuje se na način iz članka 4. 
stavka 1. ovoga Zakona.  
 

(3) Agencija je ovlaštena, prije objave ponude za preuzimanje iz stavka 1. ovoga članka, 
zatražiti od ponuditelja, dopunu sadržaja ponude za preuzimanje odgovarajućim podacima koji 
se odnose na upute o načinu i učincima pohrane dionica. 

 
 

Prekršajne odredbe 
 

Članak 59. 
 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 200.000 do 1.000.000 kuna kaznit će se za prekršaj 
pravna osoba, odnosno novčanom kaznom od 100.000 do 500.000 kuna kaznit će se za prekršaj 
fizička osoba ako:  

1. protivno odredbama članka 9. stavka 5. ovoga Zakona, ne dostavi bez odgode 
obavijest o nastanku obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, Agenciji, ciljnom 
društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno 
trgovanje dionicama ciljnog društva, ili istu obavijest, bez odgode ne objavi sukladno 
odredbama članka 4. ovoga Zakona,  
 2. protivno odredbama članka 10. stavka 2. ovoga Zakona, ne dostavi bez odgode 
obavijest o namjeri objavljivanja ponude za preuzimanje, Agenciji, ciljnom društvu, 
uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje 
dionicama ciljnog društva, ili istu obavijest, bez odgode ne objavi sukladno odredbama 
članka 4. ovoga Zakona,  
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3. protivno odredbi članka 24. stavka 1. ovoga Zakona, ne podnese zahtjev za 
odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje u roku od 30 dana od dana nastanka 
obveze objavljivanja ponude za preuzimanje, 

4. protivno odredbama članka 27. stavka 1. ovoga Zakona, ne objavi ponudu za 
preuzimanje u roku od 7 dana od dana primitka rješenja iz članka 24. stavka 3. ovoga 
Zakona. 

5. u roku određenom rješenjem, ne postupi sukladno rješenju koje Agencija 
donese na temelju članka 48. stavka 1., 2. i. ovoga Zakona. 
(2) Novčanom kaznom u iznosu od 100.000,00 do 500.000,00 kuna kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba, odnosno novčanom kaznom od 50.000,00 do 200.000 kuna kaznit će se za 
prekršaj fizička osoba ako: 

1. protivno odredbama članka 11. stavka 1. ovoga Zakona, obavijesti iz članka 9. 
stavka 5. ili članka 10. stavka 2. ovoga Zakona ne sadržavaju podatke iz članka 22. 
stavka 1. točke 1., 2., 3. i 4. ovoga Zakona, 

2. protivno odredbama članka 12. stavka 2. ovoga Zakona, na traženje Agencije 
ne dostavi bez odgode Agenciji izričitu izjavu o namjeri preuzimanja, 

3. protivno odredbama članka 13. stavka 1. ovoga Zakona, uputi ponudu ili opću 
ponudu dioničarima ciljnog društva s ciljem stjecanja dionica s pravom glasa, 

4. protivno odredbama članka 13. stavka 2. ovoga Zakona, uputi javni ili drugi 
poziv dioničarima ciljnog društva na davanje ponude s ciljem stjecanja dionica s pravom 
glasa, 

5. protivno odredbama članka 13. stavka 3. ovoga Zakona, iz stečenih dionica 
ciljnog društva ostvari pravo glasa, 

6. protivno odredbama članka 22. stavka 1. ovoga Zakona, ponuda za preuzimanje 
ne sadrži sve podatke iz tog članka ili ako podaci nisu istiniti, 

7. protivno odredbama članka 27. stavka 3. ovoga Zakona, ponudu za 
preuzimanje ili izmjenu ponude za preuzimanje, po primitku rješenja Agencije iz članka 
24. stavka 3. ili članka 29. stavka 2. ovoga Zakona, bez odgode, ne dostavi ciljnom 
društvu, uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na kojem je odobreno 
trgovanje dionicama ciljnog društva i depozitaru, 

8. protivno odredbama članka 27. stavka 4. ovoga Zakona odmah ne obavijesti 
svakog dioničara o sadržaju ponude za preuzimanje ili dioničaru koji to zahtijeva ne da 
sve informacije kojima raspolaže u svezi s ponudom za preuzimanje,  

9. protivno odredbama članka 40. stavka 1. ili stavka 2. ovoga Zakona, od 
trenutka sklapanja pravnog posla stjecanja dionica ciljnog društva kojim nastaje obveza 
na objavljivanje ponude za preuzimanje, do isteka roka trajanja ponude za preuzimanje, 
stekne ili  otpusti, ili se obveže steći ili otpustiti dionice koje su predmet ponude za 
preuzimanje, 

10. protivno odredbama članka 41. stavka 1. ovoga Zakona, u roku od 10 dana od 
dana objave ponude za preuzimanje ne objavi obrazloženo mišljenje o ponudi za 
preuzimanje, ili objavi mišljenje koje ne sadrži podatke propisane stavkom 1. toga članka 

11. protivno odredbama članka 42. stavka 1. ovoga Zakona, bez odobrenja glavne 
skupštine poduzimaju radnje iz točaka 1. do 5. toga stavka, 

12. protivno odredbama članka 42. stavka 2. ovoga Zakona, bez dodatnog 
odobrenja glavne skupštine, provedu odluke iz članka 42. stavka 1. ovoga Zakona,  
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13. protivno odredbama članka 47. stavka 2. ovoga Zakona, ne dostave isprave, 
očitovanja ili izjave, koje Agencija smatra potrebnim za provođenje nadzora, 

14. protivno odredbama članka 47. stavka 3. ovoga Zakona, ne omogući pristup u 
poslovne prostorije, ne osigura odgovarajuće prostorije i osoblje, ne da na uvid ili ne 
dostavi traženu dokumentaciju i isprave, ne da izjave ili očitovanja, ili ne osigura druge 
uvjete potrebne za obavljanje nadzora. 
 
(3) Novčanom kaznom u iznosu od 50.000,00 do 200.000,00 kuna kaznit će se za 

prekršaj pravna osoba, odnosno novčanom kaznom od 20.000,00 do 100.000,00 kuna kaznit će 
se za prekršaj fizička osoba ako: 

1. protivno odredbama članka 11. stavka 3. ovoga Zakona, ne obavijesti ili 
obavijesti Agenciju sa zakašnjenjem o primitku i sadržaju zaprimljene obavijesti iz 
članka 11. stavka 1. ovoga Zakona, te o svim postupcima ili pregovorima s ponuditeljem 
ili osobama koje djeluju zajednički s ponuditeljem, ili o tome da takvi postupci ili 
pregovori nisu u tijeku, 

2. protivno odredbama članka 11. stavka 4. ovoga Zakona, ciljno društvo o 
sadržaju zaprimljene obavijesti iz članka 11. stavka 1. ovoga Zakona, bez odgode ne 
obavijesti predstavnike radnika, ili u njihovoj odsutnosti, radnike, 

3. protivno odredbama članka 12. stavka 3. ovoga Zakona, na zahtjev Agencije ne 
dostavi bez odgode izričitu izjavu o tome je li upoznata s namjerom preuzimanja, 

4. protivno odredbama članka 12. stavka 4. ovoga Zakona, bez odgode ne objavi 
na način iz članka 4. ovoga Zakona ili ne dostavi uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, izjavu 
iz članka 12. stavka 2. i 3. ovoga Zakona,  

5. protivno odredbama članka 15. stavka 1. ovoga Zakona, ne omogući uvid u 
podatke koji se odnose na dioničare i dionice ciljnog društva,  

6. protivno odredbama članka 30. stavka 3. ovoga Zakona, ne dostavi bez odgode 
obavijest ciljnom društvu , uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj platformi na 
kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva i depozitaru te istu obavijest bez 
odgode ne objavi sukladno odredbama članka 4. ovoga Zakona,  

7. protivno odredbama članka 33. stavka 3. ovoga Zakona, o povlačenju ponude 
za preuzimanje ne obavijestiti bez odgode Agenciju , uređeno tržište i multilateralnu 
trgovinsku platformu na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, ciljno 
društvo i depozitara, 

8. protivno odredbama članka 33. stavka 4. ovoga Zakona, u roku od 7 dana ne 
objavi obavijest o povlačenju ponude za preuzimanje iz članka 33. stavka 3. ovoga 
Zakona, 

9. protivno odredbama članka 39. stavka 1. ovoga Zakona, nakon isteka roka za 
plaćanje dionica koje su predmet ponude za preuzimanje, ne dostavi bez odgode izviješće 
o preuzimanju Agenciji, ciljnom društvu , uređenom tržištu i multilateralnoj trgovinskoj 
platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama, ili ne objavi u roku od 7 dana 
sukladno članku 4. ovoga Zakona, 

10. protivno odredbama članka 39. stavka 4. ovoga Zakona, u roku od 7 dana od 
dana primitka obavijesti iz stavka 3. istog članka ne objavi, sukladno odredbama članka 
4. ovoga Zakona, obavijest o neuspjehu ponude za preuzimanje,  
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11. protivno odredbama članka 41. stavka 2. ovoga Zakona, prije objave, 
mišljenje ne predoči u roku od 5 dana od dana objave ponude za preuzimanje 
predstavnicima radnika, odnosno radnicima izravno ako nemaju predstavnike,  

12. protivno odredbi članka 41. stavka 3. ovoga Zakona, ne priloži svome 
mišljenju kod objave zaprimljeno mišljenje predstavnika radnika o ponudi za 
preuzimanje, 

13. protivno odredbama članka 41. stavka 5. ovoga Zakona, bez odgode ne 
dostavi mišljenje o ponudi za preuzimanje Agenciji, uređenom tržištu i multilateralnoj 
trgovinskoj platformi na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, 
najkasnije istog dana kada oglašivačima daje narudžbe za objavljivanje, 

14. protivno odredbama članka 43. stavka 2. ovoga Zakona, ne obavijesti bez 
odgode Agenciju, i nadzorna tijela država članica u kojima je odobreno trgovanje 
dionicama ciljnog društva na uređenom tržištu, o tome da je ciljno društvo usvojilo ili 
brisalo odredbu statuta prema stavku 1. toga članka, 

15. protivno odredbama članka 45. stavka 4. ovoga Zakona, o zahtjevu ne 
obavijesti manjinske dioničare, ciljno društvo i uređeno  tržište i multilateralnu 
trgovinsku platformu na kojem je odobreno trgovanje dionicama ciljnog društva, 
Agenciju, ili obavijest ne objavi bez odgode, 

16. protivno odredbi članka 4. stavka 5. ovoga Zakona, komunicira s javnošću. 
 
(4) Za prekršaj iz stavaka 1., 2., 3. i 4. ovoga članka kaznit će se i odgovorne osobe u 

pravnoj osobi i to novčanom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 kuna. 
 
 

ZASTARA 

 
Članak 60. 

 
(1) Prekršajni postupak za prekršaje predviđene ovim Zakonom ne može se pokrenuti 

protekom roka od 3 godine od dana saznanja da je prekršaj učinjen. 

(2) Zastara nastupa u svakom slučaju kada od dana kad je prekršaj učinjen protekne 6 
godina. 

(3) Izrečene kazne ne mogu se izvršiti kada od dana pravomoćnosti rješenja o prekršaju 
istekne 5 godina. 

 
 

 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 
Članak 61. 

 
(1) Upravni postupci preuzimanja javnih dioničkih društava, povodom zahtjeva za 

odobrenje objavljivanja ponude za preuzimanje, pokrenuti do dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona dovršit će se sukladno odredbama Zakona o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne 
novine«, br. 84/02., 87/02. i 120/02.). 
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(2) Osobe kojima je obveza objavljivanja ponude za preuzimanje nastala sukladno 
odredbama Zakona o postupku preuzimanja dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 124/97. i 
57/01.) i Zakona o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 84/02., 87/02. i 
120/02.), a koje do dana stupanja na snagu ovoga Zakona nisu podnijele zahtjev za odobrenje 
objavljivanja ponude za preuzimanje, obvezne su nastalu obvezu izvršiti sukladno odredbama 
ovoga Zakona. 
 

(3) Na osobe kojima je obveza objavljivanja ponude za preuzimanje nastala sukladno 
odredbama Zakona o postupku preuzimanja dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 124/97. i 
57/01.) i Zakona o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 84/02., 87/02. i 
120/02.) i koje do dana stupanja na snagu ovoga Zakona nastalu obvezu nisu izvršile, 
primjenjuju se odredbe članka 13. stavka 3. ovoga Zakona, pri čemu pravo glasa ne mogu 
ostvarivati od dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 
 

(4) Odredbe ovoga Zakona primjenjivat će se na odgovarajući način, u slučaju daljnjeg 
stjecanja dionica ciljnog društva, i na dioničare dioničkog društva koje je nakon stupanja na 
snagu ovoga Zakona postalo ciljno društvo, a koji u trenutku kad društvo postane ciljno društvo 
drže 25% do 75% dionica s pravom glasa u društvu, stečenih prije nego što je dioničko društvo 
postalo ciljno društvo. 
 

(5) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona drže više od 25%, a manje od 
75% dionica s pravom glasa ciljnog društva i koje su objavile ponudu za preuzimanje prema 
odredbama Zakona o postupku preuzimanja dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 124/97. i 
57/01.) ili Zakona o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 84/02., 87/02. i 
120/02.), obvezne su objaviti ponudu za preuzimanje u slučaju daljnjeg stjecanja dionica s 
pravom glasa ciljnog društva na način iz članka 9. stavka 2. ili 3. ovoga Zakona.  

 
(6) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona drže više od 25% dionica s 

pravom glasa ciljnog društva, a nisu bile obvezne objaviti ponudu za preuzimanje, u slučaju 
daljnjeg stjecanja dionica s pravom glasa ciljnog društva obvezne su objaviti ponudu za 
preuzimanje sukladno odredbama ovoga Zakona.  

 
(7) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona drže više od 75% dionica s 

pravom glasa ciljnog društva, a nisu bile obvezne objaviti ponudu za preuzimanje, u slučaju 
daljnjeg stjecanja dionica s pravom glasa ciljnog društva obvezne su objaviti ponudu za 
preuzimanje sukladno odredbama ovoga Zakona.  

 
(8) Osobe za koje se prema odredbama Zakona o preuzimanju dioničkih društava 

(»Narodne novine«, br. 84/02., 87/02. i 120/02.) nije smatralo da djeluju zajednički, a koje prema 
odredbama ovoga Zakona djeluju zajednički, i koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona 
zajednički drže više od 25% dionica s pravom glasa ciljnog društva, u slučaju daljnjeg stjecanja 
dionica s pravom glasa ciljnog društva obvezne su objaviti ponudu za preuzimanje sukladno 
odredbama ovoga Zakona.  

 
(9) Osobe koje su objavile ponudu za preuzimanje i koje su nakon objavljene ponude za 

preuzimanje pale ispod praga od 25%, odnosno 75% dionica s pravom glasa ciljnog društva u 



 
 

81 
 

slučaju daljnjeg stjecanja dionica s pravom glasa ciljnog društva obvezne su objaviti ponudu za 
preuzimanje na način iz članka 9. stavka 1., 2. ili 3.ovoga Zakona.  

 
(10) Osobe koje su kontrolni prag iz članka 9. stavka 1. ovoga Zakona prešle smanjenjem 

temeljnog kapitala ciljnog društva, obvezne su u slučaju daljnjeg stjecanja dionica s pravom 
glasa ciljnog društva objaviti ponudu za preuzimanje sukladno odredbama ovoga Zakona.  
 

(11) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona drže više od 75% dionica s 
pravom glasa ciljnog društva, i koje su objavile ponudu za preuzimanje prema odredbama 
Zakona o postupku preuzimanja dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 124/97. i 57/01.) ili 
Zakona o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 84/02., 87/02. i 120/02.), u 
slučaju daljnjeg stjecanja dionica s pravom glasa ciljnog društva nisu obvezne objaviti ponudu za 
preuzimanje.  
 

(12) Osobe koje na dan stupanja na snagu ovoga Zakona drže više od 75% dionica s 
pravom glasa ciljnog društva i kojima bi sukladno odredbi članka 4. stavka 3. podstavka 2. 
Zakona o preuzimanju dioničkih društava (»Narodne novine«, br. 84/02., 87/02. i 120/02.) 
obveza objavljivanja ponude za preuzimanje nastala nakon stupanja na snagu ovoga Zakona, 
nisu obvezni objaviti ponudu za preuzimanje. 
 
 
 

 

 


